
Nru./No. 19,154
Prezz/Price

€4.68

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
The Malta Government Gazette

Il-Ġimgħa, 18 ta’ Ottubru, 2013
Friday, 18th October, 2013

Pubblikata b’Awtorità
Published by Authority

SOMMARJU — SUMMARY

Notifikazzjonijiet tal-Gvern.............................................................................................. 11,595 - 11,616
Government Notices.......................................................................................................... 11,595 - 11,616

Avviż tal-Pulizija.............................................................................................................. 11,616
Police Notice..................................................................................................................... 11,616

Avviż lill-Baħħara............................................................................................................. 11,616 - 11,617
Notice to Mariners............................................................................................................ 11,616 - 11,617

Opportunitajiet ta’ Impieg................................................................................................. 11,617 - 11,637
Employment Opportunities............................................................................................... 11,617 - 11,637

Avviżi tal-Gvern................................................................................................................ 11,637 - 11,639
Notices............................................................................................................................... 11,637 - 11,639

Offerti................................................................................................................................ 11,640 - 11,677
Tenders.............................................................................................................................. 11,640 - 11,677

Avviżi tal-Qorti................................................................................................................. 11,677 - 11,694
Court Notices.................................................................................................................... 11,677 - 11,694





It-18 ta’ Ottubru, 2013 	 11,595

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

Nru. 995

Att dwar l-Ambjent u l-Ippjanar 
tal-Iżvilupp (Kap. 504)

Kummissjoni tal-Ambjent u l-Ippjanar

SKONT l-artikolu 35 (2) tal-Att dwar l-Ambjent u 
Ippjanar tal-Iżvilupp, il-Prim Ministru approva l-ħatra tas- 
Sinjura Elizabeth Ellul illi bħalissa tokkupa l-pożizzjoni ta’ 
Membru fil-Kummissjoni dwar l-Ippjanar tal-Ambjent, bħala 
Chairperson tal-Kummissjoni tal-Ambjent u l-Ippjanar fi ħdan 
l-Awtorità tal-Ambjent u l-Ippjanar.

Din il-ħatra hija fuq bażi full-time b’seħħ mis-17 ta’ 
Ottubru, 2013 sakemm jispiċċa t-terminu  tal-bord eżistenti 
jew sakemm mgħarrfa mod ieħor.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

No. 995

Environment and Planning Act
(Cap. 504)

Environment and Planning Commission

IN terms of article 35 (2) of the Environment and 
Development Planning Act, the Prime Minister has approved the 
appointment of Ms Elizabeth Ellul who currently occupies the 
post of  Member of the Environment and Planning Commission, 
as Chairperson of the Environment and Planning Commission 
at the Malta Environment and Planning Authority.

The appointment is on full-time basis with effect from the 
17th  October 2013 until the termination period of the present 
board or until otherwise instructed.

18th October, 2013

Nru. 996

KUMMISSJONI NAZZJONALI
PERSUNI B’DIŻABILITà

NGĦARRFU b’din illi, skont l-artikolu 21 tal-Att dwar 
Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), 
il-Prim Ministru għoġbu japprova l-ħatra tal-Kummissjoni 
Nazzjonali Persuni b’Diżabilità għal perijodu ta’ sentejn 
b’seħħ mid-9 ta’ Ottubru 2013, kif jidher hawn taħt: 

Chairperson
Is-Sur Joe Camilleri

Viċi Chairperson
Is-Sur Oliver Scicluna

Membri
Is-Sinjura Sarah Agius
Il-Prof. Marie Alexander
Is-Sinjura Amy Joan Camilleri Zahra
Is-Sur Michael Cohen
Is-Sinjura Marianne Farrugia
Dott. Francis Galea
Is-Sur Ronald Galea
Is-Sur Philip Grech
Is-Sur Peter Grima
Is-Sinjura Melanie Magri
Ir-Rev. Dun Martin Micallef
Is-Sinjura Marthese Mugliette
Is-Sinjura Diane Sladden
Is-Sur Anthony Zammit Cutajar

It-18 ta’ Ottubru, 2013

No. 996

NATIONAL COMMISSION
PERSONS WITH DISABILITY

IT is hereby notified that, in terms of article 21 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413) the 
Prime Minister has approved the appointment of the National 
Commission Persons with Disability for a period of two years 
with effect from the 9th October 2013, as shown hereunder:

Chairperson
Mr Joe Camilleri

Deputy Chairperson 
Mr Oliver Scicluna

Members
Ms Sarah Agius
Prof. Marie Alexander
Ms Amy Joan Camilleri Zahra
Mr Michael Cohen
Ms Marianne Farrugia
Dr Francis Galea
Mr Ronald Galea
Mr Philip Grech
Mr Peter Grima
Ms Melanie Magri
Rev Fr Martin Micallef
Ms Marthese Mugliette
Ms Diane Sladden
Mr Anthony Zammit Cutajar

18th October, 2013
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Nru. 997

aTT DWAR KUNSILL LOKALI
(KAP. 363)

Bord tal-Appell

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bir-Regolament 10 tar-Regolamenti 
dwar Offerti lill-Kunsilli Lokali (Avviż Legali 255 tal-2009, 
kif emendat bl-Avviż Legali 416 tal-2011 - L.S. 363.03) u 
għall-finijiet ta’ dak l-Att, il-Ministru tat-Turiżmu approva 
l-ħatra tal-membri ta’ dan il-bord, għal perjodu ta’ tliet snin, 
b’seħħ mill-25 ta’ Ġunju 2013, kif ġej:

Chairperson
Dott. Stefano Filletti

Chairperson sostitut
Dott. Charmaine Cherret

Membri
Dott. Joe Gatt
Is-Sur Franco Farrugia

Membri sostituti
Is-Sur Anġlu Zahra
Is-Sa Tanya Formosa

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Nru. 998

aTT DWAR KUNSILL LOKALI
(KAP. 363)

Bord ta’ Governanza Lokali

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bir-Regolament 4 tar-Regolamenti 
dwar il-Bord ta’ Governanza Lokali (Avviż Legali 63 tal-
2010), maħruġ bis-saħħa tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap. 
363), il-Ministru tat-Turiżmu approva l-ħatra tal-membri 
ta’ dan il-bord, għal perjodu ta’ tliet snin, b’seħħ mill-25 ta’ 
Ġunju 2013, kif ġej:

Chairperson
Dott. Joe Mifsud

Membri
Is-Sur Arthur Ellul
Is-Sur Ronnie Pellegrini

Membri Sostitut
Is-Sur Ivan Buttigieg

It-18 ta’ Ottubru, 2013

No. 997

LOCAL COUNCILS ACT
(CAP. 363)

Appeals Board

IT is notified that in exercise of the powers conferred by 
Regulation 10 of the Local Councils (Tendering) Regulations 
(Legal Notice 255 of  2009 and as amended by Legal Notice 
416 of 2001 - L.S. 363.03) and for the purpose of that Act, 
the Minister for Tourism has approved the appointment of 
the members of this board, for a period of three years, with 
effect from the 25th June, 2013, as follows:

Chairperson
Dr Stefano Filletti

Substitute Chairperson
Dr Charmaine Cherret

Members
Dr Joe Gatt
Mr Franco Farrugia

Substitute Members
Mr Anġlu Zahra
Ms Tanya Formosa

18th October, 2013

No. 998

LOCAL COUNCILS ACT
(CAP. 363)

Local Governance Board

IT is notified that in exercise of the powers conferred by  
Regulation 3 of the Local Governance Board Regulations  
(Legal Notice 63 of  2010), issued in terms of the Local 
Councils Act (Cap. 363), the Minister for Tourism has 
approved the appointment of the members of this board, for 
a period of three years, with effect from the 25th June, 2013,  
as follows:

Chairperson
Dr. Joe Mifsud

Members
Mr Arthur Ellul
Mr Ronnie Pellegrini

Substitute Members
Mr Ivan Buttigieg

18th October, 2013
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Nru. 999

ATT DWAR IL-KUMMISSARJI 
GĦALL-ĠUSTIZZJA 

(KAP. 291)

Kumitat dwar is-Sistema ta’ Infurzar Lokali

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bir-Regolament 3 (1) tar-
Regolamenti dwar il-Kumitat dwar is-Sistema ta’ Infurzar 
Lokali (Avviż Legali 237 tal-2006, kif emendat bl-Att XV 
tal-2009 u l-Avviż Legali 176 tal-2010 - L.S. 291.06), maħruġ 
bis-saħħa tal-Att dwar il-Kummissarji għall-Ġustizzja (Kap. 
291) il-Ministru tat-Turiżmu approva l-ħatra tal-membri ta’ 
dan il-bord, għal perjodu ta’ tliet snin, b’seħħ mill-25 ta’ 
Ġunju 2013 , kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Pius Camilleri

Membri
Dott. Joanne Vella Cuschieri
Is-Sur Joseph Scerri
Is-Sur Glen Gatt
Is-Sa Katia Cachia

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Nru. 1000

ATT DWAR IL-KUMMISSARJI 
GĦALL-ĠUSTIZZJA 

(KAP. 291)

Bord tad-Dixxiplina

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bir-Regolament 4 (e) tar-
Regolamenti dwar il-Kumitat dwar is-Sistema ta’ Infurzar 
Lokali (Avviż Legali 237 tal-2006, kif emendat bl-Avviż 
Legal lil 176 tal-2010 - L.S. 291.06), il-Ministru tat-Turiżmu 
approva l-ħatra tal-membri ta’ dan il-bord, għal perjodu ta’ 
tliet snin, b’seħħ mill-25 ta’ Ġunju 2013, kif ġej:

Chairperson
Dott. Annalise Micallef

Membri
Is-Sur Teddie Busuttil
Is-Sa Vicky Brogan
Is-Sur Charles Cassar

It-18 ta’ Ottubru, 2013

No. 999

commissioners 
for justice act

(CAP. 291)

Local Enforcement System Committee

IT is notified that in exercise of the powers conferred by  
Regulation 3 of the Local Enforcement System Committee 
Regulations (Legal Notice 237 of  2006 and as amended by 
Act XV of 2009 and Legal Notice 176 of 2010 - L.S. 291.06) 
and for the purpose of  the Commissioners for Justice Act 
(Cap. 291), the Minister for Tourism has approved the 
appointment of the members of this board, for a period 
of three years, with effect from the 25th June, 2013,  as 
follows:

Chairperson
Mr Pius Camilleri

Members
Dr. Joanne Vella Cuschieri
Mr Joseph Scerri
Mr Glen Gatt
Ms Katia Cachia

18th October, 2013

No. 1000

commissioners
for justice act

(CAP. 291)

Disciplinary Board

IT is notified that in exercise of the powers conferred by 
Regulation 4 (e) of the Local Enforcement System Committee 
Regulations (Legal Notice 237 of  2006 and as amended by  
Legal Notice 176 of 2010 - L.S. 291.06), the Minister for 
Tourism has approved the appointment of the members of 
this board, for a period of three years, with effect from the 
25th June, 2013,  as follows:

Chairperson
Dr Annalise Micallef

Members
Mr Teddie Busuttil
Ms Vicky Brogan
Mr Charles Cassar

18th October, 2013

VERŻJONI ONLINE
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No. 1001

Radiation Protection 
Board

IT is notified for general information that the Ministry 
for Health approved that the Radiation Protection Board 
appointed in terms of Article 10(1)(a) of the Nuclear Safety 
and Radiation Protection regulation 2003 be constituted for 
three years with effect from 9th October, 2013:-

Executive Chairperson
Mr Paul Brejza

Members
Mr Joe Cremona
Ms Nadine Mercieca
Mr Clive Tonna
Eng. Albert Tabone

18th October, 2013

Nru. 1001

BORD GĦALL-PROTEZZJONI 
MIR-RADJAZZJONI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Ministru għas-Saħħa approva li l-Bord għall-Protezzjoni 
mir-Radjazzjoni, nominat skont Artikolu 10(1)(a) tar-
Regolamenti dwar is-Sigurtà Nukleari u l-Protezzjoni mir-
Radjazzjoni tal-2003 ikun kostitwit kif ġej għal perjodu ta’ 
tliet snin b’seħħ mid-9 ta’ Ottubru, 2013:-

Chairperson Eżekuttiv
Is-Sur Paul Brejza

Memberi
Is-Sur Joe Cremona
Is-Sa Nadine Mercieca
Is-Sur Clive Tonna
Enġ Albert Tabone

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Nru. 1002

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI 
TAL-ADOZZJONI (KAP. 495)

Ħatra ta’ Membri Ġodda 
fuq il-Bord għall-Adozzjoni

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 3 tal-Att dwar l-
Amministrazzjoni tal-Adozzjoni, u għall-finijiet ta’ dak l-
Att, il-Ministru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali għoġobha 
tagħmel dawn il-ħatriet kif ġej fuq il-Bord għall-Adozzjoni:

Membri
Dott. Adrian Camilleri, B.A.(Legal Humanistic Studies), 

LL.D.
Dott. Dione Mifsud, B.Ed.(Hons.), Dip. Sch. Couns., Dip.

Gest.Psych. (G.P.T.I.M.), M.Sc.(Bristol), E.C.P., Ed.D.(Bristol)
Dott. Francis Fenech, M.D.

Il-persuni hawn taħt imsemmija m’għadhomx membri 
fuq l-Bord għall-Adozzjoni:

Dott. Ruth Farrugia
Ms Connie Griffiths Bianchi

Dawn il-ħatriet huma b’seħħ mis-7 ta’ Ottubru, 2013 u 
jibqgħu fis-seħħ sat-23 ta’ Mejju, 2015

It-18 ta’ Ottubru, 2013

No. 1002

ADOPTION ADMINISTRATION 
ACT (CAP. 495)

Appointment of New Members 
on the Adoption Board

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by article 3 of the Adoption 
Administration Act, and for the purposes of that Act, the 
Minister for the Family and Social Solidarity has made the 
following appointments on the Adoption Board:

Members
Dr Adrian Camilleri, B.A.(Legal Humanistic Studies), 

LL.D.
Dr Dione Mifsud, B.Ed.(Hons.), Dip. Sch. Couns., Dip.

Gest.Psych. (G.P.T.I.M.), M.Sc.(Bristol), E.C.P., Ed.D.(Bristol)
Dr Francis Fenech, M.D.

The persons listed below are no longer members of the 
Adoption Board:

Dr Ruth Farrugia
Ms Connie Griffiths Bianchi

These appointments are valid from 7th October, 2013 
and remain valid up to 23rd May, 2015.

18th October, 2013

VERŻJONI ONLINE



It-18 ta’ Ottubru, 2013 	 11,599

Nru. 1003

Ministru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol

Ħatra tal-Bord tal-Politika Lingwistika 
għall-Edukazzjoni – Kumitat Permanenti Konġunt 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Ministru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol approva l-ħatra tal-
Bord tal-Politika Lingwistika għall-Edukazzjoni - Kumitat 
Permanenti Konġunt, għal perjodu ta’ tliet snin b’seħħ mid-9 
ta’ Lulju 2013, kif ġej:

Chairperson
Prof. Charles Mifsud

Viċi Chairperson
Is-Sur David Muscat

Membri
Is-Sa Elizabeth A. Pisani
Il-Kav. Ray Cassar
Is-Sa Melanie Vella-Sammut
Is-Sur Joseph Fenech
Dott. Christine Firman
Dott. Anthony Licari
Is-Sur John Degiorgio
Is-Sur Joseph Cachia
Prof. Helen Grech
Dott. Bernard Micallef
Is-Sa Anita Seguna
Is-Sa Sonia Zammit
Prof. Ivan Callus

Segretarja tal-Bord
Is-Sa Sharon Mifsud

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 685 ippubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,114 hija b’din imħassra.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

No. 1003

MinistrY for Education 
and Employment

Appointment of the Language Policy 
in Education – Joint Standing Committee

IT is hereby notified for general information that the 
Minister for Education and Employment has approved the 
appointment of the Language Policy in Education – Joint 
Standing Committee, for a period of three years with effect 
from the 9th July 2013, as follows:

Chairperson
Prof. Charles Mifsud

Deputy Chairperson	
Mr David Muscat

Members	 	
Ms Elizabeth A. Pisani
Chev. Ray Cassar
Ms Melanie Vella-Sammut
Mr Joseph Fenech
Dr Christine Firman
Dr Anthony Licari
Mr John Degiorgio
Mr Joseph Cachia
Prof. Helen Grech
Dr Bernard Micallef
Ms Anita Seguna
Ms Sonia Zammit
Prof. Ivan Callus

Board Secretary
Ms Sharon Mifsud

Government Notice No. 685 published in Government 
Gazette No. 19,114 is hereby cancelled.

18th October, 2013

Nru. 1004

ĦATRA TA’ AĠENT DIRETTUR/REĠISTRATUR, 
QRATI ĊIVILI U TRIBUNALI 

ĊIVILI (MALTA)

 IS-SEGRETARJU Permanenti Ewlieni fl-Uffiċċju tal-Prim 
Ministru approva l-ħatra temporanja li ġejja:-

It-18 ta’ Ottubru, 2013

No. 1004

APPOINTMENT OF ACTING 
DIRECTOR/REGISTRAR, CIVIL COURTS

 AND CIVIL TRIBUNALS (MALTA)

THE Principal Permanent Secretary in the Office of the Prime 
Minister has approved the following acting appointment:-

18th October, 2013

ISEM			   POŻIZZJONI			   DIPARTIMENT			   DATA 
NAME			  POSITION				   DEPARTMENT			   DATE

Dr Joseph Sacco	 Direttur/Reġistratur		  Qrati tal-Ġustizzja		  23.10 – 24.10.2013	
	                              Qrati Civili u Tribunali Ċivili	 (Malta)

			   Director/Registrar		  Courts of Justice	
                                      Civil Courts and Civil Tribunals      (Malta)

VERŻJONI ONLINE
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Nru. 1005

ĦATRA TA’ AĠENT DIRETTUR/REĠISTRATUR, 
QRATI ĊIVILI U TRIBUNALI 

ĊIVILI (GĦawdex)

 IS-SEGRETARJU Permanenti Ewlieni fl-Uffiċċju tal-Prim 
Ministru approva l-ħatra temporanja li ġejja:-

It-18 ta’ Ottubru, 2013

No. 1005

APPOINTMENT OF ACTING 
DIRECTOR/REGISTRAR, CIVIL COURTS

 AND CIVIL TRIBUNALS (gozo)

THE Principal Permanent Secretary in the Office of the Prime 
Minister has approved the following acting appointment:-

18th October, 2013

ISEM			   POŻIZZJONI			   DIPARTIMENT			   DATA 
NAME			  POSITION				   DEPARTMENT			   DATE

Dr Joseph Sacco	 Direttur Ġenerali u Reġistratur	 Qrati u Tribunali	 (Għawdex)	 23.10 – 24.10.2013	
			   Director General and Registrar	 Courts and Tribunals (Gozo)

Nru. 1006

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
(KAP. 372)

Avviż skont l-Artikolu 29

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 29(1) 
tal-Att tal-1994 dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, id-
Direttur Ġenerali (Dipartiment tat-Taxxi Interni) b’dan javża 
lill-persuni msemmija aktar ’l isfel biex imorru fit-Taqsima tat-
Tax Audits/Tax Compliance Unit fi Blokk 4 tad-Dipartiment 
tat-Taxxi Interni, Il-Furjana, fi żmien tletin ġurnata minn dan 
l-avviż sabiex jiġbru l-avviż/i magħmula fuqhom.

Adam Mohammed Abdi	 Nru ta’ Ref 664306225
Abraham Bezzina		  Nru tal-ID 248260M
Anthony Cilia			  Nru tal-ID 333365M
Anthony Vassallo		  Nru tal-ID 314959M
Benigno Desira		  Nru tal-ID 17871M
Christopher Bonello		  Nru tal-ID 225171M
Claudio Bugeja		  Nru tal-ID 464882M
Conrad Bonett		  Nru tal-ID 102474M
GKD Trading (Import) Ltd	 Nru ta’ Ref 993792424
(C 35939)
Il-werrieta ta’ Garry Said	 Nru tal-ID 490185M
Ian Camilleri			   Nru tal-ID 85069M
Jason Sammut		  Nru tal-ID 478074M
Joseph Deguara		  Nru tal-ID 397972M
Joseph Tabone		  Nru tal-ID 252869M
Karen Azzopardi		  Nru tal-ID 264069M
Mario Grixti			   Nru tal-ID 204864M
Mark Causon			   Nru tal-ID 734062M
Michael Tabone		  Nru tal-ID 255664M
Noel Falzon			   Nru tal-ID 87362M
Raymond Bezzina		  Nru tal-ID 737262M
Sabrina Schembri 		  Nru tal-ID 286482M
T & TMC Limited (C 51193)	 Nru ta’ Ref 995280403
Veronica Gauci		  Nru tal-ID 312162M
Warren Cremona		  Nru tal-ID 239272M
Wentao Hou			   Nru ta’ Ref 664471632

It-18 ta’ Ottubru, 2013

No. 1006

INCOME TAX MANAGEMENT ACT 
(CAP. 372)

Notice in terms of Article 29

IN terms of the proviso to article 29(1) of the Income 
Tax Management Act, the Director General (Inland Revenue 
Department) hereby notifies the persons listed hereunder 
to call at the Tax Audits Section/Tax Compliance Unit at 
Block 4 of the Inland Revenue Department, Floriana, within 
thirty days of this notice to collect the notice/s made on such 
persons.

Adam Mohammed Abdi	 IT No 664306225	
Abraham Bezzina		  ID No 248260M
Anthony Cilia			  ID No 333365M
Anthony Vassallo		  ID No 314959M
Benigno Desira		  ID No 17871M
Christopher Bonello		  ID No 225171M
Claudio Bugeja		  ID No 464882M
Conrad Bonett		  ID No 102474M
GKD Trading (Import) Ltd	 IT No 993792424
(C 35939)
Heirs of Garry Said		  ID No 490185M
Ian Camilleri			   ID No 85069M
Jason Sammut		  ID No 478074M
Joseph Deguara		  ID No 397972M
Joseph Tabone		  ID No 252869M
Karen Azzopardi		  ID No 264069M
Mario Grixti			   ID No 204864M
Mark Causon 			  ID No 734062M
Michael Tabone		  ID No 255664M
Noel Falzon			   ID No 87362M
Raymond Bezzina		  ID No 737262M
Sabrina Schembri 		  ID No 286482M
T & TMC Limited (C 51193)  	 IT No 995280403
Veronica Gauci		  ID No 312162M
Warren Cremona		  ID No 239272M
Wentao Hou			   IT No 664471632

18th October, 2013
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Nru. 1007

PROSPETT

ĦRUĠ TA’ VALUR NOMINALI FLIMKIEN
TA’ EURO 120,000,000

STOCK TAL-GVERN TA’ MALTA 
Soġġett għal dritt li jiżdied b’ammont ta’ 

EURO 60,000,000 fil-każ li d-domanda tkun 
aktar mill-ammont ta’ Stock offrut

Awtorizzat skont l-Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi 
(Kap. 526) u l-Ordinanza dwar Self Lokali

(Stock u Titoli Reġistrati), Kap. 161

1. ĦRUĠ TA’ STOCK
	
L-Accountant General qiegħed joffri valur nominali 

flimkien ta’ €120,000,000 ta’ Stock tal-Gvern ta’ Malta 
li qiegħed jiġi offrut f’xi wieħed jew aktar mill-iStocks 
imsemmija hawn taħt:

		
(i) 3% Stock tal-Gvern ta’ Malta 2019 (III) Fungibility 

Issue, u 

(ii) 4.65% Stock tal-Gvern ta’ Malta 2032 (I).	
			 
2. APPLIKAZZJONIJIET
		
a) Applikazzjonijiet jiftħu it-Tnejn, it-28 ta’ Ottubru, 

2013 fit-8.30 a.m. u jagħlqu fil-ħinijiet u d-dati kif jidher 
hawn taħt, jew aktar kmieni fid-diskrezzjoni tal-Accountant 
General:

		
(i) fil-5.00 p.m. tal-Erbgħa, it-30 ta’ Ottubru, 2013 għall-

applikazzjonijiet minn xi applikant wieħed u/jew applikanti 
flimkien li ma jeċċedux €100,000 kull persuna, u

		
(ii) f’nofsinhar tat-Tnejn, l-4 ta’ Novembru, 2013 għall-

applikazzjonijiet li jkunu magħmulin f’offerti b’irkant taħt 
paragrafi 2(e) u 2(f).

		
b) L-applikazzjonijiet kollha għandhom ikunu f’multipli 

ta’ €100 fuq il-formola preskritta.
		
ċ) Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn fuq 

il-website tat-Teżor (www.treasury.gov.mt) jew jinkisbu 
minn, u jiġu depożitati għand il-Membri kollha tal-Borża 
ta’ Malta u Provdituri ta’ Servizzi ta’ Investiment oħra 
awtorizzati.

		
d) Applikazzjonijiet, minn xi applikant wieħed u/jew 

applikanti flimkien, li ma jeċċedux €100,000 kull persuna 
f’wieħed jew f’kull wieħed mill-iStocks separatament, ikunu 
bil-prezz li jiġi stabbilit għal kull Stock. Il-prezz għal kull 
Stock jiġi notifikat lill-Borża ta’ Malta u jiġi ppubblikat fil-

No. 1007

PROSPECTUS 

ISSUE OF AN AGGREGATE 
OF EURO 120,000,000 

MALTA GOVERNMENT STOCKS
Subject to an Over-Allotment Option 
of EURO 60,000,000 in the event of 

over-subscription

Authorised under the Budget Measures Implementation 
Act (Cap. 526) and the Local Loans (Registered Stock 

and Securities) Ordinance, Cap. 161

1. ISSUANCE OF STOCK
	
The Accountant General is offering an aggregate 

€120,000,000 of Malta Government Stocks which are being 
offered and made available in any one or any combination of 
the following Stocks:

		
(i) 3% Malta Government Stock 2019 (III) Fungibility 

Issue, and

(ii) 4.65% Malta Government Stock 2032 (I). 

2. APPLICATIONS
		
a) Applications open at 8.30 a.m. on Monday 28th 

October, 2013 and close on the time and dates as hereunder, 
or earlier at the discretion of the Accountant General:

		

(i) at 5.00 p.m. on Wednesday 30th October, 2013 for 
applications by any single and/or joint applicants which in 
the aggregate do not exceed €100,000 per person, and

		
(ii)	 at noon on Monday  4th November, 2013 for 

applications in the form of sealed bids (auction) under 
paragraphs 2(e) and 2(f).

		
b) All applications are to be made in multiples of €100 

on the prescribed form.
		
c) Application forms may be downloaded from Treasury’s 

website (www.treasury.gov.mt) or obtained from, and lodged 
at, all Members of the Malta Stock Exchange and other 
authorised Investment Service Providers.

	
	
d) Applications by any single and/or joint applicants, 

which in the aggregate must not exceed €100,000 per 
person in any or each of the two Stocks, shall be at a price 
to be established for each Stock. Such Offer Price for each 
Stock will be announced to the Malta Stock Exchange and 
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gazzetti lokali tlett (3) ijiem qabel jiftħu l-applikazzjonijiet. 
L-applikanti f’din il-kategorija ma jistgħux jagħmlu wkoll 
offerti taħt il-paragrafi (e) u (f) hawn aktar ‘l isfel.

		

e) Applikazzjonijiet mingħand applikant wieħed, li 
f’daqqa jeċċedu €100,000, imma ma jeċċedux il-€500,000 
f’wieħed jew f’kull wieħed mill-iStocks separatament, ikunu 
magħmulin f’offerti għal minimu ta’ €100,100 kull waħda. 
Applikanti taħt din il-kategorija ma jistgħux japplikaw ukoll 
taħt il-paragrafi (d) u (f).

f) Applikazzjonijiet mingħand applikant wieħed, li 
f’daqqa jeċċedu €500,000 f’wieħed jew f’kull wieħed 
mill-iStocks separatament, għandhom ikunu magħmulin 
f’offerti għal minimu u multipli ta’ €500,000 kull waħda.  
Applikanti taħt din il-kategorija ma jistgħux japplikaw ukoll 
taħt paragrafi (d) u (e).

		
g) Offerti  li jsiru fuq il-formoli preskritti għandhom 

jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tat-Teżor, Il-Furjana jew 
jintbagħtu fuq fax 2596 7210 jew permezz ta’ e-mail fl-
indirizzi indikati fuq il-formoli tal-applikazzjoni.

		
h) Applikazzjonijiet li jsiru minn minuri jiġu biss aċċettati 

jekk dawn ikunu iffirmati minn persuni li jkunu ġenituri, 
tuturi jew kuraturi tagħhom.

		
i) Applikazzjonijiet li jsiru f’isem ‘Nominee a/c’ u/

jew ‘Clients a/c’ jiġu biss aċċettati jekk dawn ikollhom 
magħhom lista bin-numru tal-karta tal-identità, jew fil-każ 
ta’ korp ġuridiku, in-numru ta’ identità relevanti tal-klijenti 
rispettivi tagħhom.  L-ammont li japplikaw għalih persuna 
waħda u/jew żewġ persuni jew aktar flimkien li jissottomettu 
applikazzjoni, taħt ‘Nominee a/c’ u/jew ‘Clients a/c’ ma 
jistgħux jeċċedu €100,000 kull  persuna f’wieħed jew f’kull 
wieħed miż-żewġ Stocks. 

		
j) Ebda applikazzjoni ma tista’ tiġi rtirata wara l-ħin tal-

għeluq.

3. Faċilitajiet ta’ Clearing

a) MaltaClear

Clearing u konklużjoni ta’ operazzjonijiet fl-iStocks 
tal-Gvern ta’ Malta negozjati fuq il-Malta Stock Exchange 
Trading System  isiru permezz tal-MaltaClear skont Kapitolu 
7 tal-Bye-Laws tal-Borża ta’ Malta. 

 

b) Clearing (FOP) Permezz tal-Clearstream – MSE 
Access Link

(i) Applikanti taħt paragrafi 2 (e) u (f) msemmija aktar 
‘il fuq jistgħu jagħmlu użu mill-faċilità ta’ clearing ‘Free of 

published in daily local newspapers three (3) days prior to 
opening of the applications. Applicants under this category 
are precluded from bidding also under paragraphs (e) and 
(f) below.

		
e) Applications by any single applicant, which in the 

aggregate are over €100,000, but do not exceed €500,000 
in any or each of the two Stocks, shall be in the form of 
sealed bids for a minimum of €100,100 each. Applicants 
under this category are precluded from applying also under 
paragraphs (d) and (f).

		
f) Applications by any single applicant, which in the 

aggregate exceed €500,000 in any or each of the two 
Stocks, shall be in the form of sealed bids for a minimum 
and multiples of €500,000 each. Applicants under this 
category are precluded from applying also under paragraphs 
(d) and (e).

		
g) Bids on the prescribed forms are to be deposited at 

the Treasury Tender Box - Floriana or transmitted by fax on 
2596 7210 or by e-mail at the e-mail addresses indicated on 
the application forms.

h) Applications by minors will only be accepted if signed 
by a legal guardian. 

		
i) Applications in the name of ‘Nominee a/c’ and/or 

‘Clients a/c’ will only be accepted if accompanied by 
a list showing the identity card number, or in case of a 
body corporate, the relevant identification number of their 
respective clients.  The amount applied for by any single 
person, and/or two or more persons as joint applicants, listed 
under the ‘Nominee a/c’ and/or ‘Clients a/c’must not exceed 
€100,000 per person in any or each of the two Stocks.

		
j) All applications will be irrevocable after closing time.

3. CLEARING FACILITIES
	
a) MaltaClear

Clearing and settlement of transactions in Malta 
Government Stocks traded on the Malta Stock Exchange 
Trading System are effected through MaltaClear in 
accordance with Chapter 7 of the Malta Stock Exchange 
Bye-Laws.

	
b) Clearing (FOP) through Clearstream – MSE 

Access Link
	
(i) Applicants under paragraphs 2 (e) and (f) above, 

may also avail of free-of-payment (FOP) clearing facility 
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provided through the Malta Stock Exchange plc (MSE) 
– Clearstream Banking AG – Frankfurt (CBF) Access 
Link as direct customers of CBF or Clearstream Banking 
SA, Luxembourg (CBL), or indirectly by being capable of 
clearing through CBF/CBL via another central securities 
depository or international central securities depository 
(‘other CS/ICSD’) linked to CBF/CBL.

(ii) It is the settled subscriber’s responsibility to ensure 
that a relevant Receive Free message for free receipt of the 
subscribed Stocks is raised in due time in the appropraite 
format of the Society of Worldwide Interbank Financial 
Telecommunication (SWIFT). Where for any reason, the 
FOP delivery over the MSE-CBF Link of the allotted Malta 
Government Stocks fails or remains outstanding for a period 
of time set at the MSE’s discretion, the same Stocks may 
be transferred off-market, in favour of a securities account 
opened in the name of the settled subscriber, without charge 
at the MSE’s Central Securities Depository (hereinafter 
the CSD), until the CSD receives further authenticated 
instructions. The supplied International Bank Account 
Number (IBAN) will be availed for the payment of any 
interests or other payments that may subsequently become 
due to the settled subscriber during such time that the Stocks 
remain credited in the said CSD account, on the relevant 
record date.

4. ALLOTMENT POLICY OF STOCK
		
Allocation of Stock will be made in the following order:
		
a) applications by auction will be considered after 

applications at the Offer Price per €100 nominal are 
exhausted.

		
b) In the event that the original sum on issue is over-

subscribed, the Treasury reserves the right to:

(i) exercise the over-allotment option at paragraph (5) by 
issuing further stocks; and

		
(ii) first allocate and satisfy the applications to applicants 

falling under paragraph (2) (d).
		
c) In case that notwithstanding the exercise of the over-

allotment option there still remains applications which are 
unsatisfied, then the Treasury will scale down applications 
as deemed appropriate.

		
d) Bids at the last rate accepted for each Stock by more 

than one applicant will be allotted in proportion to the 
amount of the bids for each respective Stock. The allotment 
results of each Stock to applicants whose applications are 
in the form of sealed bids (auction) will be determined and 
announced within two hours immediately after the closing 
time of applications by auction.

Payment’ (FOP)  permezz tal-Malta Stock Exchange plc (MSE) 
– Clearstream Banking AG – Frankfurt (CBF) Access Link, 
direttament bħala klijenti ta’ CBF jew Clearstream Banking 
SA, Luxembourg (CBL) jew indirettament billi jkunu jistgħu 
jagħmlu ‘clearing’ permezz ta’ CBF/CBL via  Depożitarju 
Ċentrali tat-Titoli ieħor jew Depożitarji Ċentrali Internazzjonali 
(‘CS/ICSD oħra’) magħquda ma’ CBF/CBL. 

(ii) Hija r-responsabbiltà tal-applikant li jkun ħallas 
(settled subscriber) li jiżgura li jintbagħat fil-ħin dovut 
messaġġ rilevanti “Receive Free” skont il-format mitlub mis-
Society of Worldwide Interbank Financial Telecommunication 
(SWIFT) sabiex l-iStocks li ġew sottoskritti jitwasslu.  Fejn 
għal xi raġuni, il-konsenja (FOP) fuq l-MSE-CBF Link 
tal-iStocks tal-Gvern ta’ Malta li ġew allokati tfalli jew 
tibqa’ pendenti għal perjodu ta’ żmien li jiġi stabbilit fid-
diskrezzjoni tal-MSE, l-istess Stocks jistgħu jiġu ttrasferiti 
‘off-market’,  favur ‘Securities Account’ li jinfetaħ f’isem 
l-applikant li jkun ħallas mingħajr ebda spiża oħra għal 
daqshekk,  fid-Depożitarju Ċentrali tat-Titoli, magħruf ukoll 
bħala Central Securities Depository (CSD) sakemm is-CSD 
jirċievi aktar istruzzjonijiet awtentikati.  L-International 
Bank Account Number (IBAN) li jkun gie pprovdut jintuża 
għall-ħlas ta’ xi interessi jew ħlasijiet oħra li jistgħu jkunu 
sussegwentement dovuti lill-applikant li jkun ħallas matul 
dak il-perjodu ta’ żmien li l-iStocks jibqgħu miżmuma fil-
kont imsemmi tas-CSD, fir-‘record date’ rilevanti.

4. POLICY DWAR L-ALLOKAZZJONI TA’ STOCK
		
L-allokazzjoni tal-iStock issir kif ġej:
		
a) L-offerti b’irkant jiġu kkunsidrati wara li l-

applikazzjonijiet li jkunu saru bil-prezz stabbilit għal €100 
nominali jkunu ġew eżawriti.

		
b) F’każ li d-domanda tkun aktar mis-somma oriġinali ta’ 

Stock offrut, it-Teżor jirriserva d-dritt li: 
		
(i) jeżerċita l-għażla ta’ ħruġ  ta’ aktar stocks skont kif 

jidher f’paragrafu (5); u
		
(ii) l-ewwel jilqa’ u jalloka l-applikazzjonijiet magħmula 

mill-applikanti li jaqgħu taħt paragrafu (2) (d).
		
ċ) Fil-każ li minkejja li jiġi eżerċitat id-dritt li jiżdied 

l-istock u xorta jibqa’ applikazzjonijiet li ma jistgħux 
jintlaqgħu, it-Teżor inaqqas mill-valur tal-applikazzjonijiet 
kif jidhirlu xieraq.

		
d) Offerti fuq l-aħħar rata aċċettata għal kull Stock minn 

aktar minn applikant wieħed issir b’mod proporzjonat skont 
l-ammont tal-offerti għal kull Stock rispettiv. L-ammonti ta’ 
kull Stock li jiġu allokati lill-applikanti li l-applikazzjoni 
tagħhom kienet magħmula f’offerti b’irkant, jiġu mgħarrfa 
sagħtejn wara immedjatament il-ħin tal-għeluq tal-offerti 
b’irkant.
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e) Ammonti li  jiġu allokati lill-Fondi tal-Gvern ikunu 
skont l-aħħar rata aċċettata.

		
5. DRITT LI JIŻDIED L-ISTOCK 
		
L-Accountant General jirriserva d-dritt li jalloka massimu 

ta’ €60,000,000 aktar f’każ li t-talba taqbeż l-ammont tas-
somma li għandha tinġabar.

		
Ħlas b’lura ta’ applikazzjonijiet li ma jiġux allokati għal 

kollox, isir qabel il-ħruġ tal-Avviż tar-Reġistrazzjoni.  Dak 
il-ħlas lura jsir bi kreditu dirett fil-kont li hemm indikat fuq 
il-formola tal-applikazzjoni għal ħlas tal-imgħax.

		

6. UNDERISSUANCE

L-Accountant General iżomm id-dritt li jaċċetta offerti 
għall-ammont sħiħ jew parti minnhom u li jirrifjuta kull 
offerta jew parti minnha għal kull raġuni li jidhirlu xierqa 
minkejja li l-ammont li jittieħed ikun anqas mill-ammont tal-
ħruġ tal-iStocks. 

		
7. ĦLAS TA’  DIVIDENDI (MGĦAX)
		
Id-dividend (mgħax) jitħallas kull sitt xhur b’lura: 

a) (i) fit-22 ta’ Marzu u fit-22 ta’ Settembru ta’ kull sena 
waqt il-kors tat-3 fil-mija Stock tal-Gvern ta’ Malta 2019 
(III); 

		
(ii) fil-22 ta’ Jannar u fil-22 ta’ Lulju ta’ kull sena waqt 

il-kors tal-4.65 fil-mija Stock tal-Gvern ta’ Malta 2032 (I).
		

b) (i)	Fil-każ ta’ applikazzjonijiet sottomessi mill-
membri tal-pubbliku taħt paragrafu 2 (d) fit-3 fil-mija Stock 
tal-Gvern ta’ Malta 2019 (III) FI li jiġu aċċettati, l-ewwel 
ħlas ta’ mgħax pro rata għall-perjodu bejn l-4 ta’ Novembru, 
2013, (id-data tal-ħruġ) u l-21 ta’ Marzu, 2014 (iż-żewġ dati 
inklużi) jsir bir-rata ta’ 1.143646 fil-mija fit-22 ta’ Marzu, 
2014;

          
(ii) fil-każ ta’ offerti/applikazzjonijiet sottomessi minn 

investituri istituzzjonali taħt paragrafi 2 (e) u (f) fit-3 fil-mija 
Stock tal-Gvern ta’ Malta 2019 (III) FI li jiġu aċċettati, l-
ewwel ħlas ta’ mgħax pro rata għall-perjodu bejn is-7 ta’ 
Novembru, 2013 (id-data tal-ħruġ) u l-21 ta’ Marzu, 2014 
(iż-żewġ dati inklużi) jsir bir-rata ta’ 1.118785 fil-mija fit-22 
ta’ Marzu, 2014;

(iii) fil-każ ta’ applikazzjonijiet sottomessi mill-membri 
tal-pubbliku taħt paragrafu 2 (d) fl-4.65 fil-mija Stock tal-
Gvern ta’ Malta 2032 (I) li jiġu aċċettati, l-ewwel ħlas ta’ 
mgħax pro rata għall-perjodu bejn l-4 ta’ Novembru, 2013 

e) Any amount allotted to the Government Funds will be 
at the cut-off rate.

5. OVER-ALLOTMENT OPTION

The Accountant General reserves the right to exercise 
an over-allotment option for an additional amount of 
€60,000,000.

		
Refunds of applications, which are not wholly allotted, 

will be effected before the issue of the relevant Registration 
Advices.  Such refunds will be paid by direct credit in the 
account indicated in the respective application form for the 
payment of dividend (interest).

		
6. UNDERISSUANCE

The Accountant General reserves the right to accept bids 
for the full amount or any part thereof and to reject any bid 
or part thereof on any grounds whatsoever, notwithstanding 
that the aggregate amount on issue has not been taken up.

	

7. PAYMENT OF DIVIDENDS (INTEREST)
		
Dividend (interest) is payable half yearly in arrears on 

the:
		
a) (i)	22nd day of March and the 22nd  day of September 

during the tenor of the 3%  Malta Government Stock 2019 
(III);

	
(ii)	 22nd day of January and the 22nd day of July during 

the tenor of the 4.65% Malta Government Stock 2032 (I).
				  

b) (i) In the case of accepted applications submitted by 
members of the public under paragraph 2 (d) in respect of the 
3% Malta Government Stock 2019 (III) FI, the first pro rata 
dividend (interest) payment covering the period from the 4th 
November, 2013,   (the issue date) to the 21st March, 2014 
(both dates inclusive) will be made at the rate of 1.143646 
per cent on the 22nd March, 2014;

(ii)  	 in the case of accepted bids/applications submitted 
by institutional investors under paragraphs 2 (e) and (f) in 
respect of the 3% Malta Government Stock 2019 (III) FI, the 
first pro rata dividend (interest) payment covering the period 
from the 7th November, 2013 (the issue date) to the 21st 
March, 2014 (both dates inclusive) will be made at the rate 
of 1.118785 per cent on the 22nd March, 2014;

(iii)	  in the case of accepted applications submitted by 
members of the public under paragraph 2 (d) in respect of the 
4.65% Malta Government Stock 2032 (I), the first pro rata 
dividend (interest) payment covering the period from the 4th 
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(id-data tal-ħruġ) u l-21 ta’ Jannar, 2014 (iż-żewġ dati 
inklużi) jsir bir-rata ta’ 0.998234 fil-mija fit-22 ta’ Jannar, 
2014;

	
(iv) Fil-każ ta’ offerti/applikazzjonijiet sottomessi minn 

investituri istituzzjonali taħt paragrafi 2 (e) u (f) fl-4.65 fil-
mija Stock tal-Gvern ta’ Malta 2032 (I) li jiġu aċċettati, l-
ewwel ħlas ta’ mgħax pro rata għall-perjodu bejn is-7 ta’ 
Novembru, 2013 (id-data tal-ħruġ) u l-21 ta’ Jannar, 2014 
(iż-żewġ dati inklużi) isir bir-rata ta’ 0.960326 fil-mija fit-22 
ta’ Jannar, 2014;

ċ) Ħlas ta’ dividend (mgħax) isir skont kif indikat fuq il-
formola tal-applikazzjoni  bi kreditu dirett f’fergħa ta’ bank 
lokali.

		
8. FUNGIBILITY
		
L-Accountant General iżomm id-dritt li joħroġ, fil-futur, 

ammonti addizzjonali ta’ kull Stock preżenti fi tranches oħra.  
Fil-każ ta’ kull ħruġ ieħor bħal dak, dawn għandhom jiġu 
integrati mal-iStock eżistenti.

		
9. FIDWA TA’ STOCK
		
(i) It-3 fil-mija Stock tal-Gvern ta’ Malta 2019 (III) 

għandu jinfeda b’parità fit-22 ta’ Settembru, 2019.
	
(ii) L-4.65 fil-mija Stock tal-Gvern ta’ Malta 2032 (I) 

għandu jnfeda b’parità fit-22 ta’ Lulju, 2032.	
		
10.  SIGURTÀ
		
L-iStock u d-dividend (mgħax) fuqu jkunu għal kariku 

tad-Dħul u Attiv Ġenerali  tal-Gvern ta’ Malta.

11. NEGOZJU FIL-BORŻA TA’ MALTA
		

a) Skont l-Att dwar is-Swieq Finanzjarji, Kap. 345, 
saret applikazzjoni għand il-Listing Authority biex kull 
Stock rispettiv ikun allokat u sabiex jiġi ammess fuq il-Lista 
Uffiċċjali tal-Borża ta’ Malta.

		
b) Fit-22 ta’ Marzu, 2014, wara l-pagament tal-ewwel 

imgħax, kif muri f’paragrafi 7 (b) (i) u 7 (b) (ii), kull ammont 
allokat fit-3% Stock tal-Gvern ta’ Malta 2019 (III) F.I.  jiġi 
integrat mal-ħruġ eżistenti ta’ dan l-iStock u wara jitqies 
bħala Stock wieħed.

ċ) Fit-22 ta’ Jannar, 2014, wara l-pagament tal-ewwel 
imgħax, kif muri f’paragrafi 7 (b) (iii) u 7 (b) (iv), kull 
ammont allokat fl-4.65% Stock tal-Gvern ta’ Malta 2032 (I) 
jiġi integrat u wara dawn iż-żewġ Stocks jitqiesu bħala Stock 
wieħed.

November, 2013 (the issue date) to the 21st January, 2014 
(both dates inclusive) will be made at the rate of 0.998234 
per cent on the 22nd January, 2014;

(iv) in the case of accepted bids/applications submitted 
by institutional investors under paragraphs 2 (e) and (f) in 
respect of the 4.65% Malta Government Stock 2032 (I), the 
first pro rata dividend (interest) payment covering the period 
from the 7th November, 2013 (the issue date) to the 21st 
January, 2014 (both dates inclusive) will be made at the rate 
of 0.960326 per cent on the 22nd January, 2014;

 c) Payment of dividend (interest) of each Stock will be 
made by direct credit to any branch of any local bank as 
advised on the application form.

		
8. FUNGIBILITY
	 	
The Accountant General reserves the right to issue, in 

future, additional amounts of each of the present Stock in 
further tranches. In the event of such further issues these will 
be integrated with the respective existing Stock.

		
9. REDEMPTION OF STOCK
		
(i) The 3% Malta Government Stock 2019 (III) shall be 

redeemed at par on the 22nd September, 2019.
	
(ii) The 4.65% Malta Government Stock 2032 (I) shall 

be redeemed at par on the 22nd July, 2032.	
		  	
10. SECURITY
		
The Stock and dividend (interest) thereon will be a charge 

on the General Revenue and Assets of the Government of 
Malta.

		
11. TRADING ON THE MALTA STOCK 

EXCHANGE  
		
a) Pursuant to the Financial Markets Act, Cap. 345, an 

application has been submitted to the Listing Authority for 
the bonds to be admissible to listing and to the Malta Stock 
Exchange for the bonds to be admitted to its Official List.

		
b) On the 22nd March, 2014, after the payment of the first 

dividend (interest) as indicated in paragraphs 7 (b) (i) and 7 
(b) (ii), any amount allotted under the 3% Malta Government 
Stock 2019 (III) F.I. shall be integrated with the existing issue 
of this Stock and thereafter shall be deemed to be one Stock.

c) On the 22nd January, 2014, after the payment of the 
first dividend (interest) as indicated in paragraphs 7 (b) (iii) 
and 7 (b) (iv), any amount allotted under the 4.65% Malta 
Government Stock 2032 (I) shall be integrated and thereafter 
both shall be deemed to be one Stock.
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12. COLLECTIVE ACTION CLAUSES (CACs)

 (a) Pursuant to the decision of the European Council of 
24-25th March 2011, and in accordance with Paragraph 3 
of Article 12 of the European Stability Mechanism (ESM) 
Treaty, the model Collective Action Clauses (CAC) became 
mandatory in all new euro area government securities with 
maturity above one year issued on or after 1st January 
2013. 

(i) Pursuant to the provisions contained in the CACs, the 
Accountant-General may, at any time, convene a meeting of 
stockholders to consider and approve any modifications of 
the borrowing terms and conditions of the Stock on issue.

(ii) The modifications that may be carried out are of two 
types: (1) A ‘reserved matter’ modification, involving the 
modification of the most important terms and conditions of 
this Stock, such as a reduction in the principal or interest 
payable on this Stock, or changes in the dates when interest 
is payable or Stock is redeemable, or change the definition 
of a ‘reserved matter’; and (2) A ‘non-reserved matter’ 
modification, involving the modification of less important 
terms and conditions other than a reserved matter.

(iii) Under the CAC, a modification may be proposed 
in relation to either a single stock, a so-called single-series 
modification, or to more than one stock at the same time, a 
so-called cross series modification.

(iv) Modification of stock in relation to a ‘reserved 
matter’ shall require the affirmative vote of stockholders of 
not less than 75% of the aggregate principal amount of the 
outstanding stock represented at a meeting duly convened, 
or not less than 66 2/3% of the aggregate principal amount of 
the outstanding stock in the case of written resolution.

(v) In relation to a ‘non-reserved matter’ modification, 
the affirmative vote of stockholders of more than 50% of 
the aggregate principal amount of the outstanding stock 
represented at a meeting duly convened, or of more than 
50% of the aggregate principal amount of the outstanding 
stock in the case of written resolution, is required. 

(vi) In all events, a proposed modification shall require 
the consent of the Accountant-General and, if approved, 
shall be binding for all stockholders.

(b) Notice of Meetings of Stockholders shall be published 
by the Accountant General at least 21 days prior to the date 
of the meeting or, in the case of an adjourned meeting, at 
least 14 days prior to the date of the adjourned meeting.  
The notice shall, amongst other matters, (i) specify the date, 
time and location of the meeting; (ii) set out the agenda and 

12.	 KLAWSOLI TA’ AZZJONIJIET KOLLETTIVI 
(KAK)

(a)	 Skont id-deċiżjoni tal-Kunsill Ewropew tal-24 u l-
25 ta’ Marzu 2011, u skont paragrafu 3 tal-Artikolu 12 tat-
Trattat li jistabillixxi l-Mekkaniżmu ta’ Stabbilità Ewropea 
(ESM), il-mudell KAK sar mandatorju fit-titoli governattivi 
ġodda kollha taż-żona tal-ewro, b’perjodu ta’ maturità ‘il fuq 
minn sena, u maħruġa mill-1 ta’ Jannar 2013 jew wara.

(i) Skont id-dispożizzjonijiet tal-KAKs, l-Accountant 
General, jista’ f’kull ħin isejjaħ laqgħa għad-detenturi 
sabiex jikkunsidraw u japprovaw kwalunkwe modifika fil-
kondizzjonijiet u t-termini tal-iStock.

(ii) Hemm żewġ tipi ta’ modifiki li jistgħu jsiru, (1) 
modifika ta’ materja riżervata li tinvolvi l-modifika tal-aktar 
termini u kondizzjonijiet importanti tal-iStock, bħal tnaqqis 
tal-ammont prinċipali tal-iStock,  jew tal-imgħax li jitħallas 
fuqu, jew tibdil fid-dati ta’ meta jitħallas l-imgħax jew 
id-data ta’ meta l-iStock jiġi mifdi, jew tibdil fit-tifsira ta’ 
materja riżervata u (2) modifika ta’ materja mhux riżervata, 
li tinvolvi l-modifika tat-termini u kondizzjonijiet anqas 
importanti minn modifika ta’ materja riżervata. 

(iii)	 Skont l-KAK, modifika tista’ tiġi proposta kemm 
fir-rigward ta’ Stock wieħed, msejħa bħala serje waħda ta’ 
modifika, jew aktar minn Stock wieħed fl-istess ħin, imsejħa 
bħal modifika cross series.

(iv)	 Il-modifika ta’ Stock fir-rigward ta’ materja riżervata 
teħtieġ il-vot affermattiv ta’ mhux anqas minn 75% tal-
ammont totali prinċipali tal-iStock pendenti, rappreżentati 
waqt laqgħa tad-detenturi tal-iStock debitament imsejħa, 
jew mhux anqas minn 66  2/3% tal-ammont totali prinċipali 
f’każ ta’ riżoluzzjoni bil-miktub.

(v) Fir-rigward ta’ modifika ta’ materja mhux riżervata, 
hu meħtieg, il-vot affermattiv tad-dedenturi tal-iStock li 
jiffurmaw aktar minn 50% tal-ammont totali prinċipali tal-
iStock pendenti waqt laqgħa debitament imsejħa, jew aktar 
minn 50% tal-ammont totali prinċipali tal-iStock pendenti 
b’riżoluzzjoni bil-miktub.

(vi)	 F’kull każ, modifika proposta teħtieġ il-kunsens tal-
Accountant General u, jekk tkun approvata, għandha torbot 
lid-detenturi kollha tal-iStock.

(b) L-avviż li jsejjaħ laqgħa tad-detenturi tal-iStocks 
għandu jiġi ppubblikat mill-Accountant General mill-inqas 
21 ġurnata mid-data qabel ma sseħħ il-laqgħa jew, fil-każ 
ta’ laqgħa aġġornata, mill-inqas 14-il ġurnata qabel id-data 
tal-laqgħa aġġornata. L-avviż għandu, fost affarijiet oħra, 
(i) jiddikjara l-ħin, id-data u l-post fejn se ssir il-laqgħa; 
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(ii) jistabbilixxi l-aġenda u l-quorum għal, u t-test ta’ kull 
riżoluzzjoni proposta sabiex tiġi adottata fil-laqgħa; u 
(iii) jistabbilixxi kull regola addizzjonali adottata mill-
Accountant General, u jekk applikabbli, l-kondizzjonijiet li 
taħthom modifika cross-series titqies bħala sodisfatta jekk 
tiġi approvata fir-rigward ta’ xi uħud mis-serje affettwati 
iżda mhux kollha ta’ titoli ta’ dejn.

(ċ) Is-Sedja ta’ kull laqgħa tad-detenturi tal-iStocks 
għandha tkun maħtura mill-Accountant General; jew f’każ 
fejn il-persuna nominata ma tkunx preżenti waqt il-laqgħa, 
mid-detenturi li għandhom aktar minn 50% tal-ammont 
totali prinċipali tal-iStocks li jkunu f’dak iż-żmien pendenti 
u rappreżentati waqt il-laqgħa.

(d) L-Accountant General għandu mingħajr telf ta’ 
żmien, jippubblika l-avviżi kollha u materji l-oħra meħtieġa 
li jkunu ppubblikati skont il-laqgħat tad-detenturi tal-iStocks 
u riżoluzzjonijiet bil-miktub:

(i) fuq il-website tat-Teżor:  (www.treasury.gov.mt);
(ii) permezz tal-Borża ta’ Malta; u
(iii) fil-Gazzetta tal-Gvern.

(e) Il-Klawsoli ta’ Azzjoni Kollettiva (KAK) maqbula 
bejn l-Istati Membri tal-Unjoni Ewropea fis-summit li sar 
bejn l-24 u l-25 ta’ Marzu 2011, u skont paragrafu 3 tal-
Artikolu 12 tat-Trattat li jistabbillixxi l-Mekkaniżmu ta’ 
Stabbilità Ewropea (ESM), jinsabu fuq il-website tat-Teżor 
(www.treasury.gov.mt) fis-sezzjoni riservata għad-Direttorat 
tad-Debt Management.  

Nota: Il-paragrafu ta’ hawn fuq dwar il-Klawsoli ta’ 
Azzjoni Kollettiva (KAK) huwa sommarju ta’ informazzjoni 
meħudha mill-Mudell tal-Klawsoli ta’ Azzjoni Kollettiva 
(KAK). Fl-interess tagħhom, l-applikanti potenzjali kollha 
huma mħeġġa sabiex jaqraw il-Klawsoli ta’ Azzjoni 
Kollettiva sħaħ u fid-dettal kollu tagħhom li jinsabu fuq il-
website tat-Teżor, u kull deċiżjoni ta’ investiment fl-iStock/s 
għandha tittieħed wara li jiġi kkunsidrat il-Prospett sħiħ.  

13. LEĠIŻLAZZJONI RELATTIVA

L-Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi (Kap. 526), l-
Ordinanza dwar Self Lokali (Stock u Titoli Reġistrati), Kap. 
161, u Direttiva mill-Ministru għall-Finanzi taħt l-artikoli 4 
(1) (a) u 6 (1) tal-Ordinanza msemmija, ir-Regolamenti tal-
1959 dwar Self Lokali (Stock Reġistrat).

Nota: Il-valur tal-investiment jista’ jitla’ u/jew jinżel 
matul iż-żmien li l-iStock ikun fis-suq.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

quorum for, and the text of any resolutions proposed to be 
adopted; and (iii) set out any additional rules adopted by the 
Accountant General and, if applicable, the conditions under 
which a cross-series modification will be deemed to have 
been satisfied if it is approved as to some but not all the 
affected series of debt securities.

(c) The Chair of any meeting of stockholders will be 
appointed by the Accountant General; or if such person 
nominated is not present at the meeting, by the holders of 
more than 50% of the aggregate principal amount of the 
Stocks then outstanding represented at the meeting. 

(d) The Accountant General shall publish, without 
undue delay,  all notices and other matters required to be 
published pursuant to Stockholders Meetings and Written 
Resolutions:

(i) on the Treasury’s website: (www.treasury.gov.mt);
(ii) through the Malta Stock Exchange;
(iii) Malta Government Gazette.

(e) The Collective Action Clauses (CACs), as agreed 
upon by the Member States of the European Union at its 
summit held on 24-25 March 2011, and in accordance 
with Paragraph 3 of Article 12 of the European Stability 
Mechanism (ESM) Treaty, can be found on the Treasury 
website (www.treasury.gov.mt) under the section reserved 
for the Debt Management Directorate.

Note: The above paragraph on the Collective Action 
Clauses (CACs) contains summarized information taken from 
the Model Collective Action Clauses (CAC). All potential 
applicants are solicited to access the detailed CACs which 
can be found on the Treasury website, and any decision to 
invest in the Stock/s should be based on consideration of the 
Prospectus as a whole.  

13. RELEVANT LEGISLATION
		
The Budget Measures Implementation Act (Cap.  526), 

the Local Loans (Registered Stock and Securities) Ordinance, 
Cap. 161, and Directive by the Minister for Finance under 
articles 4 (1) (a) and 6 (1) of the said Ordinance, the Local 
Loans (Registered Stock) Regulations, 1959.

Note: The value of the investment may go up and/or 
down during the tenor of the Stock.

18th October, 2013
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No. 1008

ELECTION for the Executive Committee 
of the Association of Local Councils 

– Gozo Region

Declaration of Result of Poll

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Poll for the establishment of the Executive Committee of the 
Association of Local Councils, Gozo Region List, held on the 
12th day of October, 2013, do hereby give notice that result 
of the Poll and of the transfer of votes is as follows:–

Nru. 1008

ELEZZJONI għall-Kumitat Eżekuttiv 
tal-Assoċjazzjoni tal-Kunsilli Lokali 

– Reġjun Għawdex

Dikjarazzjoni tar-Riżultat tal-Votazzjoni

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fil-Votazzjoni għat-Twaqqif ta’ Kumitat Eżekuttiv 
tal-Assoċjazzjoni tal-Kunsilli Lokali, Lista Reġjun Għawdex, 
li saret fit-12-il jum ta’ Ottubru, 2013, sejrin hawnhekk 
ngħarrfu illi r-riżultat tal-Votazzjoni u tat-trasferiment tal-voti 
huwa dan:–

} 73 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidati
Name of Candidates

PARTIT LABURISTA
Cutajar JOSianne	 35

PARTIT NAZZJONALISTA
azzopardi samuel	 38E

Voti Mhux Trasferibbli         	 –
Non-Transferable Papers

		 Total                	 73
		 Total

Għadd 1
1st Count

} 37Numru ta’ voti validi  	 Numru ta’ membri li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of valid votes                  	 Number of  members to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi Azzopardi samuel ġie kif mistħoqq elett Membru tal-Kumitat Eżekuttiv għar-Reġjun hawn fuq imsemmi
WE do hereby declare that                                               is duly elected Member of the Executive Committee for the above mentioned Region.

Id-data tal-lum it-12-il jum ta’ Ottubru, 2013
Dated this 12th day of October, 2013

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

	 M. CALLUS	    	      N. CUTAJAR			  V. GANADO 	             P. SAMMUT	            
     S. SANT	 	                    J. Scicluna            	   	 R. ZAMMIT	             J. ZAMMIT MAEMPEL
      	                                                           

Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

It-18 ta’ Ottubru, 2013	 18th October, 2013
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No. 1009

ELECTION for the Executive Committee 
of the Association of Local Councils 

– northern Region

Declaration of Result of Poll

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Poll for the establishment of the Executive Committee of the 
Association of Local Councils, Northern Region List, held on 
the 12th day of October, 2013, do hereby give notice that result 
of the Poll and of the transfer of votes is as follows:–

Nru. 1009

ELEZZJONI għall-Kumitat Eżekuttiv 
tal-Assoċjazzjoni tal-Kunsilli Lokali 

– Reġjun tramuntana

Dikjarazzjoni tar-Riżultat tal-Votazzjoni

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fil-Votazzjoni għat-Twaqqif ta’ Kumitat Eżekuttiv tal-
Assoċjazzjoni tal-Kunsilli Lokali, Lista Reġjun Tramuntana, li 
saret fit-12-il jum ta’ Ottubru, 2013, sejrin hawnhekk ngħarrfu 
illi r-riżultat tal-Votazzjoni u tat-trasferiment tal-voti huwa 
dan:–

} 83 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidati
Name of Candidates

PARTIT LABURISTA
Tabone raymond	 40

PARTIT NAZZJONALISTA
mifsud anton (Anthony)	 43E

Voti Mhux Trasferibbli         	 –
Non-Transferable Papers

		 Total                	 83
		 Total

Għadd 1
1st Count

} 42Numru ta’ voti validi  	 Numru ta’ membri li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of valid votes                  	 Number of  members to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi mifsud Anton (anthony) ġie kif mistħoqq elett Membru tal-Kumitat Eżekuttiv għar-Reġjun hawn 
fuq imsemmi
WE do hereby declare that                                                             is duly elected Member of the Executive Committee for the above mentioned 
Region.

Id-data tal-lum it-12-il jum ta’ Ottubru, 2013
Dated this 12th day of October, 2013

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

	 M. CALLUS	    	      N. CUTAJAR			  V. GANADO 	             P. SAMMUT	            
     S. SANT	 	                    J. Scicluna            	   	 R. ZAMMIT	             J. ZAMMIT MAEMPEL
      	                                                           

Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

It-18 ta’ Ottubru, 2013	 18th October, 2013
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No. 1010

ELECTION for the Executive Committee 
of the Association of Local Councils 

– southern Region

Declaration of Result of Poll

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Poll for the establishment of the Executive Committee of the 
Association of Local Councils, Southern Region List, held on 
the 12th day of October, 2013, do hereby give notice that result 
of the Poll and of the transfer of votes is as follows:–

Nru. 1010

ELEZZJONI għall-Kumitat Eżekuttiv 
tal-Assoċjazzjoni tal-Kunsilli Lokali 

– Reġjun nofsinhar

Dikjarazzjoni tar-Riżultat tal-Votazzjoni

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fil-Votazzjoni għat-Twaqqif ta’ Kumitat Eżekuttiv 
tal-Assoċjazzjoni tal-Kunsilli Lokali, Lista Reġjun Nofsinhar, 
li saret fit-12-il jum ta’ Ottubru, 2013, sejrin hawnhekk 
ngħarrfu illi r-riżultat tal-Votazzjoni u tat-trasferiment tal-voti 
huwa dan:–

} 92 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidati
Name of Candidates

PARTIT LABURISTA
aquilina jesmond	 59E

PARTIT NAZZJONALISTA
puli ralph    	 	 33

Voti Mhux Trasferibbli         	 –
Non-Transferable Papers

		 Total                	 92
		 Total

Għadd 1
1st Count

} 47Numru ta’ voti validi  	 Numru ta’ membri li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of valid votes                  	 Number of  members to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi aquilina jesmond ġie kif mistħoqq elett Membru tal-Kumitat Eżekuttiv għar-Reġjun hawn fuq imsemmi
WE do hereby declare that                                              is duly elected Member of the Executive Committee for the above mentioned Region.

Id-data tal-lum it-12-il jum ta’ Ottubru, 2013
Dated this 12th day of October, 2013

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

	 M. CALLUS	    	      N. CUTAJAR			  V. GANADO 	             P. SAMMUT	            
     S. SANT	 	                    J. Scicluna            	   	 R. ZAMMIT	             J. ZAMMIT MAEMPEL
      	                                                           

Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

It-18 ta’ Ottubru, 2013	 18th October, 2013
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No. 1011

ELECTION for the Executive Committee 
of the Association of Local Councils 

– south eastern Region

Declaration of Result of Poll

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Poll for the establishment of the Executive Committee of 
the Association of Local Councils, South Eastern Region 
List, held on the 12th day of October, 2013, do hereby give 
notice that result of the Poll and of the transfer of votes is as 
follows:–

Nru. 1011

ELEZZJONI għall-Kumitat Eżekuttiv 
tal-Assoċjazzjoni tal-Kunsilli Lokali 

– Reġjun xlokk

Dikjarazzjoni tar-Riżultat tal-Votazzjoni

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fil-Votazzjoni għat-Twaqqif ta’ Kumitat Eżekuttiv 
tal-Assoċjazzjoni tal-Kunsilli Lokali, Lista Reġjun Xlokk, li 
saret fit-12-il jum ta’ Ottubru, 2013, sejrin hawnhekk ngħarrfu 
illi r-riżultat tal-Votazzjoni u tat-trasferiment tal-voti huwa 
dan:–

} 95 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidati
Name of Candidates

PARTIT LABURISTA
farrugia paul	 71E

PARTIT NAZZJONALISTA
caruana raymond    		 24

Voti Mhux Trasferibbli         	 –
Non-Transferable Papers

		 Total                	 95
		 Total

Għadd 1
1st Count

} 48Numru ta’ voti validi  	 Numru ta’ membri li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of valid votes                  	 Number of  members to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi farrugia paul ġie kif mistħoqq elett Membru tal-Kumitat Eżekuttiv għar-Reġjun hawn fuq imsemmi
WE do hereby declare that                                        is duly elected Member of the Executive Committee for the above mentioned Region.

Id-data tal-lum it-12-il jum ta’ Ottubru, 2013
Dated this 12th day of October, 2013

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

	 M. CALLUS	    	      N. CUTAJAR			  V. GANADO 	             P. SAMMUT	            
     S. SANT	 	                    J. Scicluna            	   	 R. ZAMMIT	             J. ZAMMIT MAEMPEL
      	                                                           

Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

It-18 ta’ Ottubru, 2013	 18th October, 2013
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Nru. 1012

NOTIFIKA DWAR L-EŻENZJONI MINN 
STUDJU TAL-IMPATT AMBJENTALI

BI qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 
tal-2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent 
u l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinjifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux ser iżżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont 
l-informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u fil-valutazzjoni li saret skond l-Iskeda IB 
tal-istess Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ Referenza:	 PA04065/10
Post:	Sit f’ Triq Ix-Xatt Ta` Xbiex, Ta’ Xbiex Seafront, 

Ta’ Xbiex, Malta.
Proposta: Installazzjoni ta’ pontoons għall-irmiġġ ta’ 

dgħajjes u infrastruttura relatata.

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jitaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fit-13 ta’ Marzu 2012 u ittra relatata sottomessa fil-15 ta’ 
Lulju 2013, u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni mill-Istudju 
dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fl-14 ta’ Jannar 
2013.

 No. 1012

NOTIFICATION OF EXEMPTION OF 
ENVIRONMENTAL PLANNING STATEMENT

IN conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that 
the proposal is unlikely to have significant environmental 
impacts, the Director of Environment Protection agrees 
that the proposal does not require the preparation of an 
Environmental Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below: 

Reference Number: PA04065/10
Location: Site, Triq Ix-Xatt Ta` Xbiex, Ta’ Xbiex 

Seafront, Ta’ Xbiex, Malta.
Proposal: Installation of pontoons for the berthing of 

boats and related infrastructure.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 29th 
May 2012 and the justification for proposal from carrying 
out an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted 
on 14th January 2013 and subsequent correspondence dated 
15th July 2013.

Impatti potenzjali
Potential Impacts

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Tniġġis tal-ilma tal-pjan 
u fil-wiċċ

L-informazzjoni sottomessa tirrakkomanda li l-iżvilupp propost mhux mistenni 
li jkollu impatt negattiv kumulattiv fuq l-kurrenti, diflezzjoni tal-mewġ u l-ħin ta’ 
residenti tal-ilma fil-Lazaretto Creek u n-naħa ta’ ġewwa tal-port ta’ Marsamxett. 
ġewwa.  L-iżviluppi proposti huwma mistennija li se jkollhom operat aktar 
regolarizzata  u organizzata, li jissalvagwarda l-ambjent permezz ta’miżuri ta’ 
mitigazzjoni, il-kontroll tat-tniġġiz, u l-infurzar. Permezz ta’ dan huwa mistenni 
li jkun hemm titjib tas-sitwazzjoni attwali fiż-żoni konċernati.  Huwa wkoll 
mistenni li jitnaqqas drastikament ir-riskju ta’ tniġġis, u jiġu stabbiliti prattiki ta’ 
ġestjoni tal-iskart (li bħalissa huwa minimu), f’konformità sħiħa mar-regolamenti 
applikabbli u li jiġu ndirizzati inkonvenjenzi oħra.
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Coastal water Pollution 
and circulation

The information submitted advocates that the proposed development is not 
expected to have a cumulative adverse impact on the currents, wave deflection 
and water residence time in Lazaretto Creek and inner Marsamxetto Harbour.  
In turn, the proposed development is expected to create a more regularised and 
organised operation, which will make mitigation, control, and enforcement of 
environmental issues easier.  This is expected to result in an improvement over 
the current situation within the concerned areas.  Proposal is also expected to 
drastically minimise the risk of pollution, establish waste management practices 
(which are currently at a minimum), in full compliance with the applicable 
regulations and address other current undesirable inconveniences.  

Ħolqien ta’ skart L-ammont ta’ skart solidu li x’aktarx jiġi ġġenerat mill-proġett kemm waqt il-
bini u kif ukoll waqt l-operat mhux se jkun sinifikanti, speċjalment meta wieħed 
iqis in-natura tal-proġett. L-iskart mill-operat se jkun ġestit permezz ta’ permess 
għall-operat.

Waste generation The amount of solid waste likely to be generated by the project during construction 
and operation is not likely to be significant considering the nature of the project. 
Operational waste will be managed through an environmental permit and the 
adoption of standard marina operation requirements.

Impatt fuq il-kwalità tal-arja In-natura u d-daqs tal-proġett propost mhux probabbli li jikkontribwixxu għal 
impatti sinifikanti fuq il-kwalità tal-arja, u dan meta tittieħed kunsiderazzjoni 
u din b’fehma tan-natura tat-traffiku fiż-żona, u attività oħra relatata mal-użu 
eżistenti tas-sit.

Impact on air quality The nature and size of the proposed project in relation to existing related activity 
on site, and the traffic patterns of the wider landward area, is not likely to 
contribute to significant impacts on the air quality of the area.  

Storbju u vibrazzjonijiet Il-proġett mhux mistenni li jikkontribwixxi għal impatt tas-storbju u vibrazzjoni 
sinifikanti, u dan meta jittieħed kunsiderazzjoni tan-natura tal-użi l-art ta’ madwar, 
kif ukoll dak marbut mal-baħar li hija kkaratterizzata minn yacht marina akbar, 
u żona mibnija.

Noise and vibrations The project is not expected to give rise to significant noise and vibration impacts, 
and this in understanding of the nature of the larger land-based and sea-based 
uses of the adjacent sites, which is characterised by a larger yacht marina, and 
a densely urbanised area.  

Impatt permezz ta’ dawl Emissjonijiet ta’ dawl matul il-lejl mhux mistennija li jkollhom impatt partikolari 
meta mqabbla mas-sitwazzjoni diġà eżistenti. Barra minn hekk, l-impatti 
potenzjali jistgħu jitnaqqsu bl-użu ta’ down lighters, u billi l-ammont ta’ dawl 
matul il-lejl jitnaqqas għal-livelli minimi.

Light pollution Light emissions during night time is not likely to be signficant over the current 
baseline situation. Furthermore, any potential impacts may be reduced with the 
use of down-lighters and minimisation of nocturnal lighting.

Minkejja dak li jissemma hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni oħra kif jista’ jkun 
meħtieg biex tieħu deċiżjoni dwar l-applikazzjoni.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserve the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application. 

18th October, 2013
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Nru. 1013

NOTIFIKA DWAR L-EŻENZJONI MINN 
STUDJU TAL-IMPATT AMBJENTALI

BI qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 
tal-2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent 
u l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinjifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux ser iżżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont 
l-informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u fil-valutazzjoni li saret skond l-Iskeda IB 
tal-istess Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ Referenza: A05468/10
Post:	Ta’ Xbiex Marina, Triq ix-Xatt ta’ Xbiex, Ta’ Xbiex, 

Triq ix-Xatt, Gżira, Malta.
Proposta: Biex tiġi re-organizzata l-marina ta’ Ta’ Xbiex. 

Titjib tal-moll, bini ta’ kamra għat-tibdil tal-vultaġġ u 
stallazzjoni ta’ floating pontoon  u uffiċċju temporanju fuq 
l-istess sit. 

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jitaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fit-13 ta’ Marzu 2012 u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni 
mill-Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fit-
22 ta’ Jannar, 2013 u korrispondenza relatata sottomessa fil-
15 ta’ Lulju, 2013.

No. 1013

NOTIFICATION OF EXEMPTION OF 
ENVIRONMENTAL PLANNING STATEMENT

IN conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that 
the proposal is unlikely to have significant environmental 
impacts, the Director of Environment Protection agrees 
that the proposal does not require the preparation of an 
Environmental Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below: 

Reference Number:	 PA05468/10
Location: Ta’ Xbiex Marina, Triq ix-Xatt ta’ Xbiex, Ta’ 

Xbiex, Triq ix-Xatt, Gżira, Malta.
Proposal: Reorganisation of ta’ Xbiex Marina. Upgrading 

of quay, erection of low voltage switch room and installation 
of floating pontoon with temporary office on same.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 13 
March 2012 and the justification for proposal from carrying 
out an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted 
on 22nd January, 2013 and subsequent correspondence dated 
15th July, 2013.

Impatti potenzjali
Potential Impacts

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Tniġġis tal-ilma tal-pjan 
u fil-wiċċ

L-informazzjoni sottomessa tirrakkomanda li l-iżvilupp propost mhux mistenni 
li jkollu impatt negattiv kumulattiv fuq il-kurrenti, diflezzjoni tal-mewġ u l-ħin 
residenti tal-ilma fil-Lazaretto Creek u n-naħa ta’ ġewwa tal-port ta' Marsamxett. 
L-iżvilupp propost huwa mistenni se jkollu operat aktar regolarizzat u organizzat, 
li jissalvagwardja l-ambjent permezz ta’miżuri ta’ mitigazzjoni, kontroll ta’ 
tniġġiz, u l-infurzar. Permezz ta’ dan huwa mistenni li jkun hemm titjib tas-
sitwazzjoni attwali fiż-żoni konċernati.  Huwa wkoll mistenni li jitnaqqas 
drastikament ir-riskju ta’ tniġġis, jiġu stabbiliti prattiki ta' ġestjoni tal-iskart (li 
bħalissa huwa minimu) f'konformità sħiħa mar-regolamenti applikabbli u li jiġu 
indirizzati inkonvenjenzi oħra.
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Coastal water Pollution 
and circulation

The information submitted advocates that the proposed development is not 
expected to have a cumulative adverse impact on the currents, wave deflection 
and water residence time in Lazaretto Creek and inner Marsamxetto Harbour.  
In turn, the proposed development is expected to create a more regularised and 
organised operation, which will make mitigation, control, and enforcement of 
environmental issues easier.  This is expected to result in an improvement over 
the current situation within the concerned areas.  Proposal is also expected to 
drastically minimise the risk of pollution, establish waste management practices 
(which are currently at a minimum), in full compliance with the applicable 
regulations and address other current undesirable inconveniences.

Ħolqien ta’ skart L-ammont ta' skart solidu li x'aktarx jiġi ġġenerat mill-proġett kemm waqt il-
bini u kif ukoll waqt l-operat mhux se jkun sinifikanti, speċjalment meta wieħed 
iqis in-natura tal-proġett. L-iskart mill-operat se jkun ġestit permezz ta' permess 
għall-operat.

Waste generation The amount of solid waste likely to be generated by the project during construction 
and operation is not likely to be significant considering the nature of the project. 
Operational waste will be managed through an environmental permit and the 
adoption of standard marina operation requirements.  

Impatt fuq il-kwalità tal-arja In-natura u d-daqs tal-proġett propost mhux probabbli li jikkontribwixxi għal 
impatti sinifikanti fuq il-kwalità tal-arja, u dan meta jittieħed kunsiderazzjoni 
tan-natura tat-traffiku fiż-żona, u attività oħra relatata mal-użu eżistenti tas-sit.

Impact on air quality The nature and size of the proposed project in relation to existing related activity 
on site, and the traffic patterns of the wider landward area, is not likely to 
contribute to significant impacts on the air quality of the area.  

Storbju u vibrazzjonijiet Il-proġett mhux mistenni li jikkontribwixxi għal impatt tas-storbju u vibrazzjoni 
sinifikanti, u dan meta tittieħed kunsiderazzjoni tan-natura tal-użi l-art ta’ madwar, 
kif ukoll dak marbut mal-baħar li hija kkaratterizzata minn yacht marina akbar, 
u żona mibnija.

Noise and vibrations The project is not expected to give rise to significant noise and vibration impacts, 
and this in understanding of the nature of the larger land-based and sea-based 
uses of the adjacent sites, which is characterised by a larger yacht marina, and 
a densely urbanised area.  

Impatt permezz ta’ dawl Emissjonijiet ta’ dawl matul il-lejl mhux mistennija li jkollhom impatt partikolari 
meta mqabbla mas-sitwazzjoni diġà eżistenti. Barra minn hekk, l-impatti 
potenzjali jistgħu jitnaqqsu bl-użu ta’ down lighters, u billi l-ammont ta’ dawl 
matul il-lejl jitnaqqas għal-livelli minimi.

Light pollution Light emissions during night time is not likely to be signficant over the current 
baseline situation. Furthermore, any potential impacts may be reduced with the 
use of down-lighters and minimisation of nocturnal lighting.

Minkejja dak li jissemma hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni oħra kif jista’ jkun 
meħtieg biex tieħu deċiżjoni dwar l-applikazzjoni.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserve the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application. 

18th October, 2013
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No. 1014

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

18th October, 2013

Nru. 1014

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda, ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

It-18 ta’ Ottubru, 2013

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 18. 10. 13	 €30.580 	 €0.532

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 135

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa projbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

L-Imqabba/Ħal Qormi

Nhar il-Ħadd, l-20 ta’ Ottubru, 2013 mit-8.00 a.m. sas-6.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq Ħal Farruġ minn Triq is-Siġġiewi 
(ħdejn ir-roundabout Mqabba/Siġġiewi) sa Triq Ħal Luqa.

Ħadd ma jista’ jipparkja Ipparkjar fi Triq Ħal Farrugia, 
waqt il-ħinijiet imsemmija hawn fuq.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmonkati.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

POLICE NOTICE

No. 135

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation (Cap. 
65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Mqabba/Ħal Qormi

On Sunday, 20th October, 2013 from 8.00 a.m. till 6.00 
p.m. through the following streets: Triq Ħal Farruġ from Triq 
is-Siġġiewi (near Mqabba/Siġġiewi roundabout) to Triq Ħal 
Luqa.

Parking in Triq Ħal Farrug during the above mentioned 
hours is also prohibited.

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

18th October, 2013

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 86 tal-2013

Malta Canoe Federation - 
Tellieqa bil-Kenuri fil-Port ta’ Marsamxett

It-tellieqa annwali bil-kenuri/kajjiki madwar Manoel 
Island  fil-Port ta’ Marsamxett se ssir nhar il-Ħadd, is-27 ta’ 
Ottubru, 2013 bejn id-9.00 a.m. u s-1.00 p.m.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 86 of 2013

Malta Canoe Federation - 
Canoe Race at Marsamxett Harbour

The annual canoe/kayak race will be held on Sunday, 
27 October 2013 at Marsamxett Harbour between 9.00 a.m. 
and 1.00 p.m.
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Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 23 tal-2013

Dawl fil-Ponta ta’ Delimara – Arc of Visibility and Range

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li d-dawl fil-“Ponta ta’ Delimara” li 
jteptep darbtejn kull tnax-il sekonda fil-pożizzjoni li ġejja: 

	 Latitude (T)		  Longitude (L)
	 35º 49’.300		  14º 33’.538

issa qed jidher f’ark minn true bearing ta’ 090º min-
Nofsinhar għal true bearing ta’ 272º mid-dawl fil-pożizzjoni 
msemmija hawn fuq.

Id-dawl iwassal tnaqqis għal 15NM. 

Il-pożizzjoni tirreferi għal WGS 84 Datum

Charts affettwati: BA Chart 36, 2538, 194

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Transport Malta

Notice to Mariners No. 23 of 2013

Delimara Point Light – Arc of Visibility and Range

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners that the light at “il-Ponta ta’ Delimara” 
flashing 2 every 12 seconds in the following position:

	 Latitude (N)		  Longitude (E)
	 35º 49’.300		  14º 33’.538

Is now visible within an arc from a true bearing of 090º 
through South to a true bearing of 272º from the light in the 
above mentioned position.

The range of this light is reduced to 15 NM.

Position in WGS 84 Datum.

Charts affected: BA Chart 36, 2538, 194

18th October, 2013

Il-bidu u t-tmiem se jkun fl-Istrand - Tas-Sliema, faċċata 
tas-Sliema Hotel. It-tlielaq se jkunu mix-xellug għal-lemin 
madwar Manoel Island u jżommu r-rotta kif muri fiċ-charlet 
li tinsab fuq il-website ta’ Transport Malta (www.transport.
gov.mt)

Il-baħħara li jkunu qegħdin ibaħħru fid-Daħla ta’ Tas-
Sliema għandhom jieħdu nota ta’ hawn fuq u joqogħdu attenti 
għal dawk bil-kenuri, biex iżommu ’l bogħod u biex ibaħħru 
bil-mod ħafna 

 Jekk il-kondizzjonijiet tat-temp ma jippermettux, it-tlielaq 
isiru matul ix-xatt tal-iStrand.

Chart affettwata: BA Chart 177.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

The start and finish will be at the Strand – Sliema, opposite 
to the Sliema Hotel. The races will proceed in clockwise laps 
around Manoel Island and will mainly follow the route as per 
chartlet found on Transport Malta's website(www.transport.
gov.mt).  

	
Mariners navigating in Sliema Creek are to take note of 

the above and keep a sharp lookout for the canoeists, to give 
a wide berth and navigate at very slow speed.  

Should weather conditions be unfavourable, the races will 
be held along the Strand coast.

  
Chart affected: BA Chart 177

18th October, 2013

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA

Pożizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-Dipartiment 
tad-Dentistrija fil-Ministeru għas-Saħħa

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata 2 ta’ Awwissu 2013)

“Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil”.

Id-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi Umani), għas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għas-Saħħa, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-pożizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-Dipartiment 
tad-Dentistrija fil-Ministeru għas-Saħħa. 

Ministry for Health

Position of Clinical Chairperson of the Department 
of Dentistry in the Ministry for Health 

(Capacity building approval 
dated 2 August 2013)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current 
Collective Agreement, nomenclatures importing the male 
gender include also the female gender”.

The Director (Human Resources Practices), on behalf 
of the Permanent Secretary, Ministry for Health, invites 
applications for the position of Clinical Chairperson of the 
Department of Dentistry in the Ministry for Health. 
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Termini u kundizzjonijiet

2.1 Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time 
fuq bażi ta’ kuntratt ta’ ħames snin u taqa’ taħt ir-regoli u 
r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ġenerali u fil-Ministeru 
għas-Saħħa b’mod partikolari. Persuna maħtura tista’ tiġi 
ttrasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta. 

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-Dipartiment 
tad-Dentistrija tkun fi Skala ta’ Salarju 3.

2.3 Clinical Chairperson tad-Dipartiment tad-Dentistrija 
tista’ tingħata kuntratt wieħed jew aktar sussegwentement 
jekk tkun magħżula għal darb’oħra wara li jkun hemm sejħa 
għal applikazzjonijiet sussegwenti.

Dmirijiet

3.1 Il-persuna fil-pożizzjoni ta’ Clinical Chairperson tad-
Dipartiment tad-Dentistrija tkun il-Kap tad-Dipartiment tad-
Dentistrija li jinkludu u taqa’ direttament taħt il-Kap Eżekuttiv 
tal-Isptar Mater Dei. Il-persuna maħtura tkun mistennija li 
b’mod dinamiku tmexxi lid-Dipartiment tad-Dentistrija fl-
attivitajiet kollha tiegħu, u tagħti għajnuna fil-programmi ta’ 
tagħlim undergraduate u postgraduate, in-service training kif 
ukoll programmi ta’ riċerka.  Il-persuna maħtura tkun meħtieġa 
wkoll tipprovdi konsulenza lill-Uffiċjal Mediku Ewlieni dwar 
materji relatati ma’ żvilupp ta’ servizzi ġodda, entitlement, 
ippjanar tal-workforce u materji oħra ta’ relevanza strateġika 
għas-servizz tas-saħħa pubblika.

3.2 Il-persuna maħtura trid tassumi responsabbilta 
sħiħa għall-iżvilupp, l-immaniġġar u l-amministrazzjoni 
tas-servizzi tad-dentistrija pprovduti mill-Gvern.  F’dan ir-
rigward tkun trid timmaniġġa u tieħu l-inkarigu kliniku ta’:

(a) servizzi tad-dentistrija pprovduti fl-Isptar Mater Dei, 
inkluż dawk mogħtija fid-Dipartiment tad-Dentistrija u 
dipartimenti oħra,

(b) servizzi tad-dentistrija li jistgħu jkunu pprovduti fi 
sptarijiet jew istituzzjonijiet approvati oħra, issa u/jew fil-
futur, kemm f’Malta kif ukoll f’Għawdex, u

(ċ) servizzi tad-dentistrija pprovduti issa u/jew fil-futur 
f’xi health care setting u/jew fil-komunita, flimkien mad-
Dipartiment/i responsabbli għas-Saħħa Primarja u fil-
Komunità. 

Il-persuna maħtura tkun meħtieġa li tikkollabora mill-
qrib fuq bażi regolari mal-uffiċjal/i anzjana/i responsabbli 
għall-kumplament tal-istaff kliniku u amministrattiv li 
jifforma parti minn dak id-dipartiment kliniku sabiex jiżgura 
servizz bla xkiel b’ethos interdixxiplinarju.

Terms and Conditions

2.1 The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, shall be full-time on the basis of a five-
year contract and is subject to any rules and regulations 
governing from time to time the Malta Public Service in 
general and the Ministry for Health in particular and involves 
liability to transfer according to the exigencies of the Malta 
Public Service.

2.2 The position of Clinical Chairperson of the 
Department of Dentistry shall be in Salary Scale 3.

2.3 A Clinical Chairperson of the Department of Dentistry 
may be given one or more subsequent contracts if he/she is 
selected again following subsequent calls for applications.

Duties

3.1	 The Clinical Chairperson of the Department of 
Dentistry will head the Department of Dentistry, and will be 
directly accountable to the Chief Executive Officer, Mater 
Dei Hospital.  He/she will be expected to dynamically lead 
the Department of Dentistry in all its activities and extend 
support for undergraduate and postgraduate teaching, in-
service training and research programmes. The appointee 
shall also be required to provide advice to the Chief Medical 
Officer on matters relating to new service development, 
entitlement, workforce planning and other matters of 
strategic relevance for the public health service. 

3.2 The appointee shall assume full responsibility for the 
development, management and administration of the dental 
services provided by Government.  In this respect he/she 
shall manage and take clinical charge of:

(a) dental services at Mater Dei Hospital, including those 
performed at the Department of Dentistry and any other 
department;

(b) dental services which may be provided now and/or in 
the future in other approved hospitals or institutions, both in 
Malta and Gozo; and

(c) dental services provided now and/or in the future in 
a health centre setting and/or the community, in conjunction 
with the Department/s responsible for primary and 
community health.

The appointee will be required to liaise closely on a 
regular basis with the senior officer/s responsible for other 
clinical and administrative staff forming part of that clinical 
department so as to ensure smooth delivery of all service 
within an interdisciplinary ethos.
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3.3 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura 
konsulenza klinika u servizz ta’ liaison lill-kollegi kliniċi 
oħra kif ukoll lill-isptarijiet, aġenziji, u organizzazzjonijiet 
governattivi u mhux governattivi, f’dak li jirrigwardja d-
dentistrija.  

3.4 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura l-
ogħla livell possibbli ta’ kura għall-pazjenti fid-Dipartiment 
tagħha b’attenzjoni speċjali ta’ kura li għandha tingħata 
b’mod xieraq, fil-ħin u kontinwu.

3.5 Fir-rigward partikolari ta’ pazjenti fid-Dipartiment 
tad-Dentistrija tal-Isptar Mater Dei, il-persuna maħtura tkun 
responsabbli li tiżgura aċċess pront fuq bażi ta’ 24 siegħa għal 
investigazzjonijiet mediċi neċessarji kif jista’ ikun indikat, 
permezz ta’ policies u protocols operattivi xierqa u għal dan 
il-għan, għandha tistabbilixxi u żżomm relazzjonijiet ta’ 
ħidma tajbin mal-managers tal-isptar, ward u bed managers 
kif ukoll kollegi kliniċi fid-Dipartiment tad-Dentistrija u fl-
ispeċjalitajiet varji.

3.6 Il-persuna maħtura tkun responsabbli b’mod aħħari 
għall-immaniġġar kliniku tal-pazjenti mit-tim kliniku 
fid-Dipartiment tad-Dentistrija u għall-performance in 
ġenerali  tad-Dipartiment.  Għal dan il-għan il-persuna 
maħtura tkun responsabbli inter alia għat-tmexxija bla xkiel 
tas-servizzi pprovduti mill-impjegati li jaqgħu taħtha, li 
tiċċekkja l-performance u l-attendenzi, tqassim tar-riżorsi 
fid-dipartiment li jaqa’ taħtha fl-aħjar interess tas-servizz u 
b’mod ġenerali tkun responsabbli għad-Dipartiment li hija 
inkarigata minnu.  Il-persuna maħtura tkun ukoll rikjesta li 
tosserva t-tfassil fil-ħin ta’ job plans li jirriflettu prijoritajiet 
stabbiliti mill-Ministeru għas-Saħħa u tirrevedi dawn il-job 
plans b’mod regolari kif mitlub mill-Kap Eżekuttiv tal-Isptar 
Mater Dei.

3.7 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura duty 
rosters adatti għat-tobba kollha li jaħdmu fid-Dipartiment 
tad-Dentistrija.

3.8 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura li jkun 
hemm referral/ follow up plans ċari għal kull pazjent li jkun 
qed jirċievi l-kura klinika fid-Dipartiment tad-Dentistrija.

3.9  Il-persuna maħtura tkun mistennija tiżgura li jkun 
hemm linji ta’ komunikazzjoni ċari bejn id-Dipartiment 
tad-Dentistrija, il-management tal-isptar, kollegi kliniċi 
u supporting staff fl-ispeċjalitajiet varji u l-general 
practitioners u/jew speċjalisti li jipprovdu kura fil-komunità 
sabiex jassiguraw kura bla xkiel lill-pazjenti.

3.10     Il-persuna maħtura tkun responsabbli biex tiżgura 
li jkun hemm dokumentazzjoni ċara dwar ir-riżultati tal-
proċeduri fid-dentistrija li jkunu saru għal kull pazjent li 
jirċievi l-kura mid-Dipartiment tad-Dentistrija.

3.3 The appointee shall be responsible for ensuring 
a clinical consultancy and liaison service to other clinical 
colleagues as well as to hospitals, agencies, governmental 
and non-governmental organisations on matters pertaining 
to Dentistry. 

3.4 The appointee shall be responsible to ensure 
the highest possible level of patient care within his/her 
Department, with special attention to appropriateness, 
timeliness, and continuity of care. 

3.5 With particular regard to patients at the Department 
of Dentistry at Mater Dei Hospital, the appointee shall be 
responsible for ensuring prompt access on a 24-hour basis 
to any necessary dental investigations as may be indicated, 
through appropriate operational policies and protocols and 
to this effect, shall establish and maintain good working 
relationships with hospital managers, ward and bed managers 
as well as with clinical colleagues at the Department of 
Dentistry and in the various specialties.

3.6 The appointee shall be ultimately responsible for 
the clinical management of patients by the clinical team 
within the Department of Dentistry and for the overall 
performance of the Department. To this effect, the appointee 
shall be responsible inter alia to ensure smooth running of 
services under his/her charge, to monitor performance and 
attendances, distribute resources within his/her Department 
in the best interest of the service and generally to administer 
and be accountable for the department under his/her charge.  
The appointee shall also be required to oversee the timely 
drawing up of job plans reflecting priorities set out by the 
Ministry for Health and conduct regular job plan reviews as 
required by the CEO of Mater Dei Hospital.  

 

3.7 The appointee shall be responsible for ensuring 
appropriate duty rosters for all dental staff in the Department 
of Dentistry.

3.8 The appointee shall be responsible for ensuring clear 
referral/follow-up plans for each patient receiving clinical 
care within the Department of Dentistry.

3.9 The appointee shall be expected to ensure the 
maintenance of clear communication channels between 
the Department of Dentistry, hospital management, clinical 
colleagues and supporting staff in the various specialties, 
and general practitioners and/or specialists providing care in 
the community so as to ensure seamless care to patients.

3.10 The appointee shall be responsible for ensuring clear 
documentation on the outcomes of the dental procedures 
undertaken for each patient receiving care within the 
Department of Dentistry.
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3.11 Il-persuna maħtura tkun responsabbli li tiżgura l-
użu b’mod effiċjenti tar-riżorsi umani u materjali.

3.12 Il-persuna maħtura tkun mistennija tfassal clinical 
u operational policies u protocols adatti li għandhom 
x’jaqsmu mad-Dipartiment tad-Dentistrija, taġġornahom 
skont in-necessità għall-approvazzjoni mill-awtoritajiet 
tal-Isptar u tas-Servizzi għall-Kura tas-Saħħa kif jinħtieġ, 
u tassigura li policies u protocols approvati jiġu osservati.  
B’mod partikolari, il-persuna maħtura tkun responsabbli li 
tiżgura li dawn il-policies u protocols jirriżultaw fi tnaqqis 
taż-żmien ta’ stennija għall-pazjent, duplikazzjoni ta’ xogħol 
u investigazzjonijiet bla bżonn, u sabiex tiżdied l-effiċjenza 
u l-kwalità tad-dijanjożi, l-immaniġġar u t-throughput ta’ 
pazjenti.

3.13 Il-persuna maħtura tkun mistennija twaqqaf 
mekkaniżmi xierqa għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-
servizzi u medical audit.

3.14 Il-persuna maħtura trid tikkunsidra l-approvazzjoni 
tal-istudy leave, basta li jsir kull sforz sabiex it-tobba 
jitħallew jattendu laqgħat barra minn Malta.

3.15 Il-persuna maħtura tkun mistennija tieħu ħsieb 
ta’ lmenti dwar id-Dipartiment tagħha skont il-proċeduri 
applikabbli għall-Ministeru għas-Saħħa in ġenerali, u l-
Isptar Mater Dei in partikolari.

3.16 Il-persuna maħtura tkun membru ex officio tat-
Training Committee/s għall-ispeċjalitajiet li jaqgħu taħt 
ir-responsabilità tagħha.  Hija għandha taħdem mill-qrib 
mal-Postgraduate Training Coordinator/s maħtura sabiex 
tiżgura l-implimentazzjoni ta’ kontinwazzjoni ta’ programmi 
ta’ taħriġ u ta’ edukazzjoni għall-ħaddiema tad-Dipartiment 
tagħha, inkluż l-organizzazzjoni ta’ clinical meetings, u ta’ 
programmi ta’ tagħlim għall-istudenti mediċi undergraduate 
u postgraduate, kif ukoll għall-istaff tal-Allied Health 
Care, dan tal-aħħar flimkien mal-persuna/i assenjati bħala 
Postgraduate Training Co-ordinator/s.

3.17 Il-persuna maħtura tkun mistennija tħejji Business 
Plans għad-Dipartiment tad-Dentistrija tagħha u tiżgura 
l-implimentazzjoni tagħhom skont il-parametri baġitarji 
miftiehma.

3.18 Il-persuna maħtura tkun mistennija toqgħod fuq 
Bordijiet u Kumitati kif ikun indikat jew mitlub mill-
awtoritajiet kompetenti, inkluż bordijiet u kumitati ta’ natura 
klinika, ta’ għażla, ta’ investigazzjoni jew konsultattiva.

3.19 Il-persuna maħtura tkun responsabbli biex 
tipprepara rapport annwali dwar il-ħidma tad-dipartiment 
kliniku tagħha.

3.11 The appointee shall be accountable for ensuring 
efficient utilisation of human and material resources. 

3.12 The appointee shall be expected to draw up 
appropriate clinical and operational policies and protocols in 
connection with the Department of Dentistry, updating these 
as necessary for approval by the hospital and Health Care 
Service authorities, as required, and ensuring that approved 
policies and protocols are complied with.  In particular the 
appointee shall be responsible for ensuring that such policies 
and protocols result in reducing waiting times for patients, 
unnecessary duplication of work, unnecessary investigations, 
and in increasing the efficiency and quality of diagnosis, 
management and throughput of patients.  

3.13 The appointee shall be expected to establish 
appropriate mechanisms to ensure quality of services and 
medical audit.

3.14.	The appointee shall consider approval of study 
leave, provided that every effort shall be made to allow 
doctors to attend meetings overseas.

3.15 	The appointee shall be expected to deal with 
complaints pertaining to his/her Department in accordance 
with procedures applicable to the Ministry for Health in 
general and to Mater Dei Hospital in particular.

3.16 The appointee shall ex officio be a member of 
the Training Committee/s for the specialties falling under 
his/her responsibility. He/she will work closely with the 
appointed Postgraduate Training Coordinator/s to ensure 
the implementation of a continuing training and education 
programme in respect of the staff of his/her Department, 
including the organisation of clinical meetings and teaching 
programmes for medical undergraduates and postgraduates 
as well as allied health care staff in the department, the latter 
in conjunction with the designated Postgraduate Training 
Co-ordinator/s.

3.17 The appointee shall be expected to draw up Business 
Plans for the Department of Dentistry and to ensure their 
implementation in line with agreed budget parameters.

3.18 The appointee shall be expected to sit on such 
boards and committees as may be indicated or requested by 
the competent authorities, including boards and committees 
of a clinical, selective, investigative or advisory nature.

3.19 The appointee shall be responsible for the 
preparation of an annual report on the workings of his/her 
clinical department.
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3.20 Il-persuna maħtura tkun mistennija li tagħmel 
monitoraġġ, tirrevedi u ttejjeb l-infection control management 
fil-qasam tagħha.

3.21 Il-persuna maħtura tiżgura li l-Konsulenti kollha 
qed iwettqu b’mod adekwat ix-xogħol li huma mistennija li 
jagħmlu skont il-job plans tagħhom 

3.22 Il-persuna nominata trid tkun responsabbli għad-
dixxiplina u l-prattika fid-Dipartiment tad-Dentistrija u 
trid tagħti wkoll kont dwar l-inforzar tad-dixxiplina ta’ l-
impjegati taħt il-kariga tagħha.

3.23 Il-persuna maħtura tkun l-ixprun tat-titjib tal-
effiċjenza u l-effettività fid-dipartiment tagħha f’termini ta’ 
performance klinika u operattiva.

3.24 Il-persuna maħtura tkun mistennija li tattendi taħriġ 
maniġerjali obbligatorju minn żmien għal żmien skont il-
gwida tal-Isptar.

3.25 Il-persuna maħtura tkun rikjesta taqdi dmirijiet oħra 
skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku skont struzzjonijiet 
mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni;

3.26 Il-persuna maħtura tkun rikjesta tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għas-Saħħa.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a)  ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

3.20 The appointee shall be expected to monitor, review 
and improve infection control management in his/her area.

3.21 The appointee shall ensure that all Consultants are 
adequately executing the work they are expected to do based 
on their job plans.

3.22 The appointee shall be responsible for discipline 
and practice in the Department of Dentistry and shall also 
be accountable for the enforcement of discipline of the staff 
under his/her charge.

3.23 The appointee shall be the driver for efficiency and 
effectiveness improvement of his/her department in terms of 
clinical and operational performance.

3.24 The appointee shall be expected to undergo 
mandatory managerial training from time to time as guided 
by the hospital.

3.25 	The appointee will be required to carry out any 
other duties according to the exigencies of the Public Service 
as directed by the Principal Permanent Secretary.

3.26 	The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Health.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or
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(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii)	 ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u 
bil-Lingwa Ingliża. 

4.2 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ukoll: 

(i)	 ikollhom isimhom imniżżel fir-Reġistru għall-
Ispeċjalisti tad-Dentistrija miżmum mill-Kunsill Mediku ta’ 
Malta; jew

(ii)	 ikunu approvati li isimhom jitniżżel fir-Reġistru 
għall-Ispeċjalisti tad-Dentistrija miżmum mill-Kunsill 
Mediku ta’ Malta; jew

(iii)	 (a) ikollhom Certificate of Completion of Training 
(CCT) maħruġ mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ 
Speċjalisti ta’ Malta li jindika li l-applikant temm it-taħriġ 
speċjalizzat li jista’ jkun preskritt għad-Dentistrija jew

(b) ikollhom kwalifika ta’ speċjalist ekwivalenti għas-CCT 
fid-Dentistrija, li tkun maħruġa mill-Awtorità kompetenti fi 
stat membru ieħor tal-Unjoni Ewropea, kif indikat f’parti 
1(b) tat-Tieni Skeda tal-Att dwar il-Professjonijiet tas-Saħħa 
ta’ Malta; jew

(c) ikollhom kwalunkwe kwalifika oħra ta’ speċjalista 
fuq kundizzjoni li ma’ din tinhemeż dikjarazzjoni formali 
ta’ rikonoxximent mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ 
Speċjalisti ta’ Malta, li tiddikjara li l-kwalifiki/esperjenza 
miksuba huma suffiċjenti sabiex tabib ikun reġistrat mal-
Kunsill Mediku ta’ Malta bħala Speċjalist tad-Dentistrija.

4.3 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandu wkoll ikollhom ħames 

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages. 

4.2	 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must furthermore be:

(i) listed in the Specialist Register of Dentistry kept by 
the Medical Council of Malta; or

(ii) approved for inclusion in the Specialist Register of 
Dentistry kept by the Medical Council of Malta; or

(iii) (a) in possession of a certificate of completion 
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta, which shows that the applicant has 
completed such specialist training as may be prescribed for 
Dentistry; or 

(b) in possession of a specialist qualification equivalent 
to the CCT for Dentistry, which is issued by the competent 
authority in another EU member state, as listed in Part Ib of 
the Second Schedule of the Health Care Professions Act of 
Malta; or

(c) in possession of any other specialist qualification 
provided that this must be accompanied by a formal 
recognition statement by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience 
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical 
Council of Malta as a specialist in Dentistry.

4.3 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must furthermore have five (5) years 
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(5) snin esperjenza full-time bħala Speċjalisti tad-Dentistrija 
u li għandhom kwalifika post-graduate li hi rikonoxxuta, 
xierqa u komparabbli. Qed jiġi ċċarat li l-esperjenza bħala 
Speċjalist titqies li ma tibdiex qabel id-data tar-Reġistrazzjoni 
fir-Reġistru għall-Ispeċjalisti miżmum mill-Kunsill Mediku 
ta’ Malta, jew Reġistrazzjoni ekwivalenti li tkun maħruġa 
mill-Awtorità kompetenti fi stat membru ieħor tal-Unjoni 
Ewropea. Qed jiġi ċċarat ukoll li meta l-esperjenza tkun 
miksuba fuq bażi part time jew fuq inqas minn 40 siegħa fil-
ġimgħa, din tkun rikonoxxuta fuq bażi pro-rata.

4.4 	 L-applikanti magħżula li jkunu eliġibbli taħt 
paragrafu 4.2 (ii) u paragrafu 4.2 (iii) hawn fuq iridu jkunu 
mniżżlin fir-Reġistru għall-Ispeċjalisti miżmum mill-Kunsill 
Mediku ta’ Malta qabel il-ħatra.

4.5 Kandidati li japplikaw skont it-termini ta’ paragrafu 
4.2 (iii)(b) u paragrafu 4.2 (iii)(c) hawn fuq iridu jiksbu ittra 
ta’ rikonoxximent mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ 
Speċjalisti ta’ Malta li tikkonferma li l-kwalifiki miksuba 
jistgħu jitqiesu bħala ekwivalenti għas-Certificate of 
Completion of Training (CCT) maħruġ mill-Kumitat għall-
Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta. F’każ ta’ diffikultà, 
il-parir tal-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ 
Malta għandu jkun mitlub.

Sabiex tiġi ffaċilitata r-referenza, il-website tal-Kumitat 
għall-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta tista’ tiġi 
kkonsultata fuq:

(https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx)

4.6 	 Kandidati li japplikaw skont it termini ta’ paragrafu 
4.2 (iii)(b) u paragrafu 4.2 (iii)(c), u li jkunu jridu jippreżentaw 
dikjarazzjoni mill-Kumitat għall-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti 
kif mitlub fil-paragrafu 4.5 għandhom jinkludu kopja ta’ din 
id-dikjarazzjoni mal-applikazzjoni u jippreżentaw l-oriġinali 
waqt l-intervista. Kandidati li ma jkunux fil-pussess ta’ din id-
dikjarazzjoni xorta jistgħu japplikaw, basta jissotomettu kopja 
ta’ din id-dikjarazzjoni hekk kif din tkun għad-dispożizzjoni 
tagħhom u f’ebda ċirkustanza mhux aktar tard minn xahar tad-
data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar 
ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għall-estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu, għandhom jiġu sottomessi għall-
konsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

4.7 Kandidati li ma jkunux għadhom ġabu ċ-ċertifikazzjoni 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, 
basta jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti taċ-
ċertifikazzjoni msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

full time experience as a specialist in Dentistry and hold 
an recognised, appropriate and comparable post-graduate 
qualification. It is hereby being clarified that specialist 
experience will be deemed not to commence prior to the 
date of registration in the Specialist Register kept by the 
Medical Council of Malta, or equivalent registration issued 
by the competent authority in another EU Member State. It 
is furthermore being clarified that experience carried out on 
a part-time basis, or in any case on a basis of less than 40 
hours per week, is reckoned on a pro-rata basis.

4.4 Successful candidates eligible under paragraph 
4.2 (ii) and paragraph 4.2 (iii) above must be listed in the 
Specialist Register kept by the Medical Council of Malta 
before appointment. 

4.5 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)(b) 
and paragraph 4.2 (iii)(c) above must obtain a recognition 
statement from the Specialist Accreditation Committee of 
Malta confirming that their qualifications may be considered 
as an equivalent to the certificate of completion of training 
(CCT) issued by the Specialist Accreditation Committee of 
Malta. In case of any difficulty, the advice of the Specialist 
Accreditation Committee of Malta is to be sought.

For ease of reference, the website of the Specialist 
Accreditation Committee of Malta may be consulted at:

(https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx)

4.6 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)(b) 
or paragraph 4.2 (iii)(c) and who are required to present a 
statement by the Specialist Accreditation Committee as 
specified in paragraph 4.5 should include a copy of that 
statement with their application and present the original at 
the interview. Candidates not in possession of the required 
statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement as soon as it is available and, in 
any case, by not later than the closing date of this call for 
applications. Applicants who fail to present the required 
statement within the one-month period for reasons beyond 
their control may request an extension of this time limit, 
up to a further one month, from the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Requests for an extension beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

4.7 Candidates who have not yet formally obtained any 
of the above-mentioned certification will still be considered, 
provided that they submit evidence that they have been 
approved for the award of the certification in question by the 
closing time and date of the call for applications.
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4.8 Applikanti jridu jkunu wkoll ta’ karattru morali tajjeb 
(applikanti li diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta jridu jippreżentaw is-Service and Leave Record 
Form (GP 47), filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu 
jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk 
qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.9 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti 
li, minbarra li jissodisfaw ir-rekwiziti stipulati f’paragrafu 
4.1 sa 4.8, għandhom esperjenza relevanti ppruvata.

4.10 	L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 	 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/ jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati

5.2 	 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista għall-verifikazzjoni.

Proċeduri tal-għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juri l-kwalifiki u l-esperjenza flimkien mal-ismijiet ta’ 
żewġ referees, jintlaqgħu mid-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi 
Umani), Ministeru għas-Saħħa f’6, Sqaq Harper, Il-Furjana, 
FRN 1940, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali 
Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 8 ta’ Novembru 2013.  L-
applikazzjonijiet jistgħu wkoll jiġu sottomessi permezz 
tal-Online Government Recruitment Portal fuq (http://
recruitment.gov.mt) sal-ħin u  d-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq.  Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra;

4.8 Applicants must furthermore be of good moral 
character (applicants who are already in the Malta Public 
Service must produce a Service and Leave Record Form (GP 
47); those applying from outside the Service must produce 
a Certificate of Conduct issued by the Police or other 
competent authority not earlier than one (1) month from the 
date of application and state whether they have ever been in 
Government Service, giving details). 

4.9 Due consideration will be given to applicants who, 
in addition to satisfying the requirements in paragraph 4.1 to 
4.8, have proven relevant work experience.

4.10 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

5.1	 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2	 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience and the names and contact 
details of two referees, will be received by the Director 
(Human Resources Practices), Ministry for Health at 6, 
Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 , by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 8th November, 2013.  
Applications can also be submitted through the Online 
Government Recruitment Portal on (http://recruitment.
gov.mt) by the said closing time and date of this call for 
applications.  Further details concerning the submission of 
applications are contained in the general provisions referred 
to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
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bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabilità;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu mid-Direttorat għall-
Prattiki tar-Riżorsi Umani, Ministeru għas-Saħħa, 6, Sqaq 
Harper, Il-Furjana, FRN 1940. Dawn id-dispożizzjonijiet 
ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riċeventi huwa +356 2123 5890 filwaqt li l-indirizz 
elettroniku huwa (recruitment.mfh@gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

reasonable accommodation for registered persons with 
disability;

submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) or may be obtained from the Human 
Resources Practices Directorate, Ministry for Health, 6, Sqaq 
Harper, Floriana, FRN 1940. These general provisions are to 
be regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the fax number of 
the receiving Directorate is +356 2123 5890 and the e-mail 
address is (recruitment.mfh@gov.mt).

18th October, 2013

MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET 
EWROPEJ U T-TWETTIQ 

TAL-MANIFEST ELETTORALI 

Pożizzjoni ta’ Research Analyst 
fil-Ministeru għall-Affarijiet Ewropej 

u t-Twettiq tal-Manifest Elettorali 

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata 17 ta’ Ottubru 2013)

“Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil”.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Affarijiet 
Ewropej u t-Twettiq tal-Manifest Elettorali jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Research Analyst 
f’dawn l-oqsma.

a) Affarijiet Finanzjarji
b) Enerġija u Trasport tal-Art
c) Affarijiet Ġenerali - Legali

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Il-persuna magħżula għall-pożizzjoni ta’ Research 
Analyst tkun stazzjonata fi Brussell (Belgju) fi ħdan ir-
Rappreżentanza Permanenti ta’ Malta għall-Unjoni Ewropea 
u tkun responsabbli biex tipprovdi assistenza lit-Technical 
Attaches kif u meta meħtieġ.

MINISTRY FOR EUROPEAN 
AFFAIRS AND THE IMPLEMENTATION

 OF THE ELECTORAL MANIFESTO 

Position of Research Analyst in the Ministry 
for European Affairs and the Implementation

of the Electoral Manifesto 

(Capacity building approval 
dated 17 October 2013)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current 
Collective Agreement, nomenclatures importing the male 
gender include also the female gender”.

The Permanent Secretary, Ministry for European Affairs 
and the Implementation of the Electoral Manifesto invites 
applications for the position of Research Analyst in the 
following areas.

a) Financial Matters
b) Energy and Land Transport
c) General Affairs - Legal

Duration of Assignment and Conditions

2.1 The selected candidate appointed to the position of 
Research Analyst will be stationed in Brussels (Belgium) 
within the Permanent Representation of Malta to the 
European Union and will be responsible to provide assistance 
to the Technical Attaches as and whenever necessary. 
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2.2 Din il-ħatra hija għal sitta u tletin (36) xahar.  
Uffiċjali li jkunu jixtiequ jkomplu jservu għal terminu ieħor 
jridu jerġgħu japplikaw wara li toħroġ sejħa ġdida għall-
applikazjonijiet.

2.3Il-persuna magħżula tkun marbuta bit-termini u l-
kundizzjonijiet stipulati fil-ftehim ta’ Research Analyst.

2.4 F’każ ta’ riżultati mhux sodisfaċenti bħala Research 
Analyst matul il-perjodu tal-Ftehim, l-Ftehim jintemm.  Barra 
minn hekk il-pożizzjoni ta’ Research Analyst hija kkunsidrata 
bħala pożizzjoni ta’ fiduċja li taqa’ taħt ir-Regolament 7 (4) 
(b) (ii) tal-Liġi Sussidjarja 452.81 intitotalat “Regolamenti 
dwar Kuntratti ta’ Servizz għal Żmien Fiss.”

3.1 Impjegati li jkunu jaħdmu fis-Settur Pubbliku u 
jkunu magħżula għall-pożizzjoni ta’ Research Analyst jridu 
jagħmlu l-arranġamenti tagħhom mal-entità li timpjegahom 
biex jiġu rilaxxati fil-perjodu li huma jkunu se jservu bħala 
Research Analyst’. Dan l-arranġament irid isir qabel jiġi 
ffirmat il-Ftehim ta’ Research Analyst’.

3.2 Jekk il-persuna magħżula tkun uffiċċjal pubbliku li 
għandha grad/sostantiv/status indefinit fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, hija żżomm il-grad sostantiv/status indefinit tagħha 
waqt il-perjodu tal-Ftehim tar-Research Analyst u terġa’ lura 
għal dan il-grad sostantiv/status indefinit meta hija ma tibqax 
tokkupa l-pożizzjoni ta’ Research Analyst’.

3.3 Fil-każ li l-persuna magħżula ma tkunx uffiċjal 
pubbliku li ma jkollhiex grad sostantiv/status indefinit fis-
Servizz Pubbliku ta Malta, is-servizz tagħha fis-Servizz 
Pubbliku jieqaf f’każ li l-persuna ma tibqax tokkupa l-
pożizzjoni ta’ Research Analyst

3.4 Fil-każ li l-persuna magħżula tkun ġejja minn entità 
fis-Settur Pubbliku u li tkun rilaxxata mill-entità konċernata 
biex tokkupa l-pożizzjoni ta’ Research Analyst, l-persuna 
magħżula terġa’ tibda taħdem ma dik l-entita’ fil-mument li 
hija ma tibqax tokkupa l-pożizzjoni ta’ Research Analyst.

Salarju marbut mal-pożizzjoni

4.1.1 Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Research Analyst 
huwa ekwivalenti għall- massimu ta’ Skala ta’ Salarju 9 
(€20,437 fl-2013).) Il-persuna magħżula bħala Research 
Analyst waqt it-tul tal-Ftehim, tirċievi  is-salarju,  benefiċċji 
u allowances li huwa ntitolat għalihom uffiċċjal li jokkupa l-
maximum step tal-pożizzjoni ta’ Second Secretary fil-qasam 
tad-Diplomazija (Salarju Skala 10)

4.1.2 F’dawk il-każijiet li l-persuna magħżula tkun diġà 
sservi fil-pożizzjoni ta’ Research Analyst b’salarju, benefiċċji 
u allowances li huma ogħla minn dawk stipulati f’artiku 
4.1.1, il-kumpensazzjoni li tapplika f’dawn il-każijiet rari 

2.2 This engagement is for a duration of thirty-six (36) 
months. Officers who wish to serve for a further term must 
re-apply through a fresh call for applications. 

2.3 The selected candidate will be bound by the terms and 
conditions stipulated in the Agreement of Research Analyst. 

2.4 Unsatisfactory performance as Research Analyst 
during the assignment period will lead to termination of the 
Agreement. Moreover, the position of Research Analyst is 
considered to be a position of trust in terms of Regulation 
7(4)(b)(ii) of S.L. 452.81 entitled Contracts of Service for a 
Fixed Term Regulations. 

3.1 Public sector employees selected for the position of 
Research Analyst must make their own arrangements with 
their employing entity with regards to their release for the 
period during which they are to serve as Research Analyst 
before signing their Agreement as Research Analyst.

3.2 If the selected candidate is a public officer holding a 
substantive grade/indefinite status in the Malta Public Service, 
he/she will retain his/her substantive grade /indefinite status 
during the Agreement as Research Analyst and will revert 
to his/her substantive grade/indefinite status once he/she no 
longer holds the position of Research Analyst.  

3.3 In the case of a selected candidate who is not a public 
officer holding a substantive grade/indefinite status in the 
Malta Public Service, his/her service with the Public Service 
will be discontinued in the event that the incumbent no 
longer holds the position of Research Analyst.  

3.4 In the case of a selected candidate emanating from 
a public sector entity and who is granted release by the 
entity in order to take up the position of Research Analyst, 
the selected candidate will resume his/her employment 
with such entity once he/she no longer holds the position of 
Research Analyst. 

Salary pegged to the position

4.1.1 The salary attached to the position of Research 
Analyst is the maximum point of salary scale 9 of the Public 
Service salary scales (€20,437 in 2013). In addition, for 
the duration of his/her Agreement, the Research Analyst 
shall receive the salary, benefits and allowances payable to 
officers at the maximum step of the Diplomatic Grade of 
Second Secretary (salary scale 10).  

4.1.2 In cases where the selected candidate is already 
currently serving in the position of Research Analyst at a 
salary scale, benefits and allowances that are higher than those 
established at section 4.1.1 above, the applicable compensation 
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f’każ ta’ re-appointment hija dik tal-ogħla skala ta’ salarju, 
benefiċċji u allowances.

4.1.3 Għall-fini tal-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 
93), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv 
ta’ persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance.

4.2 Għat-tul tal-Ftehim, ir-Research Analyst’ ikun marbut 
mal-“Conditions of Service for Officers Serving Overseas” 
(MFA 97/89 (II); CONSDER July 1994) li jistgħu jiġu 
aġġornati minn żmien għal żmien.

4.3 Mingħajr preġudizzju għall-Artiklu 4.1.2 jekk waqt 
it-tul tal-Ftehim, ir-Research Analyst ikun appuntat għal 
skala ta’ salarju/grad ogħla mill-massimu ta’ salarju skala 
9, jew minħabba progression jew promotion wara numru 
ta’ snin servizz fil-career stream tal-uffiċjal fit-termini tal-
Classification Agreement, jew wara ħruġ ta’ applikazzjoni, 
hija tkun mitluba biex itemm il-ftehim ta’ Research Analyst 
u tkun ittrasferita għal dmirijiet pertinenti għall-grad ġdid 
tagħha.

Dmirijiet

5. L-ingaġġ bħala Research Analyst huwa fuq bażi full-
time u l-persuna magħżula tkun residenti fi Brussell.

5.1 Il-persuna magħżula hija mistennija li tkun imxiet 
lejn Brussell fi żmien xahar li tkun infurmata li tkun għaddiet 
b’suċċess mill-proċess ta’ applikazzjoni.

5.2 Kopji tal-position description li jikkonċernaw dawn 
il-pożizzjonijiet jistgħu jinġiebu mill-Uffiċċju tas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għall-Affarijiet Ewropej u t-Twettiq 
tal-Manifest Elettorali – Attn : (Is-Sur Adrian Dalli (+356 
2295 7703).

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

6.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

ii) jkunu fluwenti fil-lingwa Maltija u dik Ingliża, Għarfien 
tal-lingwa Franċiża huwa kkunsidrat bħala vantaġġ; 

iii)  ikollhom degree rikonoxxuta w relevanti  (f’Livell 
6 tal-MQF) li twassalhom biex jaqdu dmirijiethom b’mod 
effettiv fil-qasam/oqsma li jkunu applikaw għalihom; 

iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippreżentaw 

upon re-appointment in such exceptional cases shall be the 
higher applicable salary scale, benefits and allowances.

4.1.3	Where applicable, for the purpose of the Pension 
Ordinance (Cap. 93), the difference between     the salary 
to which the selected officer is entitled by virtue of his/her 
substantive grade and the salary, benefits and allowances of 
the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4.2 For the duration of the Agreement, the Research 
Analyst shall abide by the “Conditions of Service for Officers 
Serving Overseas” (MFA 97/89(II); CONDSER July 1994) 
and which may be updated from time.  

4.3 Without prejudice to the provisions of Article 4.1.2, 
if during the term of the Agreement, the Research Analyst 
is appointed to a salary scale/grade higher than salary scale 
9 maximum, either through progression or promotion after 
a number of years’ service in the officer’s career stream in 
terms of a Classification Agreement, or through a call for 
applications, he/she will be requested to terminate his/her 
Agreement as Research Analyst and be transferred to duties 
pertinent to his/her new grade.

Duties

5. The engagement as Research Analyst is on a full-time 
basis and the selected candidate will  be resident in Brussels 
(Belgium).

5.1 The selected candidate is expected to be able to move 
to Brussels within one month of being informed that s/he has 
been successful in the application process.

5.2 Copies of the position description in respect of 
the positions may be obtained from the Office of the 
Permanent Secretary, Ministry for European Affairs and 
the Implementation of the Electoral Manifesto – Attn : (Mr. 
Adrian Dalli (+356 2295 7703).

Applications and eligibility requirements

6.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must:

i) be citizens of Malta;

ii) be proficient in the Maltese and English languages, 
knowledge of French is considered an asset;

iii) be in possession of a relevant recognised degree (at 
MQF Level 6) that would enable them to effectively discharge 
their duties in the selected area (s) for which they apply;

iv) be of good moral character (applicants who are 
already in the Malta Public Service must produce a Service 
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is-Service and Leave Record (GP 47); filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw ċertifikat tal-
kondotta maħruġ mill-Pulizija mhux aktar minn xahar (1) 
xahar qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji).

6.2 Applikazzjonijiet minn persuna li jkunu diġa qed 
tokkupa l-pożizzjoni ta’ Research Analyst fil-Rappreżentanza 
Permanenti ta’ Malta għall-Unjoni Ewropea fi Brussell tkun 
biss ikkunsidrata jekk hija tkun serviet sad-data tal-egħluq 
ta’ din it-talba għall-applikazjonijiet minn tal-anqas sentejn 
fil-pożizzjoni kurrenti ta’ Research Analyst

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, li kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni.  
Kopji scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

7.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

8.1. 	 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni.

8.2 Il-Bord tal-Għażla se jassessja l-għarfien, ħiliet, 
esperjenza w l-potenzjal kumplessiv li wieħed jeħtieġ biex 
jassumi r-responsabilitajiet li jikkonċernaw l-pożizzjoni ta’ 
Research Analyst.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

9. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form (GP 47) aġġornat  jintlaqgħu mis-Segretarju 
Permanent fil-Ministeru għall-Affarijiet Ewropej u t-Twettiq 
tal-Manifest Elettorali, 31B, Triq Marsamxett, Tal-Pilar, 
Valletta VLT 1210,   sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 1 ta’ Novembru 2013. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

10. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabilita;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

and Leave Record Form (GP 47); those applying from 
outside the Service must produce a Certificate of Conduct 
issued by the Police or other competent authority not earlier 
than one (1) month from the date of application and state 
whether they have ever been in Government Service, giving 
details). 

6.2 Applications from a serving Research Analyst at the 
Permanent Representation of Malta to the EU in Brussels 
will only be considered if he/she have served by the closing 
date of this call for applications a minimum of two years in 
the current Research Analyst position.

Submission of supporting documentation 

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

8.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

8.2 The Selection Board will assess the candidates’ 
knowledge, skills, experience, personal attributes and 
overall potential for assuming the responsibilities attached 
to the position of Research Analyst.

Submission of applications

9. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received 
by the Permanent Secretary, Ministry for European Affairs 
and the Implementation of the Electoral Manifesto at Tal-
Pilar, 31B,  Triq Marsamxett, Valletta, VLT 1210,  Malta  by 
not later than noon (Central European Time) of Friday, 1st 
November 2013. Further details concerning the submission 
of applications are contained in the general provisions 
referred to below.

Other general provisions

10. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
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the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office  at the address http://www.
pahro.gov.mt/file.aspx?f=372 or may be obtained from the 
Director, Corporate Services, Ministry for European Affairs 
and Implementation of the Electoral Manifesto (+356 2295 
7707).  These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Department/Division/Directorate is(+356 21220668) and 
the e-mail address is (adrian.dalli@gov.mt).

18th October, 2013

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
eżmi mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjonijiet u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti
 
jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 

fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=372 jew jinkisbu mid-Direttorat għas-
Servizz Korporattivi, Ministeru għall-Affarijiet Ewropej u 
t-Twettiq tal-Manifest Elettorali (+356 2295 7707). Dawn 
id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Dipartiment/Diviżjoni/Direttorat riċeventi huwa (+356 2122 
0668)  filwaqt li l-indirizz tal-email huwa (adrian.dalli@gov.
mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET 
EWROPEJ U T-TWETTIQ 

TAL-MANIFEST ELETTORALI 

Pożizzjoni ta’ Technical Attachè   
fil-Ministeru għall-Affarijiet Ewropej

u t-Twettiq tal-Manifest Elettorali 

(Approvazzjoni skont il-capacity building
 datata 16 t’Ottubru 2013)

“Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil”.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Affarijiet 
Ewropej u t-Twettiq tal-Manifest Elettorali jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Technical Attachè 
f’dawn l-oqsma:

a) Viċi CFSP/CSDP
b) Ambjent - Kwistjonijiet Orizzontali
c) Sajd
d) Affarijiet Finanzjarji
e) Affarijiet Reġjonali għal Għawdex
f) Marittimu
g) Stampa u Informazzjoni
h) Schengen u Ażil

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Il-persuna magħżula għall-pożizzjoni ta’ Technical 
Attachè tkun stazzjonata fi Brussell (Belġju) fi ħdan ir-

MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS 
AND THE IMPLEMENTATION OF 
THE ELECTORAL MANIFESTO 

Position of Technical Attachè in the Ministry 
for European Affairs and the Implementation 

of the Electoral Manifesto 

(Capacity building approval
 dated 16 October 2013)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current 
Collective Agreement, nomenclatures importing the male 
gender include also the female gender”.

The Permanent Secretary, Ministry for European Affairs 
and the Implementation of the Electoral Manifesto invites 
applications for the position of Technical Attaché in the 
following areas:

a) Deputy CFSP/CSDP 
b) Environment - Horizontal Issues
c) Fisheries
d) Financial Matters
e) Gozo  Regional Affairs
f) Maritime
g) Press and Information
h) Schengen and Asylum

Duration of Assignment and Conditions

2.1 The selected candidate appointed to the position of 
Technical Attaché will be stationed in Brussels (Belgium) 
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within the Permanent Representation of Malta to the 
European Union and will be responsible for the particular 
areas of interest in the European Union fora. 

2.2 This engagement is for a duration of thirty-six (36) 
months. Officers who wish to serve for a further term must 
re-apply through a fresh call for applications. 

2.3 The selected candidate will be bound by the terms 
and conditions stipulated in the Agreement of Technical 
Attaché. 

2.4 Unsatisfactory performance as Technical Attaché 
during the assignment period will lead to termination of the 
Agreement. Moreover, the position of Technical Attaché is 
considered to be a position of trust in terms of Regulation 
7(4)(b)(ii) of S.L. 452.81 entitled Contracts of Service for a 
Fixed Term Regulations. 

3.1 Public sector employees selected for the position of 
Technical Attaché must make their own arrangements with 
their employing entity with regards to their release for the 
period during which they are to serve as Technical Attaché 
before signing their Agreement as Technical Attaché.

3.2 If the selected candidate is a public officer holding a 
substantive grade/indefinite status in the Malta Public Service, 
he/she will retain his/her substantive grade /indefinite status 
during the Agreement as Technical Attaché and will revert 
to his/her substantive grade/indefinite status once he/she no 
longer holds the position of Technical Attaché.  

3.3 In the case of a selected candidate who is not a public 
officer holding a substantive grade/indefinite status in the 
Malta Public Service, his/her service with the Public Service 
will be discontinued in the event that the incumbent no 
longer holds the position of Technical Attaché.  

3.4 In the case of a selected candidate emanating from a 
public sector entity and who is granted release by the entity 
in order to take up the position of Technical Attaché, the 
selected candidate will resume his/her employment with 
such entity once he/she no longer holds the position of 
Technical Attaché. 

Salary pegged to the position

4.1.1 The salary attached to the position of Technical 
Attaché is the maximum point of salary scale 7 of the Public 
Service salary scales (€23,422 in 2013). In addition, for 
the duration of his/her Agreement, the Technical Attaché 
shall receive the salary, benefits and allowances payable to 
officers at the maximum step of the Diplomatic Grade of 
Counsellor (salary scale 7).  

Rappreżentanza Permanenti ta’ Malta għall-Unjoni Ewropea 
u tkun responsabbli għal qasam partikulari fil-fora tal-Unjoni 
Ewropea.

2.2 Din il-ħatra hija għal sitta u tletin (36) xahar.  
Uffiċċjali li jkunu jixtiequ jkomplu jservu għal terminu ieħor 
jridu jerġgħu japplikaw wara li toħroġ sejħa ġdida għall-
applikazzjonijiet.

2.3 Il-persuna magħżula tkun marbuta bit-termini u l-
kundizzjonijiet stipulati fil-ftehim ta’ Technical Attachè.

2.4 F’każ ta’ riżultati mhux sodisfaċenti bħala Technical 
Attachè matul il-perjodu tal-Ftehim, il-Ftehim jintemm. 
Barra minn hekk il-pożizzjoni ta’ Technical Attachè hija 
kkunsidrata bħala pożizzjoni ta’ fiduċja li taqa’ taħt ir-
Regolament 7 (4) (b) (ii) tal-Liġi Sussidjarja 452.81 intitolat 
“Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Servizz għal Żmien Fiss.”

3.1 Impjegati li jkunu jaħdmu fis-Settur Pubbliku u 
jkunu magħżula għall-pożizzjoni ta’ Technical Attachè jridu 
jagħmlu l-arranġamenti tagħhom mal-entità li timpjegahom 
biex jiġu rilaxxati fil-perjodu li huma jkunu se jservu bħala 
Technical Attachè. Dan l-arranġament jrid isir qabel jiġi 
ffirmat il-Ftehim ta’ Technical Attachè.

3.2 Jekk il-persuna magħżula tkun uffiċjal pubbliku li 
għandha grad/sostantiv/status indefinit fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, hija żżomm il-grad sostantiv/status indefinit tagħha 
waqt il-perjodu tal-Ftehim tat-Technical Attachè u terġa’ lura 
għal dan il-grad sostantiv/status indefinit meta hija ma tibqax 
tokkupa l-pożizzjoni ta’ Technical Attachè.

3.3 Fil-każ li l-persuna magħżula ma tkunx uffiċjal 
pubbliku li ma jkollhiex grad sostantiv/status indefinit fis-
Servizz Pubbliku ta Malta, is-servizz tagħha fis-Servizz 
Pubbliku jieqaf f’każ li l-persuna ma tibqax tokkupa l-
pożizzjoni ta’ Technical Attachè.

3.4 Fil-każ li l-persuna magħżula tkun ġejja minn entita’ 
fis-Settur Pubbliku u li tkun rilaxxata mill-entità konċernata 
biex tokkupa l-pożizzjoni ta’ Technical Attachè, l-persuna 
magħżula terġa tibda taħdem ma dik l-entità fil-mument li 
hija ma tibqax tokkupa l-pożizzjoni ta’ Technical Attachè.

Salarju marbut mal-pożizzjoni

4.1.1 Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Technical Attachè  
huwa ekwivalenti għall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 7 
(€23,422 fl-2013).) Il-persuna magħżula bħala Technical 
Attachè waqt it-tul tal-Ftehim, tirċievi  s-salarju,  benefiċċji 
u allowances li huwa ntitolat għalihom uffiċċjal li jokkupa 
l-maximum step tal-pożizzjoni ta’ Counsellor fil-qasam tad-
Diplomazija (Salarju Skala 7)
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4.1.2 In cases where the selected candidate is already 
currently serving in the position of Technical   Attaché at 
a salary scale, benefits and allowances that are higher than 
those established at section 4.1.1 above, the applicable 
compensation upon re-appointment in such exceptional 
cases shall be the higher applicable salary scale, benefits and 
allowances.

4.1.3	Where applicable, for the purpose of the Pension 
Ordinance (Cap. 93), the difference between     the salary 
to which the selected officer is entitled by virtue of his/her 
substantive grade and the salary, benefits and allowances of 
the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4.2 For the duration of the Agreement, the technical 
attaché shall abide by the “Conditions of Service for Officers 
Serving Overseas” (MFA 97/89(II); CONDSER July 1994) 
and which may be updated from time.  

4.3 Without prejudice to the provisions of Article 4.1.2, 
if during the term of the Agreement, the Technical Attaché 
is appointed to a salary scale/grade higher than salary scale 
7 maximum, either through progression or promotion after 
a number of years’ service in the officer’s career stream in 
terms of a Classification Agreement, or through a call for 
applications, he/she will be requested to terminate his/her 
Agreement as Technical Attaché and be transferred to duties 
pertinent to his/her new grade.

Duties

5. The engagement as Technical Attaché is on a full-time 
basis and the selected candidate will be resident in Brussels 
(Belgium).

5.1 The selected candidate is expected to be able to move 
to Brussels within one month of being informed that s/he has 
been successful in the application process.

5.2 Copies of the position description in respect of 
the positions may be obtained from the Office of the 
Permanent Secretary, Ministry for European Affairs and 
the Implementation of the Electoral Manifesto – Attn : (Mr. 
Adrian Dalli (+356 2295 7703).

Applications and eligibility requirements

6.1 Applicants may apply to a maximum of three (3) of 
the advertised positions, clearly indicating their order of 
preference.

6.2 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must:

(i) be citizens of Malta;

4.1.2 F’dawk il-każijiet li l-persuna magħżula tkun diġa 
sservi fil-pożizzjoni ta’ Technical Attachè b’salarju, benefiċċji 
u allowances li huma ogħla minn dawk stipulati f’artiku 
4.1.1, il-kumpensazzjoni li tapplika f’dawn il-każijiet rari 
f’każ ta’ re-appointment hija dik ta’ l-ogħla skala ta’ salarju, 
benefiċċji u allowances.

4.1.3 Għall-fini tal-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 
93), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv 
ta-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance.

4.2 Għat-tul tal-Ftehim, it-Technical Attachè ikun marbut 
mal-“Conditions of Service for Officers Serving Overseas” 
(MFA 97/89 (II); CONSDER July 1994) li jistgħu jiġu 
aġġornati minn żmien għal żmien.

4.3 Mingħajr preġudizzju għall-Artiklu 4.1.2 jekk waqt 
it-tul tal-Ftehim, it-Technical Attachè jkun appuntat għal 
skala ta’ salarju/grad ogħla mill-massimu ta’ salarju skala 
7, jew minħabba progression jew promotion wara numru 
ta’ snin servizz fil-career stream tal-uffiċjal fit-termini tal-
Classification Agreement, jew wara ħruġ ta’ applikazzjoni, 
hija tkun mitluba biex itemm il-ftehim ta’ Technical Attachè 
u tkun ittrasferita għal dmirijiet pertinenti għall-grad ġdid 
tagħha.

Dmirijiet

5. L-ingaġġ bħala Technical Attachè huwa fuq bażi full-
time u l-persuna magħżula tkun residenti fi Brussell.

5.1 Il-persuna magħżula hija mistennija li tkun imxiet 
lejn Brussell fi żmien xahar li tkun infurmata li tkun għaddiet 
b’suċċess mill-proċess ta’ applikazzjoni.

5.2 Kopji tal-position description li jirrigwardaw dawn 
il-pożizzjonijiet jistgħu jinġibu mill-Uffiċċju tas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għall-Affarijiet Ewropej u t-Twettiq 
tal-Manifest Elettorali – Attn : (Is-Sur Adrian Dalli (+356 
2295 7703).

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

6.1 L-applikanti jistgħu japplikaw sa massimu ta’ tlieta 
(3) mill-pożizzjonijiet maħruġa. Huma għandhom jindikaw 
biċ-ċar l-ordni tal-preferenzi tagħhom.

6.2 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

(i) ikunu ċittadini ta’ Malta;
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(ii) jkunu fluwenti fil-lingwa Maltija u dik Ingliża; Għarfien 
tal-lingwa Franċiża huwa kkunsidrat bħala vantaġġ.

(iii) (a) ikollhom degree rikonoxxuta u relevanti  (f’Livell 
6 tal-MQF) li twassalhom biex jaqdu dmirijitehom b’mod 
effettiv fil-qasam/oqsma li jkunu applikaw għalihom;

(b) Fil-każ tal-pożizzjoni ta’ Technical Attachè (Deputy 
CFSP/CSDF) wieħed għandu jkollu t-taħriġ u l-esperjenza 
ppruvata fil-qasam rispettiv.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippreżentaw 
is-Service and Leave Record (GP 47); filwaqt li dawk li 
japplikaw minn barra jridu jippreżentaw ċertifikat tal-
kondotta maħruġ mill-Pulizija mhux aktar minn xahar (1) 
xahar qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji).

6.3 Applikazzjonijiet minn persuna li tkunu diġà qed 
tokkupa l-pożizzjoni ta’ Technical Attachè fil-Rappreżentanza 
Permanenti ta’ Malta għall-Unjoni Ewropea fi Brussell tkun 
biss kkunsidrata jekk hija tkun serviet sad-data tal-egħluq ta’ 
din it-talba għall-applikazjonijiet minn tal-anqas sentejn fil-
pożizzjoni kurrenti ta’ Technical Attachè.

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, li kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni.  
Kopji scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

7.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

8.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni.

8.2 Il-Bord tal-Għażla se jassessja l-għarfien, ħiliet, 
esperjenza u l-potenzjal kumplessiv li wieħed jeħtieġ biex 
jassumi r-responsabbiltajiet li jikkonċernaw l-pożizzjoni ta’ 
Technical Attachè.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

9. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form (GP 47) aġġornat  jintlaqgħu mis-Segretarju 
Permanent fil-Ministeru għall-Affarijiet Ewropej u t-Twettiq 
tal-Manifest Elettorali, 31B, Triq Marsamxett, Tal-Pilar, 
Valletta VLT 1210, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 

(ii) be proficient in the Maltese and English Languages; 
knowledge of French is considered an asset.

(iii) (a) be in possession of a relevant recognised degree 
(at MQF Level 6) that would enable them to effectively 
discharge their duties in he selected area(s) for which they 
apply; 

(b) In the case of the position of Technical Attaché 
(Deputy CFSP/CSDP) one must have the necessary relevant 
training and proved expertise in the respective specialised 
area

(iv) be of good moral character (applicants who are 
already in the Malta Public Service must produce a Service 
and Leave Record Form (GP 47); those applying from 
outside the Service must produce a Certificate of Conduct 
issued by the Police or other competent authority not earlier 
than one (1) month from the date of application and state 
whether they have ever been in Government Service, giving 
details). 

6.3 Applications from a serving Technical Attaché at the 
Permanent Representations of Malta to the EU in Brussels 
will only be considered if he/she have served by the closing 
date of this call for applications a minimum of two years in 
the current Technical Attache` position.

Submission of supporting documentation 

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

8.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

8.2 The Selection Board will assess the candidates’ 
knowledge, skills, experience, personal attributes and 
overall potential for assuming the responsibilities attached 
to the position of Technical Attaché.

Submission of applications

9. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received 
by the Permanent Secretary, Ministry for European Affairs 
and the Implementation of the Electoral Manifesto at Tal-
Pilar, 31B,  Triq Marsamxett, Valletta, VLT 1210,  Malta  by 
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Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru 2013. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

10. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabilita;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat ;
il-proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
aċċess għall-formola tal-applikazzjonijiet u dettalji 

relatati;
żamma ta’ dokumenti
 
jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 

fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=372)jew jinkisbu mid-Direttorat għas-
Servizz Korporattivi, Ministeru għall-Affarijiet Ewropej u 
t-Twettiq tal-Manifest Elettorali (+356 2295 7707). Dawn 
id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Dipartiment/Diviżjoni/Direttorat riċeventi huwa (+356 2122 
0668)  filwaqt li l-indirizz tal-email huwa (adrian.dalli@gov.
mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

not later than noon (Central European Time) of Friday, 1st 
November 2013. Further details concerning the submission 
of applications are contained in the general provisions 
referred to below.

Other general provisions

10. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office  at the address http://www.
pahro.gov.mt/file.aspx?f=372 or may be obtained from 
the Director, Corporate Services, Ministry for European 
Affairs and Implementation of the Electoral Manifesto(+356 
22957707).  These general provisions are to be regarded as 
an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Department/Division/Directorate is(+356 2122 0668) and 
the e-mail address is adrian.dalli@gov.mt.

18th October, 2013

Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi

Post ta’ Childcare Assistants

ETC Permit No:134/2031
MPO Ref No: 189/2005/03

L-applikanti għandu jkollhom kwalifika fiċ-Childcare 
(Livell 4) u ċertifikat validu tal-First Aid.

L-applikanti għandhom jehmżu mal-applikazzjoni 
tagħhom ċertifikat mill-Kummissjoni Nazzjonali għall-Edu-
kazzjoni Ogħla (NCFHE) dwar ir-rikonoxximent tal-kwalifika 
tagħhom. Il-kopja oriġinali ta’ dan iċ-ċertifikat għandha tiġi 
ppreżentata waqt l-intervista.

L-applikanti jridu jkunu kapaċi jikkomunikaw kemm bil-
Malti u kemm bl-Ingliż.

Foundation for Educational Services

Post of Childcare Assistants 

ETC Permit No: 134/2031
MPO Ref No: 189/2005/03

Applicants must be in possession of Level 4 childcare 
qualification and a valid First Aid Certificate.

With respect to qualifications produced in response to this 
call for applications, applicants are required to produce a rec-
ognition statement by the National Commission for Higher and 
Further Education. Such statement should be attached to the 
application and the original presented at the interview. 

Applicants need to be able to communicate in Maltese 
and English languages.
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All applications are to submit two character references 
with the application.

A detailed job description can be obtained through the 
FES website: (www.fes.org.mt).

Applications with CV are to reach the Foundation by noon 
of Friday 25th October 2013. 

Applications are to be addressed to: 
Foundation for Educational Services
Attn.  Mr Ray Fava
P.O. Box 1, Rabat RBT 1000

Or through email: (ray.v.fava@gov.mt)
Tel (+356) 2258 6810/2258 6829

18th October, 2013

L-applikanti jridu jippreżentaw żewġ referenzi tal-karat-
tru tagħhom.

Deskrizzjoni dettaljata tal-impieg tinstab fuq is-sit: (www.
fes.org.mt).

Applikazzjonijiet flimkien ma’ CV jridu jaslu għand il-
Fondazzjoni sa nofsinhar tal-Ġimgħa 25 ta’ Ottubru 2013.

L-applikazzjonijiet jridu jiġu indirizzati lil: 
Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi
Attn. Is-Sur Ray Fava
P.O. Box 1, Rabat RBT 1000

Jew bl-email (ray.v.fava@gov.mt)
Tel (+356) 2258 6810/2258 6829

It-18 ta’ Ottubru, 2013

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post ta’ Resident Academic fl-Analiżi tal-Politika 
u l-Immaniġġar Pubbliku

Dipartiment tal-Public Policy
Fakultà tal-Ekonomija, Management u Accountancy

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-full-time Resident 
Academic fl-Analiżi tal-Politika u l-Immaniġġar Pubbliku, 
fid-Dipartment tal-Public Policy, fil-Fakultà tal-Ekonomija, 
Management u Accountancy, tal-Università ta’ Malta. Il-
ħatra tkun fuq bażi indefinita, soġġetta għal perjodu ta’ prova 
ta’ sena, sal-età statutorja tal-irtirar.

Min jinħatar ikun meħtieġ  li jipparteċipa fit-tagħlim, 
riċerka u attivitajiet oħra, fid-Dipartiment tal-Public Policy 
fil-Fakultà tal-Ekonomija, Management u Accountancy u kif 
ikun meħtieġ mill-Università.

Il-kandidati irid ikollhom Ph.D. jew dottorot ekwivalenti 
ibbażat fuq ir-riċerka fil-public policy, xjenza politika, 
ekonomija politika jew erja oħra relatata. tingħata importanza 
lil dawk il-kandidati li jkollhom esperjenza fil-livell terzjarju 
fl-istudji politiċi jew oqsma oħra relatati u jrid ikollhom 
esperjenza tajba fil-immaniġġjar pubbliku jew fl-analiżi tal-
politika, kif wkoll partiċipazzjoni fl-affarijiet pubbliċi.

Ir-Resident Academic Stream tikkonsisti f’erba’ gradi, li 
huma Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan u l-Lettur. 
Dħul fil-grad ta’ Lettur jew ogħla jkun biss għal persuni li 
jkollhom Ph.D. jew dottorat ekwivalenti bbażati fuq riċerka 
skont linji gwida stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji għal 2013 marbuta ma’ dawn il-gradi fir-
Resident Academic Stream huma kif ġej:

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Full-Time Post in Policy 
Analysis and Public Management

Department of Public Policy 
Faculty of Economics, Management and Accountancy

Applications are invited for a Resident Academic full 
time post in Policy Analysis and Public Management in the 
Department of Public Policy within the Faculty of Economics, 
Management & Accountancy. The appointment will be on an 
indefinite basis, subject to a one-year probationary period, 
up to statutory retirement age.

The appointee will be required to contribute to the 
teaching, research and other activities of the Department of 
Public Policy within the Faculty of Economics, Management 
& Accountancy, and as may be required by the University.

Candidates must in possession of a Ph.D. or equivalent 
research based doctorate in public policy, political science, 
political economy or a closely related field. Due importance 
will be given to candidates having teaching experience at 
teritiary level in policy studies or related fields and first-hand 
experience of public management or policy analysis, and of 
participation in public affairs.

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades: Professor, Associate Professor, Senior Lecturer and 
Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above shall only 
be open to persons in possession of a Ph.D. or an equivalent 
research-based doctorate within strict guidelines established 
by the University

The annual salary for 2013 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream is as follows:
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Professur  €38,592 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €26,881 u  Professorial Allowance ta’ €2,100

Professur Assoċjat €35,423 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €20,596 u  Professorial Allowance ta’ 
€1,282

Lettur Anzjan	€32,068 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €14,734

Lecturer €26,340 b’żidiet annwali ta’ €641 sa €28,263 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €12,120 

 
L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 

b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 
jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-
għodda u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex 
jissodisfa t-tagħlim u l-impenn tal-Academic Research fi 
ħdan l-Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati ppromettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu lesti li 
jġibu i-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident Academic 
Stream. Dawn il-kandidati ikunu jew ġabu rizultati 
eċċezzjonlali fil-livell tal-undergraduate,  jew jkollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella jkunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters €24,569 b’żidiet annwali 
ta’ €596 sa €26,357 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€4,297

Assistent Lettur €22,865 b’żidiet annwali ta’ €531 sa 
€24,458 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €4,088

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni, 
sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u 
ismijiet u indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. L-applikanti 
jistgħu jibagħtu e-mail: (recruitment.hrmd@um.edu.mt)

Jew:

Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra tal-applikazzjoni, 
sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja waħda taċ-ċertifikati 
lid-

Direttur għat-Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani
Management u Żvilupp
Kamru 214, Uffiċċji Amministrattivi
L-Università ta’ Malta
Msida, MSD 2080

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Ġimgħa 
25 ta’ Ottubru 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 

Professor €38,592 plus an Academic Supplement of 
€26,881 and a Professorial Allowance of €2,100

Associate Professor €35,423 plus an Academic 
Supplement of €20,596 and a Professorial Allowance of 
€1,282

Senior Lecturer €32,068 plus an Academic Supplement 
of €14,734

Lecturer €26,340 with an annual increment of €641 to 
€28,263	and a plus an Academic Supplement of €12,120

The University of Malta will provide academic staff 
with financial resources through the Academic Resources 
Fund to support continuous professional development and 
to provide the tools and resources required by an academic 
to adequately fulfil the teaching and academic research 
commitments within the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a relevant 
Masters qualification, or would have been accepted for or 
already in the process of achieving their PhD.

Assistant Lecturer with Masters	€24,569 with an annual 
increment of €596 to €26,357 and an Academic Supplement 
of €4,297

Assistant Lecturer €22,865 with an annual increment of 
€531 to €24,458 and an Academic Supplement of €4,088

Candidates should submit their letter of application, six 
copies of their curriculum vitae, one set of copies of their 
certificates and names and addresses (or emails) of three 
referees. Applications may be sent by email to: (recruitment.
hrmd@um.edu.mt) 

Or:

Candidates should submit their letter of application, six 
copies of their curriculum vitae, one set of copies of their 
certificates to:

Director for Human Resources
Management and Development,
Room 214, Administration Building
University of Malta
Msida, MSD 2080

Applications should be received by noon of Friday, 25th 
October 2013

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
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Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

UNIVERSITY OF MALTA

Post ta’ Assistent fil-Laboratorju/Uffiċjal 
tal-Laboratorju 

Dipartiment tal-Bijoloġija
Fakultà tax-Xjenza

Min jinħatar ikun meħtieġ/a li jassisti fil-manutenzjoni 
tal-laboratorji, u jassisti fil-preparazzjoni u ż-żamma tal-
practicals fid-Dipartiment tal-Bijoloġija, u kif ikun meħtieġ 
mill-Università.  Min jinħatar ikun assenjat fil-grad skont il-
kwalifiki u l-esperjenza.

Għall-post ta’ Assistent fil-Laboratorju, l-applikanti 
għandu jkollhom kwalifika f’diploma relatata fil-post 
secondary (Livell MQF 4) jew mill-anqas ħames snin 
esperjenza f’ambjent ta’ laboratorju u jrid ikollhom passes 
fil-livell SEC mill-inqas f’ħames suġġetti, fosthom Maltin, 
Lingwa Ingliża u l-Matematika.

Min jinħatar fil-grad ta’ Uffiċjal Laboratorju  iridikollu 
jew l-ewwel grad fil-Bijoloġija (Livell MQF 6) jew kwalifika 
relevanti (Livell MQF 5) jew ‘A’ level fil-Bijoloġija u 
ħames ‘O’ level passes flimkien ma’ ħames snin esperjenza 
f’ambjent ta’ laboratorju (Bijoloġija).

Il-paga ta’ dan il-post tiddependi fuq il-kwalifiki u l-
esperjenza tal-kandidat:

Assistent fil-Laboratorju: €11,902 b’żidiet ta’ €226 
fis-sena sa massimu ta’ €13,484. Wara sentejn ta’ ħidma 
sodisfaċenti f’dan il-grad, il-maħtur ikun intitolat li jgħaddi 
għat-tarġa li jmiss fl-iskala tas-salarju b’żidiet ta’ €298 fis-
sena sa massimu ta’ €14,494. Wara sentejn oħra ta’ ħidma 
sodisfaċenti, il-maħtur ikun intitolat li jgħaddi għat-tarġa li 
jmiss fl-iskala tas-salarju b’zidiet ta’ €317 sa massimu ta’ 
€15,455.

	

Uffiċjal tal-Laboratorju: €16,405 b’żidiet ta’ €375 
fis-sena sa massimu ta’ €18,655. Wara ħames ta’ ħidma 
sodisfaċenti f’dan il-grad, min jinħatar ikun intitolat li 
jgħaddi għat-tarġa li jmiss fl-iskala tas-salarju b’żidiet ta’ 
€408 fis-sena sa massimu ta’ €19,926. Wara sentejn oħra 
ta’ ħidma sodisfaċenti, il-maħtur ikun intitolat li jgħaddi 
għat-tarġa li jmiss fl-iskala tas-salarju b’żidiet ta’ €447 sa’ 
massimu ta’ €21,328.

Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

18th October, 2013

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post of Laboratory Assistant/Laboratory 
Officer  

Department of Biology
Faculty of Science

The appointee will be required to assist in the upkeep 
of laboratories, and assist in the preparation and holding 
of practicals in the Department of Biology, and as may be 
required by the University. The successful applicants will 
be assigned the grade according to their qualifications and 
experience.

For the position of Laboratory Assistant, the applicants 
must be in possession of a related post secondary diploma 
qualification (MQF Level 4) or at least five years experience 
in a laboratory environment and hold passes at SEC level in 
at least five subjects, including Maltese, English Language 
and Mathematics.

The grade of Laboratory Officer requires the post holder 
to be in possession of either a first degree in Biology (MQF 
Level 6) or a relevant qualification at (MQF Level 5) or one 
‘A’ level in Biology and five ‘O’ level passes together with five 
years experience in a (Biology) laboratory environment.

	
The salary attached to the respective grades, depending 

on qualifications and experience will be within the following 
range:

Laboratory Assistant: €11,902 rising by annual 
increments of €226 up to €13,484. On completion of five 
years service in this grade, the appointee will, on satisfactory 
performance, be entitled to move on to the next salary 
band with annual increments of €298 up to a maximum of 
€14,494. After a further period of two years, the appointee 
will on satisfactory performance be entitled to move on 
to the next band with annual increments of €317 up to a 
maximum of €15,455.

Laboratory Officer: €16,405 rising by annual increments 
of €375 up to €18,655. On completion of five years service 
in this grade, the appointee will, on satisfactory performance, 
be entitled to move on to the next salary band with annual 
increments of €408 up to a maximum of €19,926. After a 
further period of two years, the appointee will on satisfactory 
performance be entitled to move on to the next band with 
annual increments of €447 up to a maximum of €21,328.
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Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’e-mail lil (recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ 
kopja tal-curriculum vitae, u kopja waħda ta’ ċertifikati.

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Erbgħa, 
it-30 ta’ Ottubru 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Applicants should submit their letter of application by 
e-mail to (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with a 
copy of their curriculum vitae, and one set of copy of their 
certificates.

Applications should be received by noon of Wednesday 
30th October 2013.

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office for 
Human Resources Management and Development, Room 
214, Administration Building or on the website: (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

18th October, 2013

Dipartiment għall-Iżvilupp 
Rurali u Akwakultura

Sejħa għal Espressjonijiet ta’ Interess għal Servizzi 
ta’ Stallaturi ta’ Meters tal-Boreholes

Id-Dipartiment għall-Iżvilupp Rurali u Akwakultura 
jgћarraf illi applikazzjonijiet għas-servizzi ta’ stallaturi ta’ 
meters tal-boreholes jintlaqgħu mid-Direttorat tal-Procurement 
u Supplies, Il-Furjana sal-10.00 a.m. ta’ nhar It-Tlieta, il-5 ta’ 
Novembru, 2013.  Aktar dettalji fuq dan it-tip ta’ xogћol jista’ 
jinkiseb mingħand is-Sa Angele Attard, numru tat-telefon  2292 
4141, mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u t-3.00 p.m. jew 
permezz ta’ e-mail (angele.a.attard@gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Rural Development 
and Aquaculture Department

Call for Expressions of Interest for the Services 
of Borehole Meter Installers

The Rural Development and Aquaculture Department 
notifies that applications for the provision of services of 
borehole meter Installers will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 5th November, 2013.  Interested applicants are to 
collect a job description by contacting Ms Angele Attard, on 
2292 4141, from Monday to Friday between 8.00 a.m. and 
3.00 p.m. or e-mail (angele.a.attard@gov.mt).

18th October, 2013

Dipartiment tal-Eżamijiet

Eżami għall-Post ta’ Skrivan 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta  2012/2013

Eżami għall-Post ta’ Uffiċjal Prinċipali 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta – 2012/2013

L-Aġent Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li r-riżultat finali 
tal-eżamijiet hawn fuq imsemmija ġie ppubblikat u wieħed 
jista’ jarah fid-Dipartiment tal-Eżamijiet, il-Mall, Triq Sarria, 
Il-Furjana u fiċ-Ċentru tal-Eżamijiet, Triq Fortunato Mizzi, 
ir-Rabat, Għawdex fil-ħinijiet tal-uffiċċju.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Examinations Department

Examination for the Post of Clerk in the 
Malta Public Service – 2012/2013

Examination for the Post of Principal in the 
Malta Public Service – 2012/2013

The Acting Director of Examinations notifies that the 
final result of the above examinations has been published and 
may be viewed at the Examinations Department, The Mall, 
Triq Sarria, Floriana and at the Examinations Centre, Triq 
Fortunato Mizzi, Victoria, Gozo during office hours

18th October, 2013

Dipartiment tal-Eżamijiet

Eżamijiet għal-Liċenzja ta’ 
Wireman ‘A’ U ‘B’ - 2013

L-Aġent Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li r-riżultat 
finali ġie ppubblikat u wieħed jista’ jarah fid-Dipartiment 

Examinations Department

Wireman’s Licence ‘A’ & ‘B’ 
Examinations - 2013

The Acting Director of Examinations notifies that the final 
result of the above mentioned examination has been published 
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Dipartiment tas-Servizzi korretturi,  
Ministeru tal-Intern u 
s-Sigurtà Nazzjonali

Riżultat tal-Intervisti għall-Post ta’ Supervisor 
Korrettiv fid-Dipartiment tas-Servizzi,  

Ministeru tal-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali

Id-Dipartiment tas-Servizzi Korrettivi jgħarraf illi 
wieħed jista’ jara r-riżultat tal-intervisti għall-post imsemmi 
hawn fuq, fuq fin-notice-board tad-Dipartiment tas-Servizzi 
Korrettivi, Faċilità Korrettiva ta’ Kordin, Triq il-Belt Valletta 
Paola u  fuq in-notice-board tal-Kummissjoni Dwar Servizz 
Pubbliku, il-Palazz, Il-Belt Valletta. 

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Department of Correctional 
Services, Ministry for Home Affairs 

and National Security

Result of the Interviews for the Post of Correctional 
Supervisor at the Department of Correctional Services, 

Ministry for Home Affairs and National Security

The Department of Correctional Services notifies that 
the result of the interviews for the above mentioned post 
may be viewed on the notice-board of the Department of 
Correctional Services, Corradino Correctional Facility, Triq 
il-Belt Valletta, Paola and  on the notice-board of the Public 
Service Commission, The Palace, Valletta. 

18th October, 2013

Dipartiment tal-Eżamijiet

Eżami għall-Post ta’ Messaġġier Tal-Qorti 
fid-Dipartiment tal-Qrati tal-Ġustizzja (Malta) 2013 

L-Ewwel Parti - Eżami Tal-Kitba

L-Aġent Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li r-riżultat 
tal-eżami msemmi ġie ppubblikat u wieħed jista’ jarah fid-
Dipartiment tal-Eżamijiet, il-Mall, Triq Sarria, Il-Furjana 
fil-ħinijiet tal-uffiċċju.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Examinations Department

Examination for the Post of Court Messenger 
at the Courts of Justice Department (Malta) - 2013

Part I - Written Session

The Acting Director of Examinations notifies that the 
result of the above examination has been published and may 
be viewed at the Examinations Department, The Mall, Triq 
Sarria, Floriana during office hours.

18th October, 2013

tal-Eżamijiet, il-Mall, Triq Sarria, Il-Furjana u fiċ-Ċentru 
tal-Eżamijiet, Triq Fortunato Mizzi, ir-Rabat, Għawdex fil-
ħinijiet tal-uffiċċju.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

and may be viewed at the Examinations Department, The 
Mall, Triq Sarria, Floriana and at the Examinations Centre, 
Triq Fortunato Mizzi, Victoria, Gozo during office hours.

18th October, 2013

FORZI ARMATI TA’ Malta

Programm ta’ Sparar Attiv fil-Pembroke Ranges 
matul is-7 u t-8 ta’ Novembru 2013

Se jsir taħriġ ta’ sparar attiv fil-Pembroke Ranges nhar 
is-7 ta’ Novembru u b’data riservata oħra fit-8 ta’ Novembru, 
2013. It-taħriġ ta’ sparar attiv se jibda fis-7.00 a.m. u huwa 
skedat li jispiċċa fil-5.00 p.m. Dan it-taħriġ jikkonsisti fi 
sparar ZPU li jintuża standard ta’ 14.5mm caliber. 

2. Il-Forzi Armati tiġbed l-attenzjoni tal-entitajiet 
konċernati kollha għall-fatt li l-FAM se jattwaw LMD-1 
Pembroke High. iż-żona hija settur minn ċirku b’ċentru fuq 
035º 56º N, 014º 29º E, raġġ ta’ 8.5 mili nawtiċi fuq bearing  
ta’ 335º sa 60º, minn fuq wiċċ l-ilma sa 29000 pied AMSL.

ARMED FORCES OF Malta

Live Gunnery Firing Practice at Pembroke Ranges 
during 7th and 8th November 2013

A gunnery live firing practice shoot will be taking place 
at Pembroke Ranges on 7th November with a reserve date 
on 8th November, 2013. The gunnery live practice will 
commence at 7.00 a.m. and is scheduled to end at 5.00 
p.m. This practice will consist of a ZPU shoot utilizing the 
standard 14.5mm caliber. 

			 
2. The attention of all entities concerned is drawn to the 

fact that the AFM will be activating LMD-1 Pembroke High. 
the area is a sector of a circle centre 035º 56º N, 014º 29º 
E, radius 8.5 NM from bearing 335º to 60º, from surface to 
29000 ft AMSL.  
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BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX ta1-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Ordni ta’ Emenda ta’ Regola

Ordni Nru. 10

Ngħarrfu b’dan illi regola numru 16.1 ta’ “Trend Ventures 
Coop Ltd” ġiet emendata. Din l-emenda ġiet irreġistrata 
mill-Bord tal-Koperattivi fis-17 ta’ Settembru, 2013, skont 
id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 35 (1) tal-Att Nru. XXX 
tal-2001.

Is-Sa Frances Mifsud
Chairperson
Bord tal-Koperattivi

Is-17 ta’ Settembru, 2013
CB 34/79/117

Dan l-avviż iħassar l-avviż bl-istess numru ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-11 ta’ Ottubru, 2013.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-Operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Amendment of Rule

Order No. 10

It is hereby notified that rule number 16.1 of “Trend 
Ventures Coop Ltd” has been amended. The Co-Operatives 
Board has duly registered it on the 17th September, 2013, in 
accordance with the article 35 (1) of Act No. XXX of 2001.

Ms Frances Mifsud
Chairperson 
Co-Operatives Board

17th September, 2013

This notice replaces the notice with the same number 
published in the Government Gazette dated 11th October, 
2013.

18th October, 2013

3. Il-bastimenti kollha għandhom iżommu tmien mili 
nawtiċi u nofs (8.5 NM) bogħod mix-xatt ta’ Pembroke fid-
dati ul-ħinijiet imsemmija.

4. Se jittajru bnadar ħomor li jindikaw ir-ranges li 
jintużaw fid-dati u l-ħinijiet kif muri mil-limiti tar-ranges 
konċernati. 

MATS biex jattiva LMD 01 “Pembroke high” matul il-
ħinijiet imsemmija. 

It-18 ta’ Ottubru, 2013

3. All vessels are to eight and a half four nautical miles 
(8.5 NM ) off Pembroke coast during the above dates and 
timings.

4. Red marker flags, indicating the ranges are in use will 
be flown on the dates and timings in caption from the limits 
of the ranges concerned

MATS is to activate LMD 01 “Pembroke high” during 
the above timings. 

18th October, 2013

Il-Bibljoteka Nazzjonali

Avviż ta’ Għeluq

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Ministeru 
għall-Edukazzjoni u x-Xogħol approva li nhar il-Ġimgħa, 25 
ta’ Ottubru 2013, il-Bibljoteka Nazzjonali se tkun magħluqa 
għall- pubbliku mit-3.00 p.m. ’il quddiem.  

It-18 ta’ Ottubru, 2013

National Library of Malta

Notice of Closure 

It is notified for general information that the Ministry 
for Education and Employment has approved that on Friday 
25th October 2013, the National Library of Malta will be 
closed to the public from 3.00 p.m. onwards.

18th October, 2013
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi l-ebda 
avviżi ġodda ma ġew ippubblikati f’din l-edizzjoni tal-
Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta.

Lista tal-avviżi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq: (http://www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti: (http://www.
contracts.gov.mt). L-offerenti huma avżati li mill-
istess sit, jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, bla 
ħlas. Tinħtieġ reġistrazzjoni sabiex isir użu tas-servizzi 
elettroniċi tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab 
fuq: (http://www.contracts.gov.mt/help?l=2). Is-sit 
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti 
u rakkommandazzjonijiet tal-Kumitat Ġenerali tal-
Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal- 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar 
il-Kuntratti Pubbliċi, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice- 
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi 
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu 
lid-Direttur Ġeneral (Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII 
tal-imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-
proċedura li trid tkun segwita f’każ bħal dan. Huwa fl-
interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din 
il-Parti tar-Regolamenti.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi offerti 
elettroniċi rigward dawn l-avviżi se jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.etenders.gov.
mt). 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that no new 
advertisements have been published in this edition of the 
Malta Government Gazette.

A list of all current advertisements is available from 
the Department’s website: (http://www.contracts.gov.mt/
current_tenders).

Tender documents are only obtainable from the 
website of the Department of Contracts: (http://www.
contracts.gov.mt). Tenderers are reminded that from 
this website, they can download preview documents for 
free. Registration is required in order to make use of the 
electronic services of the Department: more information is 
available from: (http://www.contracts.gov.mt/help). The 
website also provides updated information concerning 
calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

18th October, 2013

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations recommendations made by the General Contracts 
Committee for the award of public contracts will be given 
publicity in the Department of Contracts’ notice-board every 
Wednesday and Friday after noon. Tenderers may also 
obtain this information by utilizing the Department’s 
official website: (http://www.contracts.gov.mt). 

18th October, 2013

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with Parts II 
or XIII of the said Regulations which lays down in detail 
the procedure to be followed in such a case. All tenderers 
should, therefore, familiarise themselves with the provisions 
of this Part of the Regulations.

18th October, 2013

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that 
electronic tenders in respect of the following notice will 
be received on the day and date indicated below. Tenders 
are to be submitted online ONLY on: (http://www.
etenders.gov.mt). 
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Sad-9.30 a.m. il-ĦAMIS, it-28 ta’ Novembru 2013, 
għal:

CT 3072/2013. Kostruzzjoni ta’ ġibjun għall-ilma tax-
xita u gandott għal servizzi fil-Magħtab u għal kostruzzjoni 
ta’ ġibjun għall-ilma tax-xita fil-Qortin bl-użu ta’ prodotti 
u materjali li ma jagħmlux ħsara ambjentali – WasteServ 
Malta Limited.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni – Programm 
Operattiv I – Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ 
Ħajja Aħjar. 

CT 3125/2013. Xogħlijiet ta’ restawr u ta’ konverżjoni 
ta’ ġibjuni tal-ilma li m’għadhomx jintużaw f’Ċentru 
għall-Viżitaturi li jinkludi il-provvista, installazzjoni u 
kummissjonar ta’ apparat teknoloġiku u sistemi awdjoviżivi 
u interpretattivi kif ukoll provvista, istallazzjoni u 
ikkummissjonar ta’ bieb tal-ħġieġ għall-fetħa fis-swar taċ-
Ċittadella Għawdex, Ministeru għal Għawdex.    

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt Program Operattiv I – Politika ta’ 
Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar - Fond ta’ Koeżjoni - Rata ta’ Ko-
finanzjament: 85% Fondi tal-UE, 15% Fondi Nazzjonali.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Ottubru 
2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit.  Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejћiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti.  F’dawn il-workshops, se jsiru simulazzjonijiet 
sabiex operaturi ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruħhom bil-
kompilazzjoni u sottomissjoni tal-offerta online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. Dawn 
il-workshops huma intenzjonati BISS ghal dawk l-
operaturi ekonomiċi li beħsiebhom jissottomettu offerta 
għal dawn l-offerti: operaturi prospettivi oħrajn huma 
mistiedna jattendu waħda mis-sensiela ta’ sessjonijiet ta’ 
informazzjoni organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti 
sabiex tingħata ħarsa ġenerali tal-proċeduri ġodda tal-
electronic procurement. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Up to 9.30 a.m. on THURSDAY, 28th November 2013, 
for:

CT 3072/2013. Construction of a rainwater reservoir and 
service culvert at Magħtab and a water reservoir at Qortin 
using environmental friendly construction materials and 
products – WasteServ Malta Limited. 

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the Cohesion Fund – Operational 
Programme I – Investing in Competitiveness for a Better 
Quality of Life. 

CT 3125/2013. Restoration and conversion works of 
disused reservoirs into a Visitors’ Centre including the 
supply, installation and commissioning of audiovisual and 
interpretation technological equipment and systems as well 
as supply, installation and commissioning of a Glass door in 
Bastion Breach at Cittadella Gozo, Ministry for Gozo.  

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the Operational Programme I – 
Cohesion Policy 2007-2013 – Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life – Cohesion Fund (CF) – Co-
financing rate: 85% EU funds; 15% National funds.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th October 
2013.

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators 
need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available 
from the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workhops being organised by the Department of 
Contracts. During these workshops, simulations will 
be carried out so that economic operators familiarise 
themselves with compiling and submitting their tender 
online. More information is available in the tender 
document. These workshops are ONLY intended to 
economic operators that intend to submit an offer for 
these tenders: other prospective operators are invited to 
attend one of the information sessions currently being 
organised by the Department of Contracts that give an 
overview of the new electronic procurement procedures. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

18th October, 2013
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar 
il-Kuntratti Pubbliċi ir-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppublikati fuq in-notice- 
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt). 

It-18 ta’ Ottubru, 2013

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 7 ta’ Novembru, 2013.

*Avviż Nru. 83. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ sit 
fuq wara ta’ dar Nru. 58, Triq il-Friefet, Marsaskala, muri bl-
aħmar fuq pjanta P.D.2012_901.  L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-
ammont ta’ tliet elef u tmien mitt ewro (€3,800) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

*Avviż Nru. 84. Kiri, għal mhux anqas minn erbatax-il 
sena, tal-ħanut vojt Nri. 1 u 2, taħt Blokk O, Triq il-Ġilju, 
Santa Luċija, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.11_82_111_A. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ erbat elef u seba’ mitt ewro 
(€4,700) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 85. Kiri, minn sena għal sena, għal skop 
ta’ agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellieħa, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.2011_875. Bdiewa full-time jingħataw 
preferenza.  Ċertifikat mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-
Taħriġ (E.T.C.), li jikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar 
tliet (3) snin kien/et bidwi full-time, irid jiġi anness ma’ kull 
offerta.  F’każ li l-ebda bidwi full-time ma jagħmel offerta, 
il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe 
offerent ieħor. Offerti anqas mill-ammont ta’ elfejn u sitt mitt 
ewro (€2,600) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website: (http://www.contracts.gov.mt). 

18th October, 2013

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta, by 
10.00 a.m. of Thursday, 7th November, 2013.

*Advt. No. 83. Grant on  a   perpetual   revisable  emphyteusis  
of  the  site  at the back of House No. 58 Triq il-Friefet, 
Marsaskala, shown edged in red on plan P.D.2012_901. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €2,000 as stipulated in the tender conditions. Offers below 
the amount of three thousand eight hundred Euro (€3,800) 
per annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 84. Lease, for not less than fourteen (14) 
years,  of  the  bare  Shop Nos. 1 and 2, underlying Block 
O, Triq il-Ġilju, Santa Luċija, shown edged in red on 
plan P.D.11_82_111_A.  Offers below the amount of four 
thousand seven hundred Euro (€4,700) per annum will not 
be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 85. Lease, on  a  year to year basis, for  
agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellieħa, 
shown edged in red on plan P.D.2011_875. Preference will be 
given to full time farmers, who are to submit with the tender 
a certificate from the Employment and Training Corporation 
(E.T.C.), confirming that he/she has been a full time farmer 
for at least the last three (3) years.  Government reserves the 
right to award tender to any other bidder if no full time farmer 
submits an offer.  Offers below the amount of two thousand six 
hundred Euro (€2,600) per annum will not be considered.
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Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u 11.45 a.m. 

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Ministeru GĦat-trasport 
u infrastruttura

Id-Direttur Ġenerali, fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Servizzi, jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-22 ta’ Ottubru, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, jgħarraf illi jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. 113/2013. Xogħlijiet ta’ alterazzjoni fil-
Kanali eżistenti fin-naħa tal-ħnieżer u l-bovini fil-Biċċerija, 
Il-Marsa.

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, jgħarraf illi jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. 108/2013. Xogħolijiet strutturali biex isiru 
fil-Berġa tal-Italja, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta.

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu, fuq il-ħlas 
indikat, mill-Uffiċċju tal-Pagamenti, Dipartiment tas-Sapport 
u s-Servizzi, Blokk ‘A’, Il-Furjana, f’jiem tax-xogħol bejn 
it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb 
mid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, fil-Ministeru 
għat-Trasport u Infrastruttura (Uffiċċju tal-Pagamenti tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokumenti tal-offerta/kwotazzjoni tinsab fis-
sit tal-Ministeru: (http://www.mti.gov.mt)

It-18 ta’ Ottubru, 2013

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable from the Land Department, 
Auberge de Baviere, Valletta on any working day between 
8.30 a.m. and 11.45 a.m.

18th October, 2013

Ministry for Transport 
and Infrastructure

The Director General, Works and Services Department, 
notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 22nd October, 
2013 for:

Advt. No. 113/2013. Alteration works to existing culverts 
at the swine and bovine area at the Civil Abattoir, Marsa.

Relevant documents may  be obtained free of charge.

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 25th October, 2013 
for:

Advt. No. 108/2013. Structural work to be carried out at 
the Auberge D’Italie , Triq il-Merkanti, Valletta.

Relevant documents may  be obtained free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment 
of the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  
Support and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on 
any working day between 8.00 a.m. and noon.  Any further 
information may be obtained from the  Procurement  and 
Supplies Directorate of the Ministry for Transport and 
Infrastructure (Cash Office tel: 2292 7455).

Sample tender/quotation document may be viewed on 
the Ministry’s website (http://www.mti.gov.mt).

18th October, 2013
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur tal-Agrikultura jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 2013, 
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement u 
l-Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

Avviż Nru. 110/2013. Kuntratt perjodiku għal servizzi  
minn certification body għall-iċcertifikar ta’ nbejjed of 
DOK u IGT Wines fuq perjodu ta’ sentejn. 

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

 
The Director of Agriculture notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 25th October, 2013 
for:

Advt. No. 110/2013. Period contract for the services of a 
certification body for the certification of DOK and IGT Wines 
over a period of two years.

MINISTERU GĦAT-TRASPORT 
U INFRASTRUTTURA

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Servizzi, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 
2013, fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, 
Dipartiment tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż. Nru. 111/2013. Għamara u apparat li ma jagħmilx 
ħsara lill-ambjent f’irziezet modernizzati modernizzati fil-
Buskett.

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas mill-
Cash Office, Dipartiment tas-Support u Servizzi, Blokk 
‘A’, Il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. 
u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u Provvisti tal-Ministeru għat-Trasport u 
Infrastruttura (Numru tat-Telefon: 2299 7455).

Wieħed jista’ jara kampjun tad-dokument tal-offerta fil-
website tal-Ministeru: (http://www.mti.gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Ministry for Transport 
and Infrastructure

The Director General, Works and Services Department, 
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 25th October, 2013, 
for:

Advt. No. 111/2013. Environmentally friendly furniture 
and equipment at the Refurbished Farmhouses at Buskett.

Relevant documents may be obtained free of charge, from 
the Cash Office, Support and Services Department, Block ‘A’, 
Floriana, on any working day between 8.00 a.m. and noon. Any 
further information may be obtained from the Procurement 
and Supplies Directorate of the Ministry for Transport and 
Infrastructure (Telephone Number: 2299 7455).

Sample document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.mti.gov.mt).

18th October, 2013

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007-2013
Ass 3 - Intejbu l-Kwalità tal-Ħajja f’Żoni Rurali 

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Rata ta’ ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea: 25% Gvern ta’ Malta

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007-2013
Axis 3 – Improving the Quality of Life in Rural Areas

Tender part-financed by the European Union
Co-financing Rate: 75% European Union: 25% Government of Malta

The European Agricultural Fund for Rural Development:
Europe Investing in Rural Areas
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Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumentazzjoni relevati tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Floriana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għat-Transport u 
Infrastruttura. (Cash Office tel: 2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Relevant documents may be obtained free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Transport and Infrastructure (Cash Office 
tel: 2292 7455).

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.msdec.gov.mt).

18th October, 2013

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-Pjan tas-Saħħa jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Novembru, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment tas-
Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż. Nru. 112/2013. Servizzi ta’ ġardinara biex jaħdmu 
fil-Konservazzjoni tar-Riżorsi Ġenetiċi Lokali. 

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas mill-
Cash Office, Dipartiment tas-Support u Servizzi, Blokk 
‘A’, Il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. 
u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u Provvisti tal-Ministeru għat-Trasport u 
Infrastruttura (Numru tat-Telefon: 2299 7455).

Wieħed jista’ jara kampjun tad-dokument tal-offerta fil-
website tal-Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Ministry for SUSTAINABLE DEVELOPMENT 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Plant Health Directorate notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 5th November, 
2013, for:

Advt. No. 112/2013. Services of gardeners to work in the 
Conservation of Local Genetic Resources.

Relevant documents may be obtained free of charge, from 
the Cash Office, Support and Services Department, Block ‘A’, 
Floriana, on any working day between 8.00 a.m. and noon. Any 
further information may be obtained from the Procurement 
and Supplies Directorate of the Ministry for Transport and 
Infrastructure (Telephone Number: 2299 7455).

Sample document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.msdec.gov.mt)

18th October, 2013

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007-2013
Intejbu l-Kwalità tal-Ħajja f’Żoni Rurali 

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Rata ta’ ko-finanzjament: 80% Unjoni Ewropea: 20% Gvern ta’ Malta

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007-2013
Improving the Quality of Life in Rural Areas
Tender part-financed by the European Union

Co-financing Rate: 80% European Union: 20% Government of Malta
The European Agricultural Fund for Rural Development:

Europe Investing in Rural Areas
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u 
Tibdil fil-Klima jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru, 2013, 
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement u 
l-Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

*Avviż. Nru. 114/2013. Provvista u twaħħil ta’ suffett u 
ħajt tal-gypsum b’mod li ma jagħmilx ħsara lill-ambjent, fl-
Uffiċċji tal-MSDEC, Sta Venera. 

 Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb mingħajr ħlas.

*Avviż. Nru. 115/2013. Installazzjoni ta’ Lott 1 - sistema 
tal-elettriku u lott 2 - fire detection u sistema ta’ alarm fl-
Uffiċċji tal-MSDEC, f’Sta. Venera. 

Id-dokument relevanti jinkiseb għal ħlas ta’ €20.00.

*Avviż. Nru. 116/2013. Provvista, installazzjoni u 
manutenzjoni ta’ sistema ta’ air conditioning fl-Uffiċċji tal-
MSDEC, f’Sta Venera. 

Id-dokument relevanti jinkiseb għal ħlas ta’ €20.00.

*Avviż. Nru. 117/2013. Installazzjoni ta’ sistema tal-IT 
fl-Uffiċċji tal-MSDEC, f’Sta Venera. 

Id-dokument relevanti jinkiseb għal ħlas ta’ €20.00.

*Avviż. Nru. 118/2013. Provvista, installazzjoni, 
ikkummisjunar u manutenzjoni ta’ machine-room-less 
traction type passenger lift fl-Uffiċċji tal-MSDEC, f’Sta 
Venera. 

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb mingħajr ħlas.
*Avviż. Nru. 119/2013. Tibdil strutturali, bini, faċilitajiet 

sanitarji u twaħħil ta’ madum fl-Uffiċċji tal-MSDEC, f’Sta. 
Venera.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-5 ta’ Novembru, 2013, 
jilqa’ offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement u 
l-Provvisti, fid-Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-
Furjana għal:

Avviż. Nru, 109/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
żewġ (2) full-time field observers lid-Dipartiment tas-Sajd 
u Akwakultura.

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb mingħajr ħlas.

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

 
The Ministry for Sustainable Development, the 

Environment and Climate Change notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 1st November, 2013 
for:

*Advt. No. 114/2013. Supply and fixing of environmentally 
sound suspended soffit ceiling and gypsum partition walls at 
the MSDEC Offices, Sta Venera.

Relevant document may be obtained free of charge.

*Advt. No.115/2013. Installation of Lot 1 – electrical 
system and lot 2 – fire detection and alarm system at the 
MSDEC Offices, Sta Venera.

Relevant document may be obtained against a payment 
of €20.00. 

*Advt. No. 116/2013. Supply, installation and maintenance 
of air conditioning systems at the MSDEC Offices, Sta 
Venera.

Relevant document may be obtained against a payment 
of €20.00. 

* Advt. No. 117/2013. Installation of an IT system at the 
MSDEC Offices, Sta Venera.

Relevant document may be obtained against a payment 
of €20.00. 

* Advt. No. 118/2013. Supply, installation, commissioning  
and maintenance of a machine-room-less traction type 
passenger lift at the MSDEC Office, Sta Venera.

Relevant document may be obtained free of charge.
*Advt. No. 119/2013. Structural alterations, masonry 

works, sanitary facilities and tiling works at the MSDEC 
Offices, Sta Venera.

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. of Tuesday, 5th November, 2013 
for:

Advt. 109/2013. Provision of services of two (2) full-
time field observers to the Department of Fisheries and 
Aquaculture.

Relevant documents may be obtained free of charge.
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*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumentazzjoni relevati tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Floriana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għat-Transport u 
Infrastruttura (Cash Office tel: 2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tgħarraf illi:–

offerti elettroniċi rigward dan l-avviż jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintlaqgħu online BISS fuq: (http://www.etenders.gov.
mt).

Sad-9.30 a.m. l-Erbgħa, l-20 ta’ Novembru, 2013, 
għal:

TD/T/3138/2013. 	 Provvista ta’ fused insulation 
piercing connectors.  

TD/T/3143/2013. 	 Provvista ta’ HDPE ducts.  

Sad-9.30 a.m. l-Erbgħa, is-27 ta’ Novembru, 2013, 
għal:

*P/T/3020/2013. 	 Provvista ta’ electronic dip 
tape u couplers.

M’hemm l-ebda dritt ta’ ħlas għall-parteċipazzjoni.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss min fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 

*Advertisements appearing for the first time

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Transport and Infrastructure   (Cash Office 
tel: 2292 7455).

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.msdec.gov.mt).

18th October, 2013

ENEMALTA Corporation

The Enemalta Corporation notifies that:–

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received on the date and time indicated below.  
Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://www.
etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 20th November, 
2013, for:

TD/T/3138/2013. 	 Supply of fused insulation 
piercing connectors. 

TD/T/3143/2013. 	 Supply of HDPE ducts.

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 27th November, 
2013, for:

*P/T/3020/2013. 	 Supply of electronic dip tape 
and couplers.

Participation fee not applicable.

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators need 
to be in possession of their Organisation e-ID in order to 
access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
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tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Offerti magħluqa jintlaqgħu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti tal-Marsa:

Sal-11.00 a.m. l-Erbgħa, is-6 ta’ Novembru, 2013, 
għal:

TD/T/3140/2013	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ 
trinek  rigward devjazzjoni 
ta’ żewġ HV cables mill-fire 
and  safety school substation 
ta’ Ħal Far b’użu ta’ materjal u 
metodi li ma jagħmlux ħsara 
lill-ambjent.

Għandu jsir ħlas ta’ €10 ghall kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Sal-11.00 a.m. l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, 2013, 
għal:

TD/T/3141/2013 	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ 
trinek  fin-Newl (Triq San 
Ġużepp) b’użu ta’ materjal u 
metodi li ma jagħmlux ħsara 
lill-ambjent.

Għandu jsir ħlas ta’ €10 ghall kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

TD/T/3142/2013 	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ trinek  
fi Triq  il-Għabex, Triq Ġużè 
Ebejer, Lemħet Filfla, Triq 
ix-Xefaq u Triq it-Turretta, 
Ħad-Dingli b’użu ta’ materjal 
u metodi li ma jagħmlux ħsara 
lill-ambjent.

Għandu jsir ħlas ta’ €10 ghall kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Il-ħlasijiet tal-parteċipazzjoni għandhom jitħallsu fil-
Korporazzjoni Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni, 
ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi 
wieħed jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru 
tat-Telefon: 2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.
enemalta.com.mt) - tenders online. 

It-18 ta’ Ottubru, 2013

workhops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document. 

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box: 

Up to 11.00 a.m. on WEDNESDAY, 6th November, 
2013, for:   

TD/T/3140/2013	 Trenching works in connection 
with two HV cables deviation 
from Ħal Far Fire and safety 
school substation using 
env i ronmenta l ly  sound 
construction materials and 
methods. 

A fee of €10 has to be paid for every tender document. 

Up to 11.00 a.m. on WEDNESDAY, 13th November, 
2013, for:   

TD/T/3141/2013	 Trenching works at Newl 
(Triq San Ġużepp) using 
env i ronmenta l ly  sound 
construction materials and 
methods. 

A fee of €10 has to be paid for every tender document. 

TD/T/3142/2013	 Trenching works in Triq  il-
Għabex, Triq Ġużè Ebejer, 
Lemħet Filfla, Triq ix-Xefaq 
and Triq it-Turetta, Dingli 
using environmentally sound 
construction materials and 
methods. 

A fee of €10 has to be paid for every tender document.

Participation fees are to be paid at Enemalta Corporation, 
Central Administration Building, Xatt il-Knisja, Marsa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Further 
information may be obtained by contacting the Procurement 
Section on Telephone No. 2298 0736 or on email address: 
(tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) - tenders online.

18th October, 2013
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KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, id-29 ta’ Ottubru, 2013, 
għal:

Avviż. Nru. WSC/T/45/2013. Provvediment ta’ servizzi 
għal rimi ta’ ħama bl-ilma mneħħi minnu mit-Tramuntana 
mill-impjant għat-trattament bil-mod li ma jagħmilx ħsara 
lill-ambjent lill-koroporazzjoni għas-serivizzi tal-ilma - bażi 
ta’ ftehim. 

Għandu jitħllas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu min fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Awtorità tad-Djar

Ic-Chief Executive Officer, Awtorittà tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Offerti magħluqin għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 2013.

Avviż Nru. 163/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 6, 
taħt Blokki A u B,  Birkirkara, Triq Giovanni Mamo. Offerti 
taħt €19,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 29th October, 2013, for:

Advt. No. WSC/T/45/2013. Provision of services for the 
disposal of de-watered sludge from the North wastewater 
treatment plant in an environmental friendly manner to the water 
services corporation – framework agreement. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts. During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarize themselves with compiling 
and submitting their tender online. More information is 
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

18th October, 2013

Housing Authority

The Chief Executive Officer, Housing Authority notifies 
that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts 
have to be deposited in the tender box at the Housing 
Authority, 22, Pietro Floriani Street, Floriana by 10.00 
a.m. on Friday, 25th October, 2013 for:-  

Advt. No. 163/2013. Sale tale quale of Garage No. 6, 
underlying Blocks A and B, Birkirkara, Triq Giovanni 
Mamo. Offers below €19,300.00 will not be considered.
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Avviż Nru. 164/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
11, taħt Blokki A u B, Birkirkara, Triq Giovanni Mamo. 
Offerti taħt €13,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 165/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
B6, taħt Binja Fieres, Ħal Kirkop, Triq il-Fieres. Offerti taħt 
€23,200.00 ma jiġux ikkunsidrati.

 
Avviż Nru. 166/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 

5, taħt Binja Skorba, Level 3, L-Imġarr, Triq il-Karamelli. 
Offerti taħt €18,600.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 167/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
22, taħt Binja Skorba, Level 3, L-Imġarr, Triq il-Karamelli. 
Offerti taħt €13,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 168/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 4, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. Offerti 
taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 169/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 5, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. Offerti 
taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 170/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 14, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. 
Offerti taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 171/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 15, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. 
Offerti taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 172/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 18, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. 
Offerti taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 173/2013. Bejgħ tale quale ta’ Car Space 
Nru. 32, taħt Binja Msieraħ, L-Imtarfa, Triq L-Imtarfa. 
Offerti taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 174/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
17, taħt Blokk H, In-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Offerti taħt 
€15,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 175/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
7, taħt Mais 55 – 62, Sit D, Pembroke, Triq Tunis. Offerti 
taħt €20,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 176/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
8, taħt Mais 55 – 62, Sit D, Pembroke, Triq Tunis. Offerti 
taħt €20,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 177/2013. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
11, taħt Mais 55 – 62, Sit D, Pembroke, Triq Tunis. Offerti 
taħt €31,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Advt. No. 164/2013. Sale tale quale of Garage No. 
11, underlying Blocks A and B, Birkirkara, Triq Giovanni 
Mamo. Offers below €13,300.00 will not be considered.

Advt. No. 165/2013.  Sale tale quale of Garage No. B6, 
underlying Binja Fieres, Kirkop, Triq il-Fieres. Offers below 
€23,200.00 will not be considered.

Advt. No. 166/2013.  Sale tale quale of Garage No. 5, 
underlying Binja Skorba, Level 3, Mġarr, Triq il-Karamelli. 
Offers below €18,600.00 will not be considered.

Advt. No. 167/2013.  Sale tale quale of Garage No. 22, 
underlying Binja Skorba, Level 3, Mġarr, Triq il-Karamelli. 
Offers below €13,400.00 will not be considered.

Advt. No. 168/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
4, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

Advt. No. 169/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
5, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

Advt. No. 170/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
14, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

Advt. No. 171/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
15, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

Advt. No. 172/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
18, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

Advt. No. 173/2013. Sale tale quale of  Car Space No. 
32, underlying Binja Msieraħ, Mtarfa, Triq L-Imtarfa. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

Advt. No. 174/2013. Sale tale quale of Garage No. 17, 
underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Offers below 
€15,400.00 will not be considered.

Advt. No. 175/2013. Sale tale quale of Garage No. 7, 
underlying Mais. 55 – 62, Site D, Pembroke, Triq Tunis. 
Offers below €20,400.00 will not be considered.

Advt. No. 176/2013. Sale tale quale of Garage No. 8, 
underlying Mais. 55 – 62, Site D, Pembroke, Triq Tunis. 
Offers below €20,500.00 will not be considered.

Advt. No. 177/2013. Sale tale quale of Garage No. 11, 
underlying Mais. 55 – 62, Site D, Pembroke, Triq Tunis. 
Offers below €31,500.00 will not be considered.
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Id-dokumenti tal-offerti huma mingħajr ħlas u jistgħu 
jinkisbu minn Awtorità tad-Djar. L-Awtorità żżomm id-dritt 
li tirrifjuta kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgħarraf illi:- 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru, 
2013,  jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 4/2013. Provvista ta’ Art Paper matta, 130gsm 
u Art Board matta 250gsm u 300gsm.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu mill-iStore 
Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam 
Industrijali, il-Marsa, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji 
tal-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru 
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/096/2013. Servizzi u dmirijiet ta’ 
sigurtà biex isiru f’Ta’ Qali- Pitkali Crates Washing Facility 
ġestiti u mħaddma mill-WasteServ Malta Ltd.

Kwot. Nru. WSMQ/097/2013. Kiri ta’ hook loaders għall-
ġarr ta’ materjal mill-Impjant għat-Trattament tal-Iskart ta’ 
Sant’Antnin għal Magħtab.

Kwot. Nru. WSMQ/098/2013. Provvista u konsenja ta’ 
IP-cameras.

Kwot. Nru. WSMQ/099/2013. Provvista u konsenja ta’ 
laptop systems.

Kwot. Nru. WSMQ/100/2013. Provvista u konsenja ta’ 
liċenza tal-Microsoft Office 2013.

Tender documents are free of charge and can be obtained from 
the Housing Authority’s office. The Housing Authority reserves 
the right to refuse any tender, even the most advantageous.

18th October, 2013

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that:-

Sealed tenderss will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 1st November, 2013, for:-

Advt. No. 4/2013. Supply of Matt Art Paper 130gsm and 
Matt Art Board 250gsm and 300gsm.

Forms of tender may be obtained from the Procurement 
Section, Government Printing Press, 29A, Industrial Estate, 
Marsa, during normal office hours.

18th October 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday, 
22nd October, 2013, at noon for:

Quot. No. WSMQ/096/2013. Security services and 
security duties to be performed at the Ta’ Qali - Pitkali Crates 
Washing Facility managed and operated by WasteServ Malta 
Ltd.

Quot. No. WSMQ/097/2013. Hiring of hook loaders to 
transport material from Sant Antnin Waste Treatment Plant 
to Magħtab.

Quot. No. WSMQ/098/2013. Supply and delivery of 
IP-cameras.

Quot. No. WSMQ/099/2013. Supply and delivery of 
laptop systems.

Quot. No. WSMQ/100/2013. Supply and delivery of 
Microsoft Office 2013 licence.
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Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji 
tal-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru 
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

*Kwot. Nru. WSMQ/104/2013. Assistenza teknika 
għall-integrazzjoni ta’ sistema ġdida Near Infra-Red ma’ dik 
eżistenti SAWTP - MRF Plant. 

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Ottubru, 
2013, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji 
tal-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru 
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ. 101/2013. Procurement ta’ tubi tal-
LED.

Kwot. Nru. WSMQ. 102/2013. Tqegħid u ffittjar ta’ 
polyethylene pipes f’tal-Qortin landfill. 

Kwot. Nru. WSMQ. 103/2013. Provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ materjal non-slip fit-Thermal Treatment 
Facility tal-Marsa.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Novembru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

*Avviż. Nru. WSM 089/2013. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ (1) crawler tractor (bulldozer) għal handling  u compaction 
ta’ skart permess. 

Għandu jitħllas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż. Nru. WSM 090/2013. Kuntratt perjodiku għall-
kiri ta’ 2 landfill compactors għal handling u compaction ta’ 
skart permess.

Għandu jitħllas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviżi/kwotazzjonijiet li qed jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
flimkien ma’ aktar tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew wieħed jista’ jikkuntattja (contracts@
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239. 
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 
25th October, 2013, at noon for:-

*Quot. No. WSMQ/104/2013. Technical assistance for the 
integration of a new Near Infra-Red system within the existing 
SAWTP – MRF plant. 

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday, 
29th October, 2013, at noon for:-

Quot. No. WSMQ 101/2013. Procurement of LED 
tubes.

Quot. No. WSMQ 102/2013. Laying and fitting of 
polyethylene pipes at the Qortin landfill.

Quot. No. WSMQ 103/2013. Supply, delivery and 
installation of non-slip material at the Thermal Treatment 
Facility.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 8th November, 
2013, at noon for:

*Advt. No. WSM 089/2013. Period contract for the hire 
of one (1) crawler tractor (bulldozer) for the handling and 
compaction of permitted waste. 

A fee of €50 has to be paid for every tender document.

*Advt. No. WSM 090/2013. Period contract for the hire 
of 2 landfill compactors for the handling and compaction of 
permitted waste. 

A fee of €50 has to be paid for every tender document.

*Advertisements/quotations appearing for the first time

Tender/quotation forms may be obtained together with any 
further information required from the mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.
com) or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’ 
interest to periodically check the WasteServ website for any 
updates.

18th October, 2013
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WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Friday, 1st 
November, 2013, for:-

Advt. No. WSM/085/2013. Civil works in preparation 
for the new autoclave to be installed at the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

This tender document is free of charge. 

Advt. No. WSM/086/2013. Mechanical and electrical 
upgrading and enabling works, including the dismantling 
and reassembly of two refrigeration units, in preparation 
for the new autoclave to be installed at the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

This tender document is free of charge.

Advt. No. WSM/087/2013. Dismantling of one existing 
lift and reassembly of same in a nearby location and the 
dismantling and removal of a second lift, in preparation 
for the new autoclave to be installed at the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

This tender document is free of charge.

Tender Documents may be collected from the above 
mentioned office on any working day from Monday to Friday 
excluding Public/National holidays, between 9.00 a.m. and 
3.00 p.m. 

18th October, 2013

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/085/2013. Xogħlijiet ta’ bini bi 
preparazzjoni għall-autoclave il-ġdida li se tkun installata fit-
Thermal Treatment Facility tal-Marsa. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

Avviż. Nru. WSM/086/2013. Xogħlijiet mekkaniċi u tal-
elettriku għal titjib u tlestija inkluż iż-żarmar u l-armar mill-
ġdid ta’ żewġ units ta’ refriġerazzjoni, bi preparazzjoni għall-
autoclave il-ġdida li se tkun installata fit-Thermal Treatment 
Facility tal-Marsa. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

Avviż. Nru. WSM/087/2013. Żarmar ta’ lift eżistenti u armar 
mill-ġdid tal-istess f’post fil-qrib u ż-żarmar u t-tneħhija tat-tieni 
lift, bi preparazzjoni għall-autoclave il-ġdida li se tkun installata 
fit-Thermal Treatment Facility tal-Marsa. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinġabru mill-indirizz ta’ 
hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa, 
eskluż Festi Nazzjonali/Pubbliċi, bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 
p.m.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Dawn il-kuntratti qed ikunu kunsidrati għall-iffinanzjar parzjali mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għal Żvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

These Contracts are being considered for European Union part-financing
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Friday, 8th 
November, 2013, for:-

Advt. No. WSM/088/2013. Supply and delivery of various 
waste containers and one pallet lifter for the Ta’ Qali, limits 
of Attard Civic Amenity Facility.

This tender document is free of charge. 

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents may be collected from the above 
mentioned office on any working day from Monday to Friday 
excluding Public/National holidays, between 9.00 a.m. and 
3.00 p.m.

18th October, 2013

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Novembru 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/088/2013. Provvista u konsenja ta’ 
diversi reċipjenti għall-iskart u one pallet lifter f’Ta’ Qali 
limiti tas-Civic Amenity Facility, Ħ’Attard. 

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-indirizz ta’ 
hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa, 
eskluż Festi Nazzjonali/Pubbliċi bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 
p.m. 

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun parzjalment
 iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea

Fond Reġjonali għall-Iżvilupp Ewropew
Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is being considered for European Union part-financing 
European Regional Development Fund

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għal Financial Audit Services – T075/13 
jintlaqgħu online fuq is-sit: (http://www.etenders.gov.mt) 
mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) tal- 
Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, 2013.

d-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Electronic proposals for Provision of Financial Audit 
Services  – T075/13 are to be submitted online on: (http://
www.etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. 
(Central European Time) of Wednesday, 13th November, 
2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 

VERŻJONI ONLINE



It-18 ta’ Ottubru, 2013 	 11,655

ikollhom l-Organisation e-ID għal aċċess għal dan is-sit.  
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop li ha jiġi organizzat mill-MITA nhar 
il-Ħamis, is-17 ta’ Ottubru, 2013 fl-10.00 a.m. (Ħin Ċentrrali 
Ewropew). F’dan il-workshop, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-dipartiment Sourcing 
and Vendor Management permezz tat-telefon: 2123 4710, 
jew b’email lil: (cmd.mita@gov.mt). 

It-18 ta’ Ottubru, 2013

their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop being 
organised by MITA on Thursday, 17th October, 2013 at 
10.00 a.m. (Central European Time).  During this workshop, 
economic operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information is available in the tender document.

Further information may be obtained from the Sourcing 
and Vendor Management Department on telephone number: 
2123 4710 or email: (cmd.mita@gov.mt).

18th October, 2013

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għal “Provision of F5 Technical 
Support Services – T083/13” jintlaqgħu online fuq is-sit:  
(http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 
a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru 
2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi maltin jeħtieg 
ikollhom l-Organisation e-ID għal aċċess għal dan is-sit.  
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Operaturi ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop li se jiġi organizzat nhar il-
Ġimgħa, 11 ta’ Ottubru 2013 fl-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew) fil-MITA, Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda. F’dan il-workshop, operaturi ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment Contracts 
Management permezz tat-telefon: 2123 4710, jew b’email 
lil: (cmd.mita@gov.mt). 

It-18 ta’ Ottubru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of F5 Technical 
Support Services – T083/13” are to be submitted online on 
http://www.etenders.gov.mt and by not later than 11.30 a.m. 
(Central European Time) on Friday, 25th October 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop being 
organised on Friday, 11th October 2013 at 10.00 a.m. (Central 
European Time) at MITA, Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda. During this workshop, economic operators 
will have the opportunity to familiarise themselves with 
compiling and submitting a tender online. More information 
is available in the tender document.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (cmd.mita@gov.mt).

18th October, 2013

VERŻJONI ONLINE
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il- Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-provvediment ta’ Endpoint 
Protection Solution – T068/13 jintlaqgħu online fuq is-sit  
(http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 
a.m. (CET) tat-Tnejn 11 ta’ Novembru, 2013. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop li se jiġi organizzat mill-MITA 
nhar il-Ħamis, 10 ta’ Ottubru 2013 fl-10.00 a.m. (CET). 
F’dan il-workshop, Operaturi Ekonomiċi se jkollhom l-
opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom jikkompilaw 
u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar informazzjoni 
tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-dipartiment Sourcing 
and Vendor Management permezz tat-telefon 2123 4710, 
jew b’email lill-(cmd.mita@gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for Provision of an Endpoint 
Protection Solution  – T068/13 are to be submitted online 
on (http://www.etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 
a.m. (CET) on Monday, 11th November, 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop being 
organised by MITA on Thursday 10th October 2013 at 10.00 
a.m. (CET).  During this workshop, economic operators 
will have the opportunity to familiarise themselves with 
compiling and submitting a tender online.  More information 
is available in the tender document.

Further information may be obtained from the Sourcing 
and Vendor Management Department on telephone number 
2123 4710 or email (cmd.mita@gov.mt). 

18th October, 2013

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Ic- Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għal Two Factor Authentication Solution 
- T025/13 jintlaqgħu online fuq is-sit  (http://www.etenders.
gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tal-Ġimgħa, 
id-29 ta’ Novembru, 2013. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System (http://www.etenders.
gov.mt).  Għandha issir reġistrazzjoni sabiex isir użu min 
dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg ikollhom l-
Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop organizzat mid-Dipartiment tal-
Kuntratti fejn se jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar 
kif għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for a Two Factor Authentication 
Solution - T025/13 are to be submitted online on (http://www.
etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. (CET) on 
Friday 29th November, 2013.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts to familiarise themselves with 
compiling and submitting a tender online.  More information 
on this workshop is available in the tender document.
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall-T066/13. Supply of Energy 
Efficient Desktop Computers, Laptop Computers and Ultra 
Portable Laptops jintlaqgħu online fuq is-sit:  (http://www.
etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tal-Erbgħa, is-6 ta’ Novembru, 2013. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex jintuża 
min dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID għal aċċess għal dan is-sit. Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop li se jigi organizzat mill-MITA 
f’Gattard House, Triq Nazzjonali, il-Blata l-Bajda, nhar it-
Tnejn, is-7 ta’ Ottubru, 2013 fl-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew). F’dan il-workshop, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jibagħtu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon: 2123 4710, jew 
b’email lill-(t06613.mita@gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for T066/13. Supply of Energy 
Efficient Desktop Computers, Laptop Computers and Ultra 
Portable Laptops are to be submitted online on: (http://www.
etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. (Central 
European Time) on Wednesday, 6th November, 2013

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop being 
organised by MITA at Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 
l-Bajda on Monday, 7th October 2013 at 10.00 a.m. (Central 
European Time).  During this workshop, economic operators 
will have the opportunity to familiarise themselves with 
compiling and submitting a tender online. More information 
is available in the tender document.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (t06613.mita@gov.mt).

18th October, 2013

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil (cmd.mita@gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Further information is obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).  

18th October, 2013

HERITAGE MALTA

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Ottubru, 2013 
f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-Marina, 
Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM22/01/2013. Provvista u installazzjoni ta’ 
sistema ta’ monitoraġġ tal-ambjent fit-Tempji ta’ Ħaġar Qim 
u l-Imnajdra.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
billi tintbagħat email lil: (tenders.heritagemalta@gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies that:-

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, up 
to noon of Tuesday, 29th October, 2013, for:-

Advt. No. HM22/01/2013. Supply and installation of 
an environmental monitoring system for Ħaġar Qim and 
Mnajdra Temples.

Tender forms or and other information may be obtained 
by sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

18th October, 2013
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HERITAGE MALTA

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-24 ta’ Ottubru, 
2013 f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq 
il-Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Kwot. Nru. HM23/11/2013. Provvista ta’ stereomicroscope 
għall-istudju ta’ materjal arkeoloġiku.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu billi tintbagħat email lil: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at Heritage Malta, 
ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, 
up to 10.00 a.m. of Thursday, 24th October, 2013, for:-

Quot. No. HM23/11/2013. Supply of a stereomicroscope 
for the study of archaeological material.

Quotation forms or and other information may be 
obtained by sending a request to the following email address: 
(tenders.heritagemalta@gov.mt).

18th October, 2013

FRAGSUS
Fraġilità u Sostenibbiltà f’Ambjent Ristrett ta’ Gżejjer

Iffinanzjati mis-Seba’ Qafas tal-Programm tal-Unjoni Ewropea
Programm Speċifiku IDEAS (FP7/2007-2013)

Taħt il-Ftehim ta’ Għotjiet Nru. 323727

FRAGSUS
Fragility and Sustainability in Restricted Island Environments

Funded from the European Union Seventh  Framework Programme
IDEAS Specific Programme (FP7/2007-2013)

under Grant agreement No. 323727

Ministry for the Economy, Investment 
and Small Business

Call for Expressions of Interest
Provision of Legal Services

The Privatisation Unit, acting on behalf of the Government 
of Malta, is requesting proposals for the provision of Legal 
Services in connection with a project being undertaken by the 
Ministry for the Family and Social SolidarityParliamentary 
Secretary for Rights of Persons with Disability and Active 
Ageing.

 
The Privatisation Unit is inviting Expressions of Interest 

from reputable legal firms.

Interested parties are invited to communicate with the 
Privatisation Unit expressing their interest. The Privatisation 
Unit will thereafter forward a process letter relative to the 
required assignment to enable interested parties to facilitate 
the formulation of their proposals.

Proposals will be received in writing by not later than 
noon (Central European Time) of Tuesday, 29th October, 
2013.

Ministeru gĦall-ekonomija, InvestIment 
u negozji ŻgĦar

Sejħa għall-Espressjonijiet ta’ Interess
Provvediment ta’ Servizzi Legali

Il-Privatisation Unit, f’isem il-Gvern ta’ Malta, qed 
jilqa’ proposti għall-provvediment ta’ servizzi legali rigward 
proġett li qed isir mis-Segretarjat Parlamentari għad-Drittijiet 
ta’ Persuni b’Diżabilità u Anzjanità Attiva, Ministeru għall-
Familja u Solidarjetà Soċjali.

Il-Privatisation Unit qed jilqa’ Espressjonijiet ta’ Interess 
mingħand aġenziji legali rinomati.

Il-partijiet interessati huma mistiedna jikkuntattjaw lill-
Privitisation Unit u juru l-interess tagħhom. Il-Privitisation 
Unit wara jgħaddi process letter relattiva għall-assignment 
meħtieġ biex il-partijiet interessati jkunu jistgħu jifformulaw 
aħjar il-proposti tagħhom.

Il-proposti jintlaqgħu bil-miktub mhux aktar tard minn 
nofsinhar, (Ħin Ċentrali Ewropew), tat-Tlieta, 29 ta’ Ottubru, 
2013.
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Iċ-Chairman
Privatisation Unit
Ministeru għall-Ekonomija,  Investiment 
u Negozji Żgħar
It-Torri tal-Arloġġ, Livell 1, 
Il-Ponta ta’ Tignè,
Sliema TP01

Tel: (+356) 2123 0424
Email: (privatisation@gov.mt)
Website: (privatisation.gov.mt)

It-18 ta’ Ottubru, 2013

The Chairman
Privatisation Unit
Ministry of the Economy, Investment and 
Small Business
Clock Tower, Level 1, 
Tignè Point,
Sliema TP01

Tel: (+356) 2123 0424
Email: (privatisation@gov.mt)
Website: (privatisation.gov.mt)

18th October, 2013

DIPARTIMENT TAT-TAXXI INTERNI
 
Id-Direttur Ġenerali tat-Taxxi Interni jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m ta’ nhar il-Ġimgħa 8 ta’ Novembru, 2013 
jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Dipartiment tat-Taxxi 
interni, Il-Furjana, għall-provvista ta’ 600,000 envelopes 
(għall-formoli tat-taxxa) għad-Dipartiment tat-Taxxi 
Nterni (Malta).  Dawn għandhom ikunu mechanised 
wallet bojod ibbażati fuq virgin fibre derivat minn sorsi 
sostenibbli.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta 
li flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra relevanti  
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mid-Dipartiment tat-Taxxi 
Interni Blokk 3 A, Il-Furjana, fil-ġranet tax-xogħol bejn it 
8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti jntefgħu fil-kaxxa 
tal-offerti fi Blokk 3 A, Dipartiment tat-Taxxi Interni, Il-
Furjana.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

INLAND REVENUE DEPARTMENT

The Director General of Inland Revenue notifies that:
 
Sealed tenders will be received at the Inland Revenue 

Department, Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday 8th 
November, 2013 for the supply and delivery of 600,000 white 
mechanized wallet envelopes based on virgin fibre stemming 
from legally and/or sustainably harvested sources (also 
potentially containing a percentage of recovered fibres), to 
the  Inland Revenue Department, Floriana (Malta).

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable on application from the Inland 
Revenue Department, Block 3A, Floriana, on any working 
day between 8.30 a.m. and noon. Tender documents are to 
be deposited in the tender box available at Block 3 A, Inland 
Revenue Department, Floriana.

18th October, 2013

IL-FAĊILITÀ KORRETTIVA TA’ KORDIN

Il-Faċilità Korrettiva ta’ Kordin (FKK) tgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħadd, is-27 ta’ Ottubru, 2013, 
fil-kaxxa tal-offerti fil-Gate House tal-Faċilità Korrettiva 
ta’ Kordin, Triq il-Belt Valletta, Raħal Ġdid, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għall:-

Kwot. Nru. CCF/ 01/2013. Kostruzzjoni ta’ saqaf ta’ 
Playroom fil-FKK

Il-formoli tal-kwotazzjoni u tagħrif ieħor dwar il-kundiz-
zjonijiet ta’ dan il-proġett jistgħu jinkisbu mill-Gate House, 
Faċilità Korrettiva ta’ Kordin, Triq Il-Belt Valletta, Raħal 
Ġdid, bejn 7.00 a.m. u 5.00 p.m.

 
It-18 ta’ Ottubru, 2013

CORRADINO CORRECTIONAL FACILITY

Corradino Correctional Facility (CCF) notifies that:

Sealed quotations will be received in the tender box 
at the Gate House, at the Facility (CCF), Triq il-Belt 
Valletta, Paola up till 10.00 a.m. of Friday, 27th October, 
2013 for:- 

Quot. No. CCF/01/2013. Construction of the roof of a 
Playroom at CCF

Quotation forms and further information regarding the 
conditions of this project can be obtained from the Gate 
House at CCF, Triq Il-Belt Valletta, Paola from 7.00 a.m. 
and 5.00 p.m.

        
 18th October, 2013
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ID-DIVIŻJONI GĦALL-IPPJANAR 
U L-KOORDINAZZJONI TAL-PRIJORITAJIET 

segretarju parlamentari 
għall-presidenza ue 2017 

u għall-fondi ewropej
ministeru għall-affarijiet ewropej 
u twettiq tal-manifest elettorali

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur Ġenerali, Diviżjoni għall-Ippjanar u l-
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru, 
2013, f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet permezz 
tal-posta u/jew tal-posta elettronika fuq (registrations.
ppcd@gov.mt) għal:

Kwot. Nru. PPCD/011113. Kiri ta’ post fejn issir il-laqgħa 
tal-Kumitat ta’ Sorveljanza dwar il-Programm Operattiv I, 
2007-2013.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni għall-
Ippjanar u l-Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, Triq il-Kukkanja, 
Santa Venera SVR1411, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju jew 
billi tintbagħat talba permezz tal-posta elettronika fuq dan l-
indirizz: (registrations.ppcd@gov.mt).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
l-offerta sħiħa, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

PLANNING AND PRIORITIES
CO-ORDINATION DIVISION,

PARLIAMENTARY SECRETARY FOR THE EU 
PRESIDENCY 2017 AND EU FUNDS

MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS 
and IMPLEMENTATION 

OF THE ELECTORAL MANIFESTO

Call for Quotations

The Director General, Planning and Priorities Co-
ordination Division, notifies that:-

Quotations will be received at this office by post and/
or by email on: (registrations.ppcd@gov.mt) until noon 
of Friday, 1st November, 2013, for:

Quot. No. PPCD/011113. Hiring of venue for holding the 
Monitoring Committee meeting on Operational Programme 
I, 2007-2013.

Specifications are to be collected either by hand from 
the Planning and Priorities Co-ordination Division, Triq il-
Kukkanja, Santa Venera SVR1411, during working hours or 
by sending an email request to the following email address: 
(registrations.ppcd@gov.mt).

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the offers submitted, including the most 
advantageous.

Late submissions will not be considered.

18th October, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità  ta’  Ħajja Aħjar

Avviż parzjalment kofinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) 

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi mill-UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competiveness for a Better Quality of Life

Advert part-financed by the European Union 
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

Investing in your future
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MinistERU GĦall-AFFARIJIET BARRANIN 

Id-Direttur, Financial Management, Ministeru għall-
Affarijiet Barranin, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, l-24 ta’ Ottubru, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti fir-Raba’ Sular tad-Direttorat, Financial 
Management, 331, Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt 
Valletta, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż. Nru. TMFA 007/2013. Provvista ta’ support 
website u software development fil-Ministeru għall-Affarijiet 
Barranin. 

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel mingħajr 
ħlas mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin mill-website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Il-proposti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz ta’ email: 
(procurement.mfa@gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Ministry for Foreign Affairs

The Director, Financial Management, Ministry for  
Foreign Affairs, notifies that:-

 Sealed tenders will be received in the tender box at 
4th Floor of the Directorate, Financial Management, 331, 
Allied House, Triq San Pawl, Valletta, by not later than 
10.00 a.m. of Thursday, 24th October, 2013, for:-

Advt. No. TMFA 007/2013. Provision of website support 
and software development for the Ministry for Foreign 
Affairs.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Proposals should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Unit by 
email: (procurement.mfa@gov.mt).

18th October, 2013

MINISTERU GĦAX-XOGĦOL
U L-EDUKAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess

Il-Monitoring Board tal-EFL dan l-aħħar nieda l-Ewwel 
Inspiring ELT Professional Award 2014. 

Il-Bord jistieden individwi kwalifikati biex jissottomettu 
Espressjoni ta’ Interess sabiex jiffurmaw parti mill-Kumitat 
Selettiv tal-Award. Id-data tal-għeluq għal din l-Espressjoni 
ta’ Interess hija l-Erbgħa, il-31 ta’ Ottubru, 2013.

Il-Kumitat Selettiv tal-Award se jkun immexxi minn Dott 
Odette Vassallo u l-għan tal-kumitat huwa li:

jiżviluppa kriterji għan-nomini;
jiżviluppa kriterji għal evalwazzjoni tan-nomini;
jeżamina lil min jiġi nominat;
jagħżel ir-rebbieħ tal-award;
jiġbor informazzjoni addizzjonali kif mitlub mill-Ingliż 

bħala Foreign Language Monitoring Board f’relazzjoni mal-
1 Inspiring ELT Professional Award 2014.

Il-Kumitat Selettiv tal-Award  se jinħatar f’Novembru 
2013 u jkun jiffunzjona sal-ewwel Award ippreżentata fit-
tielet konferenza tal-ELT Malta nhar l-24-26 ta’ Ottubru 
2014. Il-membri tal-Kumitat Selettiv tal-Award ma jkunx 
eliġibbli għan-nominazzjoni. 

Ministry for Education 
and Employment

Expression of Interest

The EFL Monitoring Board recently launched the 1st 
Inspiring ELT Professional Award 2014. 

The Board is inviting suitably qualified individuals to 
submit an Expression of Interest to form part of the Award 
Selection Committee. Deadline for receipt of the Expression 
of Interest is Thursday, 31st October, 2013.

The Award Selection Committee will be chaired by Dr 
Odette Vassallo and the purpose of the committee will be 
to:

develop the criteria for nomination;
develop the criteria for evaluating nominees;
review the nominees;
select the award winner;
collect additional information as required by the English 

as Foreign Language Monitoring Board in relation to the 1st 
Inspiring ELT Professional Award 2014.

The Award Selection Committee will be appointed in 
November 2013 and will function until the 1st Award is 
presented at the 3rd ELT Malta Conference on 24-26 October 
2014. Members of the Award Selection Committee will not 
be eligible for nomination.
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Those having a Level 7 qualification in ELT/TESOL, at 
least 1,000 hours of teaching/training experience in the ELT 
sector, and are interested in expressing your interest, are to 
send the required information to the attention of the ELT 
Senior Manager:

By post:
EFL Monitoring Board
Education Information Centre
Ministry for Education and Employment (MEDE)
Triq l-Assedju l-Kbir,
Floriana VLT 2000
Or by e-mail: (efl.mb.mede@gov.mt).

18th October, 2013

Dawk li għandhom kwalifika ta’ Livell 7 f’ELT/TESOL, 
sa mhux inqas minn 1,000 siegħa ta’ tagħlim/esperjenza 
ta’ taħriġ fis-settur tal-ELT, u interessati biex jesprimi u 
l-interess tagħhom, għandhom jibagħtu l-informazzjoni 
meħtieġa ghall-attenzjoni tal-ELT Senior Manager:

Bil-posta:
EFL Monitoring Board
Education Information Centr
Ministeru għax-Xogħol u l-Edukazzjoni (MEDE)
Triq l-Assedju l-Kbir,
Floriana VLT 2000
Jew permezz ta’ e-mail: (efl.mb.mede@gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

AWTORITà TA’ MALTA DWAR 
IL-KOMUNIKAZZJONI

L-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni tgħarraf illi:

Sa nofsinhar tal-Ġimgħa, id-29 ta’ Novembru, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Studju fuq  digital media.

Kopja tal-formola tal-offerta tista’ tinkiseb mill-uffiċċji 
tal-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni, ‘Valletta 
Waterfront’, ix-Xatt ta’ Pinto, il-Furjana, jew titniżżel mill-
website tal-MCA fuq: (www.mca.org.mt/tenders).

L-MCA iżżomm id-dritt li tirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġuża.

Dawk interessati huma mitluba jibagħtu e-mail lill-
Procurement Officer fuq: (tenders@mca.org.mt). Aktar 
dettalji jistgħu jinkisbu fuq in-numru tat-telefon 2133 6840 
mhux aktar tard mill-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, 2013.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

MALTA COMMUNICATIONS 
AUTHORITY

The Malta Communications Authority notifies that:

Sealed tenders will be received up to noon of Friday, 
29th November, 2013, for:

Study on digital media.

A copy of the invitation to tender may be obtained from 
the offices of the Malta Communications Authority, ‘Valletta 
Waterfront’, Pinto Wharf, Floriana, or downloaded from the 
MCA website at: (www.mca.org.mt/tenders).

The MCA reserves the right to refuse even the most 
economically advantageous offer.

Interested bidders are invited to contact the Procurement 
Officer via email on: (tenders@mca.org.mt) or call on 2133 
6840  for further information or clarifications by not later than 
Wednesday, 13th November, 2013.

18th October, 2013

Transport Malta

Transport Malta jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Ottubru, 
2013 jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin kompluti bid-
dokumenti (Reception Livell 0), Transport Malta, Malta 
Transport Centre, Marsa MRS 1917, għal:

Kwot. Nru. TM 142/2013. Provvista u installazzjoni ta’ 
kanċelli tal-metall  fi Triq il-Kuċċard, Ħal Safi.

Kwot. Nru. TM 152/2013. tiswijiet ta’ xquq u ħofor żgħar 
ta’ diversi toroq - Reġjun tat-Tramuntana.

Transport Malta

  Transport Malta notifies that:

Sealed quotations complete with all required documents 
are to be submitted in the Tender Box, (Reception Level 0), 
Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa MRS 1917, 
up to 10.00 a.m. of Tuesday, 29th October, 2013, for:

Quot. No. TM 142/2013. Supply and installation of metal 
gates at Triq il-Kuċċard, Ħal Safi.

Quot. No. TM 152/2013. Cracks and minor pothole repair 
at various roads – North region.
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Kwot. Nru. TM 160/2013. Manutenzjoni u tiswija ta’ 
torri u bdil ta’ tower ladder fis-sit  tar-radar tal-Qammieħ, 
Il-Mellieħa.

Kwot. Nru. TM 172/2013. Implimentazzjoni ta’ mmaniġġar 
tat-traffiku (Batch 2), Nofsinhar.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru, 
2013 jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin kompluti bid-
dokumenti (Reception Livell 0), Transport Malta, Malta 
Transport Centre, Marsa MRS 1917, għal:

Kwot. Nru. 033/2013. Servizzi ta’ tabib biex jagħmel 
abbozz ta’ linja gwida għal tobba rigward il-medical fitness 
biex isuqu.

Kopji tad-dokument tal-kwotazzjonijiet jistgħu jitniżżlu 
mingħajr ħlas mis-sit ta’ Transport Malta: (www.transport.
gov.mt).

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Quot. No. TM 160/2013. Maintenance repair of tower  
and replacement of the tower ladder at Qammieħ radar site, 
Mellieħa.

Quot. No. TM 172/2013. Traffic management implementa-
tion (Batch 2), South.

Sealed quotations complete with all required docu-
ments are to be submitted in the Tender Box, (Reception 
Level 0), Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa 
MRS 1917, up to 10.00 a.m. of Friday,  1st November, 
2013, for:

Quot. No. 033/2013. Services of a doctor to draft guide 
lines for general practitioners regarding medical fitness to 
drive. 

The above quotations maybe downloaded free of charge 
from the Transport Malta’s website: (www.transport.gov.
mt). 

18th October, 2013

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal Għawdex 
jgħarraf illi:

Offerti magħluqin jintlaqgħu fil-Ministeru għal 
Għawdex - Sezzjoni tal-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi  sa nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru, 2013 
sal-10.00 a.m. għal:

Avviż Nru. QDPD 92/2013. Xiri ta’ second-hand sweeper 
vehicle għat-Taqsima tat-Tindif Direttorat tal-Proġetti u 
Żvilupp, Għawdex.

Avviż Nru. QDPD 93/2013. Xiri ta’ vettura użata għal 
ġbir ta’ skart għat-Taqsima tat-Tindif Direttorat tal-Proġetti 
u Żvilupp, Għawdex.

Avviż Nru. QDPD 94/2013. Provvista u konsenja ta’  kanen 
u fittings lid-Direttorat tal-Proġetti u Żvilupp, Għawdex.

Id-dokument għal din l-offerta, huwa bla ħlas

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li flimkien 
mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mill-fergħa tal-
Agrikultura, fil-Ministeru għal Għawdex, Ir-Rabat Għawdex 
f’kull ġurnata tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Ministry for Gozo

The Director, Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo 
- Accounts Section, Department of Corporate Services by 
not later than Friday, 1st November, 2013 at 10.00 a.m. 
for:

Advt. No. QDPD 92/2013. Purchase of a Second-Hand 
Sweeper Vehicle for the Cleansing Section, Directorate for 
Projects and Development, Gozo

Advt. No. QDPD 93/2013.  Purchase of a second-hand 
refuse collection vehicle for the Cleansing Section, Directorate 
for Projects and Development, Gozo

Advt. No. QDPD 94 / 2013. Supply and delivery of pipes 
and fittings to the Directorate for Projects and Development

These Quotation Documents are free of charge.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions, can be obtained 
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, St Francis 
Square, Victoria, Gozo during office hours.

18th October, 2013
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Ministeru għall-Intern 
u s-SigurtÀ Nazzjonali

Network Ewropew tal-Migrazzjoni
Punt Nazzjonali ta’ Kuntatt

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Sa nofsinhar tal-Ġimgħa 25 ta’ Ottubru 2013, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqa għal:

Kwot. Nru. MHAS/73/2013/vi.  Provvista ta’ sala u ak-
komodazzjoni għall-konferenza annwali

Kwot. Nru. MHAS/73/2013/vii.  Stampar u disinn ta’ 
brochure għall-konferenza annwali

Kwot. Nru. MHAS/73/2013/viii. Provvista ta’ apparat 
awdioviżiv għall-konferenza annwali

Dokumenti b’aktar dettalji qed jitpoġġew online sad-data 
ta’ sottomissjoni indikata hawn fuq, fil-paġna elettronika: 
(http://mhas.gov.mt/en/MHAS-Information/Tenders%20-
%20RFQ/Pages/default.aspx).

Fejn mitlub, għal fini tal-evalwazzjoni, kampjun jew ritratti 
ta’ prodotti simili għandhom jintbagħtu mal-kwotazzjoni.

Il-Ministeru jżomm id-dritt li jirrifjuta parti minn jew il-
kwotazzjoni sħiħa, jew il-kwotazzjonijiet kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i. 

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Proposti għandhom jintbagħtu fl-uffiċċju tad-Direttur 
Ġenerali (Strategy and Support), Ministeru għall-Intern u s-
Sigurtà Nazzjonali, 201, Triq id-Dejqa, Il-BeltValletta.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Ministry for Home Affairs
 and National Security

European Migration Network
National Contact Point

Call for Quotations

Sealed quotations will be received until noon on Friday 
25th October 2013 for:

Quot. No. MHAS/73/2013/vi. Provision of venue and 
accommodation for annual conference

Quot. No. MHAS/73/2013/vii. Printing and design of 
conference brochure 

Quot. No. MHAS/73/2013/viii Provision of audiovisual 
equipment for annual conference.

Documents with more details are being made available 
online till day of submission indicated above, on the following 
webpage: (http://mhas.gov.mt/en/MHAS-Information/Ten-
ders%20-%20RFQ/Pages/default.aspx).

Where requested, a specimen or photographs of similarly 
produced products should be submitted with the quotation, 
for evaluation purposes.

The Ministry reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

Submissions are to be made at the office of the Director 
General (Strategy and Support), Ministry for Home Affairs 
and National Security, 201, Triq id-Dejqa, Valletta.

18th October 2013

In-Network Ewropew tal-Migrazzjoni (NEM) 
huwa koordinat u ko-finanzjat mill-Kummissjoni Ewropea 

b’Punti Nazzjonali ta’ Kuntatt stabbiliti 
f’kull Stat Membru tal-UE u n-Norveġja

The European Migration Network (EMN) 
is coordinated and co-financed by the European Commission 

with National Contact Points established 
in each EU Member State and Norway
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MALTA INDUSTRIAL PARKS LIMITED

Iċ-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, javża illi:

B’referenza għall-offerti li ġejjin, jintlaqgħu offerti 
magħluqin sad-data indikata hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti fl-uffiċċju tal-Malta Industrial 
Parks Ltd, Telgħa ta’ Ġwardamanġa, Pietà MEC 0001:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Novembru, 
2013, għal:-

Avviż Nru. MIP/TQF/MST/D11/13). Provvista, twaħħil 
u kummissjonar ta’ taraġ tal-ħadid bil-poġġaman fuq barra 
fiċ-Child Care Centre tal-Mosta.

M’hemmx ħlas għal-parteċipazzjoni għal din l-offerta. 
Kull applikazzjoni tkun proċessata b’mod kunfidenzjali.

Dan id-dokument jista jinkiseb mill-paġna tal-offerti 
mis-sit ta’ Malta Enterprise: (http://www.maltaenterprise.
com/en/tenders). Aktar dettalji dwar dan l-avviż jistgħu 
jinkisbu mill-Procurement Section tal-Malta Industrial Parks 
billi tintbagħat email fuq: (tendersmip@mip.com.mt)

It-18 ta’ Ottubru, 2013

MALTA INDUSTRIAL PARKS LIMITED

The Chairman, Malta Industrial Parks Limited notifies 
that:

Sealed tenders in respect of the following notices will be 
received on the date indicated below. The tenders are to be 
deposited in the tender box at the offices of Malta Industrial 
Parks Ltd at Gwardamanġa Hill, tal-Pietà MEC 0001:-

Up to 10.00 a.m. on Friday, 8th November 2013, for:-

Advt. No. (MIP/TQF/MST/D11/13). Provision, installation 
and commissioning of external steel structure and railings for 
Mosta Child Care Centre.

Participation for this tender is free of charge. All 
applications will be treated in strict confidence.

The above tender document may be viewed/downloaded 
from the Tenders Page of the Malta Enterprise website: (http://
www.maltaenterprise.com/en/tenders). Any clarifications 
required should be addressed to the Procurement Section of 
Malta Industrial Parks by sending an email to: (tendersmip@
mip.com.mt).

18th October, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità  ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment kofinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) 

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi mill-UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union 
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni 
u għall-Affarijiet tal-Konsumatur

Sejħa għall-parteċipazzjoni f’e-tender indirizzata lill-enti-
tajiet li jistgħu joffru “Servizzi ta’ evalwazzjoni ta’ dossier ta’ 
sustanza attiva skont ir-Regolament (KE) 1107/2009, kif im-
plimentati f’Malta permezz ta’ Avviż Legali 284 tal-2011”

Id-Diviżjoni dwar ir-Regolamenti Tekniċi, stabbilita skont 
l-Artikolu 19 tal- Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetiz-
zjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur (Kap. 510), bħala l-

Malta Competition and Consumer 
Affairs Authority 

Call for the participation in an e-tender addressed to 
entities who can offer “Services for the evaluation for a 
dossier of an active substance according to Regulation (EC) 
1107/2009, as implemented in Malta through Legal Notice 
284 of 2011”

The Technical Regulations Division, established according 
to Article 19 of the Malta Competition and Consumer Affairs 
Authority (Cap. 510), as the Competent Authority responsible 
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Awtorità Kompetenti responsabbli għall-Prodotti għall-Ħarsien 
tal-Pjanti, tilqa’ Espressjonijiet ta’ Interess minn entitajiet ta’ 
fama li jistgħu joffru “Servizzi ta’ evalwazzjoni ta’ dossier ta’ 
sustanza attiva skont ir-Regolament (KE) 1107/2009, kif impli-
mentati f’Malta permezz ta’ Avviż Legali 284 tal-2011”. 

E-Tender li tistabilixxi r-rekwiżiti tekniċi għal servizzi 
tista’ titniżżel mill website tal-MCCAA: (http://www.mccaa.
org.mt/en/tenders).

E-tenders għandhom jintbagħtu eletronikament lil: 
(info@mccaa.org.mt) jew permezz tal-posta reġistrata sa 
mhux aktar tard mid-9.30 a.m. tal-11 ta’ Novembru, 2013, 
f’envelop magħluq u mmarkat b’mod ċar “Tender - Servizzi 
ta’ evalwazzjoni ta’ sustanza attiva skont ir-Regolament (KE) 
1107/2009, kif implimentati f’Malta permezz ta’ Avviż Legali 
284 tal-2011” u indirizzati lil:

Id-Direttur 
Diviżjoni ta’ Regolamenti Tekniċi - Direttorat 
tal-Affarijiet Regolatorji,
Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni 
u għall-Affarijiet tal-Konsumatur,
It-2 Sular, Mizzi House, Triq Nazzjonali,
Blata l-Bajda, HMR 9010,
MALTA.

jew jinġabu bl-idejn fl-istess uffiċċju hawn fuq msemmi.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

for Plant Protection Products, encourage reputable entities 
which can offer “Services for the evaluation for a dossier of an 
active substance according to Regulation (EC) 1107/2009, as 
implemented in Malta through Legal Notice 284 of 2011”. 

E-Tender establishing technical requisites for the services 
can be downloaded from MCCAA’s website through the fol-
lowing direct link: (http://www.mccaa.org.mt/en/tenders). 

E-tenders can be submitted electronically on info@mccaa.
org.mt or by registered post by not later than 09:30 hours on 
11th November 2013, in a sealed envelope and clearly marked 
with “Tender - Services for the evaluation for a dossier of an 
active substance according to Regulation (EC) 1107/2009, 
as implemented in Malta through Legal Notice 284 of 2011” 
and addressed to :

The Director 
Technical Regulations Division - Regulatory Affairs
Directorate,
Malta Competition and Consumer 
Affairs Authority,
2nd Floor, Mizzi House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, HMR 9010,
MALTA.

or brought directly by hand at the same above mentioned 
office.

 
18th October, 2013

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM 1763. Provvista u konsenja ta’ diversi 
oġġetti ta’ tagħlim  għall-Electronic Workshop fid-Dipartiment 
tal-Fiżika fl-Università ta’ Malta.

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(2007-2013) – Ninvestu fil-futur tiegħek.

Id-dokument tal-offerta huwa bla ħlas.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti 
oħra jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Procurement, id-
Dipartiment tal-Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida, 
(Kamra 322, Bini ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 13th November, 2013 for:-

Advt. No. UM 1763. Supply and delivery of various items 
of equipment for the Electronic Workshop at the Department 
of Physics  at the University of Malta.

This tender is part-financed by the European Union under 
the European Regional Development Fund (2007-2013) 
– Investing in your future. 

The tender dossier is free of charge.

Tenders should be made only on the prescribed 
form, which together with the relative conditions and 
other documents may be obtained from the Procurement 
Directorate, University of Malta, Msida, (Room 322 
Administration Building) on any working day between 8.30 
a.m. and noon.
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Prospective tenderers are to note that this tender can be 
downloaded from (https://www.um.edu.mt/procurement/
service/tender) by quoting the specific tender reference 
number.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at 10.15 a.m. of Wednesday, 13th November, 2013 
at Room 325, Administration Block, University of Malta.

18th October, 2013

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 13th November, 2013 for:-

Advt. No. UM 1764. Supply, delivery, installation and 
commissioning (as applicable) of various items of equipment 
for the Mechanical Workshop at the Department of Physics  
at the University of Malta.

This tender is part-financed by the European Union under 
the European Regional Development Fund (2007-2013) 
– Investing in your future. 

The tender dossier is free of charge.

Tenders should be made only on the prescribed 
form, which together with the relative conditions and 
other documents may be obtained from the Procurement 
Directorate, University of Malta, Msida, (Room 322 
Administration Building) on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

Prospective tenderers are to note that this tender can be 
downloaded from (https://www.um.edu.mt/procurement/
service/tender) by quoting the specific tender reference 
number.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at 10.15 a.m. of Wednesday, 13th November, 2013 
at Room 325, Administration Block, University of Malta.

18th October, 2013

Dawk interessati jistgħu jniżżlu d-dokument tal-offerta 
mill-website: (https://www.um.edu.mt/procurement/service/
tender) billi jikkwotaw in-numru ta’ referenza tal-offerta.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti ta’ l-
offerti nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 325, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta, l-Imsida.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM 1764. Provvista, konsenja, installazzjoni 
u kkummissjanar (kif applikabbli) ta’ diversi oġġetti 
għall-Mechanical Workshop fid-Dipartiment tal-Fiżika fl-
Università ta’ Malta.

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(2007-2013) – Ninvestu fil-futur tiegħek.

Id-dokument tal-offerta huwa bla ħlas.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti 
oħra jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Procurement, id-
Dipartiment tal-Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida, 
(Kamra 322, Bini ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Dawk interessati jistgħu jniżżlu d-dokument tal-offerta 
mill-website: (https://www.um.edu.mt/procurement/service/
tender) billi jikkwotaw in-numru ta’ referenza tal-offerta.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti tal-offerti 
nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, fl-10.15 a.m. f’Kamra 
325, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’ Malta, l-
Imsida.

It-18 ta’ Ottubru, 2013
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L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM 1765. Provvista u konsenja ta’  
electromagnetic and thermal field simulation and analysis 
software systems fid-Dipartiment tal-Fiżika fl-Università ta’ 
Malta.

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(2007-2013) – Ninvestu fil-futur tiegħek.

Id-dokument tal-offerta huwa bla ħlas.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti 
oħra jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Procurement, id-
Dipartiment tal-Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida, 
(Kamra 322, Bini ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Dawk interessati jistgħu jniżżlu d-dokument tal-offerta 
mill-website: (https://www.um.edu.mt/procurement/service/
tender) billi jikkwotaw in-numru ta’ referenza tal-offerta.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti ta’ l-
offerti nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 325, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta, l-Imsida.

It-18 ta’ Ottubru, 2013 

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM 1769. Provvista, konsenja, installazzjoni u 
kkummissjunar ta’ makkinarju tal-workshop fid-Dipartiment 
tal-Electronic Systems Engineering fl-Università ta’ Malta.

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(2007-2013) – Ninvestu fil-futur tiegħek.

Id-dokument tal-offerta huwa bla ħlas.

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 13th November, 2013 for:-

Advt. No. UM 1765. Supply and delivery of 
electromagnetic and thermal field simulation and analysis 
software systems for the Department of Physics  at the 
University of Malta.

This tender is part-financed by the European Union under 
the European Regional Development Fund (2007-2013) 
– Investing in your future. 

The tender dossier is free of charge.

Tenders should be made only on the prescribed 
form, which together with the relative conditions and 
other documents may be obtained from the Procurement 
Directorate, University of Malta, Msida, (Room 322 
Administration Building) on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

Prospective tenderers are to note that this tender can be 
downloaded from (https://www.um.edu.mt/procurement/
service/tender) by quoting the specific tender reference 
number.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at 10.15 a.m. of Wednesday, 13th November, 2013 
at Room 325, Administration Block, University of Malta.

18th October, 2013

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 13th November, 2013 for:-

Advt. No. UM 1769. Supply, delivery, installation and 
commissioning of workshop machinery for the Department 
of Electronic Systems Engineering at the University of 
Malta.

This tender is part-financed by the European Union under 
the European Regional Development Fund (2007-2013) 
– Investing in your future. 

The tender dossier is free of charge.
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L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti 
oħra jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Procurement, id-
Dipartiment tal-Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida, 
(Kamra 322, Bini ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Dawk interessati jistgħu jniżżlu d-dokument tal-offerta 
mill-website: (https://www.um.edu.mt/procurement/service/
tender) billi jikkwotaw in-numru ta’ referenza tal-offerta.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti ta’ l-
offerti nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 325, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta, l-Imsida.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, 
2013, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM 1770. Manifatturar, konsenja u 
installazzjoni ta’ diversi  oġġetti ta’ għamara, prodotta 
b’materjali u proċessi li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent, 
li jfornu u jgħammru l-laboratorji fid-Dipartiment tal-
Electronic Systems Engineering fl-Università ta’ Malta.

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(2007-2013) – Ninvestu fil-futur tiegħek.

Id-dokument tal-offerta huwa bla ħlas.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti 
oħra jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Procurement, id-
Dipartiment tal-Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida, 
(Kamra 322, Bini ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Dawk interessati jistgħu jniżżlu d-dokument tal-offerta 
mill-website: (https://www.um.edu.mt/procurement/service/
tender) billi jikkwotaw in-numru ta’ referenza tal-offerta.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti ta’ l-
offerti nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 325, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta, l-Imsida.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Tenders should be made only on the prescribed 
form, which together with the relative conditions and 
other documents may be obtained from the Procurement 
Directorate, University of Malta, Msida, (Room 322 
Administration Building) on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

Prospective tenderers are to note that this tender can be 
downloaded from (https://www.um.edu.mt/procurement/
service/tender) by quoting the specific tender reference 
number.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at 10.15 a.m. of Wednesday, 13th November, 2013 
at Room 325, Administration Block, University of Malta.

18th October, 2013

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 13th November, 2013 for:-

Advt. No. UM 1770 -	 Manufacture, delivery and 
installation of various items of furniture, produced with 
environmentally friendly materials and processes,  to furnish 
and equip the Laboratories of the Department of Electronic 
Systems Engineering, at the University of Malta.

This tender is part-financed by the European Union under 
the European Regional Development Fund (2007-2013) 
– Investing in your future. 

The tender dossier is free of charge.

Tenders should be made only on the prescribed 
form, which together with the relative conditions and 
other documents may be obtained from the Procurement 
Directorate, University of Malta, Msida, (Room 322 
Administration Building) on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

Prospective tenderers are to note that this tender can be 
downloaded from (https://www.um.edu.mt/procurement/
service/tender) by quoting the specific tender reference 
number.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at 10.15 a.m. of Wednesday, 13th November, 2013 
at Room 325, Administration Block, University of Malta.

18th October, 2013
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FONDAZZJONI ĊENTRU GĦALL-KREATTIVITÀ,
 KAVALLIER TA’ SAN ĠAKBU

Il-Bord, Fondazzjoni Ċentru għall-Kreattività, jgħarraf 
illi:

Sa nofsinhar tal-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal: 

Avviż Nru. SJC/ZIG/2013/02. Provvista ta’ tagħmir ta’ 
dawl u service technicians rigward iż-Żigużajg Art Festival 
2013 fil-Belt Valletta.

Avviż Nru. SJC/ZIG/2013/03. Provvista ta’ tagħmir ta’ 
sound u service technicians rigward iż-Żigużajg Art Festival 
2013 fil-Belt Valletta.

 
L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li 

jinkisbu mir-Reception Desk prinċipali, Il-Kavalier ta’ San 
Ġakbu, Ċentru għall-Kreattività, Il-Belt Valletta, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn l-10.00 a.m. u s-1.00 p.m. jew minn 
fuq il-website (www.sjcav.org).

L-offerti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti fil-
Management Office, Il-Kavalier ta’ San Ġakbu, Ċentru 
għall-Kreattività, Il-Belt Valletta mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn 
l-10.00 a.m. u s-1.00 p.m.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

FOUNDATION FOR THE CENTRE FOR 
CREATIVITY, ST. JAMES CAVALIER

The Board, Foundation for the Centre for Creativity 
notifies that:

Sealed tenders will be received by noon of Friday, 
25th October, 2013, for: 

Advt. No. SJC/ZIG/2013/02. Supply of lights equipment 
and service technicians in relation to Żigużajg Art Festival 
2013 in Valletta.

Advt. No. SJC/ZIG/2013/03. Sound equipment and 
service technicians in relation to Żigużajg Art Festival 2013 
in Valletta.

 
Offers should be made on the prescribed forms which are 

obtained from the main Reception Desk, St. James Cavalier 
Centre for Creativity, Valletta on any working day between 
10.00 a.m. and 1.00 p.m. or from website (www.sjcav.org).

Tenders must be deposited in the tenders box at the 
Management Office, at St James Cavalier Centre for 
Creativity, Valletta from Monday to Friday between 10.00 
a.m. and 1.00 p.m.

18th October, 2013

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. on 
Thursday, 7th November, 2013, for:

Quot. No. FMS/2013/009. Provision of clerical services 
for the Foundation for Medical Services.

Forms of quotation can be downloaded from the 
Foundation for Medical Services website: (www.fms.gov.
mt).

Further information regarding the conditions of this 
quotation may be obtained from the:

Foundation for Medical Services,
3rd Floor, Gattard House,
Triq Nazzjonali,
Blata l-Bajda HMR 9010

on any working day between 8.30 a.m. and noon.

18th October, 2013

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

L-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, is-7 ta’ Novembru, 2013, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. FMS/2013/009. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
skrivani għall-Foundation for Medical Services.

Il-formoli tal-kwotazzjoni jistgħu jitniżżlu mill-website 
tal-Foundation for Medical Services: (www.fms.gov.mt).

Aktar tagħrif rigward il-kundizzjonijiet ta’ dil-kwotazzjoni 
jista’ jinkiseb mill-:

Foundation for Medical Services,
It-Tielet Sular, Gattard House,
Triq Nazzjonali,
Blata l-Bajda HMR 9010

f’kull ġurnata tax-xoogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

It-18 ta’ Ottubru, 2013
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CENTRaL PROCURE MENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjnijiet elettroniċi rigward il-
kwotazzjoni li ġejja sad-10.30 a.m. tat-Tnejn, l-4 ta’ 
Novembru, 2013. L-offerti għandhom jintbagħtu BISS 
online fuq: (www.etenders.gov.mt).

CFQ Q3201-2013. Disinn, dettall, provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ art tar-reżin industrijali għall-bini tas-CPSU 
f’San Ġwann.

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu mingħajr 
ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section 
tal-istess website. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

It-18 ta’ October, 2013

CENTRaL PROCURE MENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerta li ġejja 
sad-10.30 a.m. tat-Tnejn, l-4 ta’ Novembru, 2013. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

CPSU/CPU/1033/13. Provvista ta’ vending machines: 
soft drinks, hot drinks u snacks (b’uħud minnhom jiġu minn 
sorsi organiċi);

Mili, manutenzjoni u servicing  tal-istess, lill-entitajiet 
fil-Ministeru għas-Saħħa

Id-dokumenti ta’ din l-offerta jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-Id 
tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess 
website. 

CENTRaL PROCURE MENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjnijiet elettroniċi rigward il-
kwotazzjoni li ġejja sad-10.30 a.m. tat-Tnejn, l-4 ta’ 
Novembru, 2013. L-offerti għandhom jintbagħtu BISS 
online fuq: (www.etenders.gov.mt).

CFQ Q3201-2013. Disinn, dettall, provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ art tar-reżin industrijali għall-bini tas-CPSU 
f’San Ġwann.

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu mingħajr 
ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section 
tal-istess website. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

CENTRaL PROCURE MENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerta li ġejja 
sad-10.30 a.m. tat-Tnejn, l-4 ta’ Novembru, 2013. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

CPSU/CPU/1033/13. Provvista ta’ vending machines: 
soft drinks, hot drinks u snacks (b’uħud minnhom jiġu minn 
sorsi organiċi);

Mili, manutenzjoni u servicing  tal-istess, lill-entitajiet 
fil-Ministeru għas-Saħħa

Id-dokumenti ta’ din l-offerta jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-Id 
tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess 
website. 
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Central Procurement and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that:-

Electronic quotations in respect of the following notice 
will be received on the date and times indicated below.  
Quotations are to be submitted ONLY online on: (www.
etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 25th October, 2013, for:-

CFQ/2460/13. Supply of profore four layer bandage kit.

CFQ/2461/13. Supply soft white paraffin.
CFQ/2462/13. Supply of fat transfer instruments. 
CFQ/2463/13. Supply of natural surfectant. 
CFQ/2466/13. Supply of adson toothed forceps. 

These quotation documents are free of charge.

Up to 9.30 a.m. of Friday, 1st November, 2013, for:-

CFQ/2458/13. Supply of drug eluting balloons.
CFQ/2459/13. Supply of amplatz guidewires extra stiff, 

0.035”.
CFQ/2464/13. Supply of torque devices. 
CFQ/2465/13. Supply of chart paper for hewlett packard 

monitor. 
CFQ/2467/13. Supply of X-Ray irradiation indicator 

lables.

These quotation documents are free of charge.

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt).  Registration is required in order to make use of this 
website: Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ Section of the 
same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the time and date specified above. 

18th October, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer (Procurement u Provvisti, 
Ministeru tas-Saħħa) jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-
kwotazzjonijiet li ġejjin  fid-data u l-ħin indikati hawn 
taħt. Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online 
fuq: (www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 2013, 
għal:-

CFQ/2460/13. Provvista ta’ profore four layer bandage 
kit.

CFQ/2461/13. Provvista ta’ soft white paraffin.
CFQ/2462/13. Provvista ta’ fat transfer instruments. 
CFQ/2463/13. Provvista ta’ natural surfectant. 
CFQ/2466/13. Provvista ta’ adson toothed forceps.

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu mingħajr 
ħlas.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, l-1 ta’ Novembru, 2013, 
għal:-

CFQ/2458/13. Provvista ta’ drug eluting balloons.
CFQ/2459/13. Provvista ta’ amplatz guidewires extra 

stiff, 0.035”.
CFQ/2464/13. Provvista ta’ torque devices. 
CFQ/2465/13. Provvista ta’ chart paper for hewlett 

packard monitor. 
CFQ/2467/13. Provvista ta’ X-Ray irradiation indicator 

lables.

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu mingħajr 
ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt).  Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif  jinkiseb mill-FAQ Section 
tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.  

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

It-18 ta’ October, 2013
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CENTRa L PROCURE MENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerti li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, it-18 ta’ Novembru, 2013. L-
offerti għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.
etenders.gov.mt).

CPSU/CPU/3209/13. Bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’ 
Compression Staple System

CPSU/CPU/3210/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ propylthiouracil 50mg tablets / capsules

CPSU/CPU/3211/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ conjugated oestrogen & norgestrel tablets

CPSU/CPU/3212/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Conjugated Oestrogen 625micrograms tablets/capsules

CPSU/CPU/3213/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ hydrocortisone 20mg tablets

CPSU/CPU/3214/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Fludarabine phosphate 50mg vials

CPSU/CPU/3215/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Bevacizumab 100mg vials

CPSU/CPU/3216/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Fludarabine 10mg tablets

CPSU/CPU/3217/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Bicalutamide 50mg tablets

CPSU/CPU/3218/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Mycophenolate 500mg capsules

CPSU/CPU/3219/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Methotrexate 5mg and 50mg vials

CPSU/CPU/3220/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Flucloxacillin 1g Powder for Solution for Injection or 
Infusion

CPSU/CPU/3221/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Acyclovir 200mg Tablets/Capsules

CPSU/CPU/3222/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Levofloxacin 500mg Injections

CPSU/CPU/3223/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Tigecycline 50mg Vials

CPSU/CPU/3224/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Chlorambucil 2mg Tablets

CPSU/CPU/3225/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Flutamide 250mg Tablets

CPSU/CPU/3226/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Finasteride 5mg Tablets

CPSU/CPU/3227/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Imatinib 100mg capsules / film-coated tablets 

CPSU/CPU/3228/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Sirolimus 1mg Tablets

CPSU/CPU/3229/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Goserelin 3.6mg implant injections 

CPSU/CPU/3230/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Silver Sulphadiazine x 500g

CENTRa L PROCURE MENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that: 

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Monday,18th November 
2013. Tenders are to be submitted ONLY online on: 
(www.etenders.gov.mt). 

CPSU/CPU/3209/13. Framework Contract for the supply 
of Compression Staple System

CPSU/CPU/3210/13.	 Framework contract for the 
supply of propylthiouracil 50mg tablets / capsules

CPSU/CPU/3211/13.	 Framework contract for the 
supply of conjugated oestrogen & norgestrel tablets

CPSU/CPU/3212/13.	 Framework contract for the 
supply of Conjugated Oestrogen 625micrograms tablets/
capsules

CPSU/CPU/3213/13.	 Framework contract for the 
supply of hydrocortisone 20mg tablets

CPSU/CPU/3214/13.	 Framework Contract for the 
supply of Fludarabine phosphate 50mg vials

CPSU/CPU/3215/13.	 Framework Contract for the 
supply of Bevacizumab 100mg vials

CPSU/CPU/3216/13.	 Framework Contract for the 
supply of Fludarabine 10mg tablets

CPSU/CPU/3217/13.	 Framework Contract for the 
supply of Bicalutamide 50mg tablets

CPSU/CPU/3218/13.	 Framework Contract for the 
supply of Mycophenolate 500mg capsules

CPSU/CPU/3219/13.	 Framework Contract for the 
supply of Methotrexate 5mg and 50mg vials

CPSU/CPU/3220/13.	 Framework Contract for the 
supply of Flucloxacillin 1g Powder for Solution for Injection 
or Infusion

CPSU/CPU/3221/13.	 Framework Contract for the 
supply of Acyclovir 200mg Tablets/Capsules

CPSU/CPU/3222/13.	 Framework Contract for the 
supply of Levofloxacin 500mg Injections

CPSU/CPU/3223/13.	 Framework Contract for the 
supply of Tigecycline 50mg Vials

CPSU/CPU/3224/13.	 Framework Contract for the 
supply of Chlorambucil 2mg Tablets

CPSU/CPU/3225/13.	 Framework Contract for the 
supply of Flutamide 250mg Tablets

CPSU/CPU/3226/13.	 Framework Contract for the 
supply of Finasteride 5mg Tablets

CPSU/CPU/3227/13.	 Framework Contract for the 
supply of Imatinib 100mg capsules / film-coated tablets 

CPSU/CPU/3228/13.	 Framework Contract for the 
supply of Sirolimus 1mg Tablets

CPSU/CPU/3229/13.	 Framework Contract for the 
supply of Goserelin 3.6mg implant injections 

CPSU/CPU/3230/13.	 Framework Contract for the 
supply of Silver Sulphadiazine x 500g
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CPSU/CPU/3231/13. Bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’ 
Silver Sulphadiazine x 50g

CPSU/CPU/3232/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Triple monitoring sets for Urodynamics machine

CPSU/CPU/3233/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Endozyme

CPSU/CPU/3234/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Ultrasound Gel

CPSU/CPU/3235/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Pemetrexed 100mg powder for concentrate for infusion  

 
CPSU/CPU/3236/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 

ta’ Double loop stents 6Fr
CPSU/CPU/3237/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 

ta’ Blood Gas External Quality Assurance Scheme for Point 
of Care Analysers 

CPSU/CPU/3238/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Neonatal/Paediatric Laryngoscope

CPSU/CPU/3239/13.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ Peripheral long line catheters size 27G

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic Public 
Procurement System: (www.etenders.gov.mt). Ir-reġistrazzjoni 
hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-website: Operaturi 
ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-Id tal-Organizzazzjoni 
tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din il-website. Aktar 
tagħrif jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess website. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
offerti fil-ħinijiet u d-data msemmija hawn fuq.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

CPSU/CPU/3231/13. Framework Contract for the supply 
of Silver Sulphadiazine x 50g

CPSU/CPU/3232/13. Framework Contract for the supply 
of Triple monitoring sets for Urodynamics machine

CPSU/CPU/3233/13.	 Framework Contract for the 
supply of Endozyme

CPSU/CPU/3234/13.	 Framework Contract for the 
supply of Ultrasound Gel

CPSU/CPU/3235/13.	 Framework Contract for the 
supply of Pemetrexed 100mg powder for concentrate for 
infusion   

CPSU/CPU/3236/13.	 Framework contract for the 
supply of Double loop stents 6Fr

CPSU/CPU/3237/13.	 Framework contract for the 
supply of Blood Gas External Quality Assurance Scheme 
for Point of Care Analysers 

CPSU/CPU/3238/13.	 Framework contract for the 
supply of Neonatal/Paediatric Laryngoscope

CPSU/CPU/3239/13.	 Framework contract for the 
supply of Peripheral long line catheters size 27G

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt).  Registration 
is required in order to make use of this website:  Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID 
in order to access this website. More information is available 
from the FAQ Section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

18th October, 2013

KUNSILL LOKALI Is-Swieqi

Il-Kunsill Lokali Is-Swieqi jgħarraf li:
 
Sa nofsinhar tat-Tnejn, it-18 ta’ Novembru, 2013 jilqa’ 

kwotazzjonijiet magħluqin fl-Uffiċċji Amministrattivi 
tal-Kunsill Lokali għal:

Kwot. Nru. SLC/Q/05/2013. Provvista u installazzjoni ta’ 
apparat biex jintuża għal stream waqt il-laqgħat tal-Kunsill 
Lokali. 

Il-kundizzjonijiet u d-dokument tal-offerti u 
kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kunsill 
Lokali, “Silver Dawn”, Triq Sant’Andrija, Is-Swieqi, mit-
Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m.

L-offerti jinfetħu għall-pubbliku wara li jagħlaq il-ħin 
stipulat.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta 
anki l-iktar waħda vantaġġuża.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

SWIEQI Local council

The Swieqi Local Council notifies that:

Sealed quotations will be received at the Council 
Administrative Offices up to noon of Monday 18th 
November 2013, for:

Quot. No. SLC/Q/05/2013. Provision and installation of 
equipment needed to stream Local Council meetings.  

Conditions and quotation documents can be collected 
from the Office of the Local Council, “Silver dawn”, Triq 
Sant’Andrija, Swieqi, from Monday to Friday between 8.00 
a.m. and 1.00 p.m. 

 
Offers will be opened in public immediately after the 

stipulated time.

The Council reserves the right to refuse all offers, even 
the most advantageous.

18th October, 2013
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Kunsill Lokali Ħaż-Żabbar

Il-Kunsill Lokali Ħaż-Żabbar jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-25 ta’ Ottubru, 2013 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċini amministrattivi 
tal-Kunsill għal dawn is-servizzi:

Avviż. Nru. ZLC 9/2013. Restawr tal-għajn tal-bhejjem, 
f’Ħaż-Żabbar b’użu ta’ metodi u prodotti li ma jagħmlux 
ħsara lill-ambjent.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż. Nru. ZLC 10/2013. Servizz ta’ uffiċjal inkarigat 
mil-Librerija. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

L-offerti jinfetħu fil-preżenza tal-pubbliku f’nofsinhar 
tad-data tal-għeluq.

Kull tagħrif ieħor jinkiseb mill-Uffiċċju Amministrattiv 
tal-Kunsill waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.  Il-Kunsill iżomm id-
dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Ħaż-Żabbar Local Council

The Ħaż-Żabbar Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Offices till noon of Friday, 25th October, 
2013 for the following services:

 
Advt. No. ZLC 9/2013. Restoration of animal trough in 

an environmentally friendly manner, Triq Wied il-Ghajn, 
Ħaż-Żabbar. 

A fee of €100.00 will be charged for every tender 
document.

Advt. No. ZLC 10/2013. Service of an officer in charge 
of the Library. 

A fee of €50.00 will be charged for every tender 
document.

Tenders will be opened in the presence of the public at 
noon on the closing date.

Further information may be obtained from the Council’s 
Administrative Office during office hours. The Council 
reserves the right to refuse any tender, even the most 
advantageous.

18th October, 2013

Kunsill Lokali L-Iklin

Il-Kunsill Lokali L-Iklin jilqa’ offerti għal:

Avviż Nru. ILC 3/13. Knis u ndafa tat-toroq fl-Iklin b’mod 
li ma jagħmilx ħsara lill-ambjent.

Dokumenti tal-offerti jistgħu jinġabru mill-Uffiċini tal-
Kunsill Lokali L-Iklin kontra ħlas ta’ €60 għal kull kopja tad-
dokument waqt il-ħinijiet normali tal-Uffiċċju amministrattiv 
tal-Kunsill jiġifieri mit-8.30 a.m. sa 12.30 p.m. u bejn is-2.00 
p.m. u l-4.00 p.m. Id-dokumenti jistgħu wkoll jiġu eżaminati 
waqt il-ħinijiet tal-Uffiċċju.

Id-dokumenti magħluqin għandhom jaslu fl-Uffiċċju tal-
Kunsill sa mhux aktar tard min-nhar it-Tnejn 18 ta’ Novembru, 
2013 fl-4.00 p.m. fejn jinfetħu dakinhar stess quddiem il-
pubbliku. Offerti li jaslu wara dak il-ħin ma jiġux aċċettati.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta ukoll l-
aktar waħda vantaġġuża.  

It-18 ta’ Ottubru, 2013

L-Iklin Local Council

The L-Iklin Local Council will be accepting sealed tenders 
for:

Tender ILC 3/13. Street sweeping and cleaning using 
environmentally friendly manner

Tender documents may be collected from the Local 
Council’s Office’s against a payment of €60 for each tender 
document as from Friday, 18th October, 2013 during normal 
office hours from 8.30 a.m. to 12.30 p.m. and between 2.00 
p.m. and 4.00 p.m. These may also be viewed at the Council’s 
Offices during office hours.

Sealed tenders should be deposited at the Council’s offices 
by not later than Monday, 18th November, 2013 at 4.00 p.m. 
and these shall be opened same day at 4.00p.m. in public.  
Late submissions will not be accepted.

The Council reserves the right to refuse any offers even 
the most advantageous one.

18th October, 2013
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Kunsill Lokali l-GĦarb

Il-Kunsill Lokali L-Għarb jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, il-11 ta’ Novembru, 2013 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż. Nru. M313/11. Kostruzzjoni ta’ jogging track 
għal park ta’ divertiment.

Għandu jsir ħlas ta’ €100 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data sa meta jintlaqgħu offerti għal din is-sejħa ġiet 
estiża mit-28 ta’ Ottubru, 2013. 

Dokumenti tal-offerta u aktar informazzjoni jinkisbu 
mingħand id-Deputat Segretarju Eżekuttiv Kunsill Lokali 
L-Gharb. Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

GĦarb LOCAL COUNCIL

The Għarb Local Council notifies that:
 
Sealed tenders will be received up to  10.00 a.m. 

Monday 11th November, 2013, for: 

Advt. No. M313/11. Construction of jogging track for 
leisure park. 

A fee of €100 has to be paid for every tender document.

The closing date for this call for tenders has been extended 
from the 28th October, 2013.

Tender documents and further information can be 
obtained from the Deputy Executive Secretary, Għarb Local 
Council. The Council reserves the right to refuse all offers, 
even the most advantageous.

18th October, 2013

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007 – 2013
Assi 3 – Titjib tal-Kwalità tal-Ħajja fiż-Żoni Rurali

Kuntratt parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali:

Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta
L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 – 2013
Axis 3 – Improving the Quality of Life in Rural Areas

Contract part-financed by the European Union 
The European Agricultural Fund for Rural Development

Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta
Europe Investing in Rural Areas

Kunsill Lokali l-Għarb

Il-Kunsill Lokali L-Għarb jgħarraf illi:
 
Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn 11 ta’ Novembru, 2013 

jintlaqgħu offerti magħluqin għal:- 

a) Provvista u xogħlijiet ta’ patching madwar l-Għarb 
(Ref: Offerta 05/13 ħlas ta’ €50).

b) Provvista’ u installazzjoni ta’ CCTV cameras (Ref: 
Offerta 06/13 ħlas ta’ €50).

Dokumenti u aktar informazzjoni jinkisbu mingħand 
id-Deputat Segretarju Eżekuttiv, Kunsill Lokali l-Gharb. Il-
Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-aktar 
wahda vantaġġuża.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Għarb Local Council

TheGħarb Local Council notifies that: 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Monday 11th November, 2013, for  

a)  Provision and patching works in Għarb (Ref: Tender 
05/13 fee €50).

b) Provision and installation of CCTV cameras (Ref: 
Tender 06/13 fee €50).

Tender documents and further information can be 
obtained from the Deputy Executive Secretary, l-Għarb 
Local Council. The Council reserves the right to refuse all 
offers even the most advantageous.

18th October, 2013
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KUNSILL LOKALI ĦAL KIRKOP

Il-Kunsill Lokali Ħal Kirkop jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, it-13 ta’ Novembru, 
2013, fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill, 31, Triq 
San Benedittu, Ħal Kirkop, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin, għal:–

Kwot. Nru. Q01/2013. Online live streaming tal-laqgħat 
tal-Kunsill Lokali Ħal Kirkop.

Il-kwotazzjonijiet jinfetħu fil-pubbliku fl-istess ġurnata. 
Il-Kunsill Lokali Ħal Kirkop iżomm id-dritt li jirrifjuta kull 
kwotazzjoni.

It-18 ta’ Ottubru, 2013

Ħal Kirkop LOCAL COUNCIL

The Ħal Kirkop Local Council notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Council’s 
Administrative Offices, 31, Triq San Benedittu, Ħal 
Kirkop, up to noon of Wednesday, 13th November, 2013, 
for:–

Quot. No. Q01/2013. Online live streaming of the Ħal 
Kirkop Local Council meetings.

Quotations will be opened in public on the same day. The 
Ħal Kirkop Local Council reserves the right to refuse any 
quotation.

18th October, 2013

1598

AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-
Atti Nutarili, b’Digriet tal-10 ta’ Ottubru, 2013, u dan wara 
Rikors b’Numru 76/2013, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Twelid ta’ Anica Chircop, li jġib 
in-numru 2188 tas-sena 1993 fis-sens li fil-kolonni intestati 
‘Isem jew ismijiet li bih/bihom it-tarbija għandha tiġi msejħa’ 
l-isem “Anica” għandu jiġi mħassar u jiġi sostitwit bl-isem 
“Yanika”.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
Illum, nhar il-Ħamis 10 ta’Ottubru, 2013.			

Mary Josette Musù
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

IT IS hereby notified that in virtue of the powers conferred 
on it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 10th day of October 2013, 
and this after a written plea Numbered 76/2013, Ordered:

The correction of the Act of Birth of  ‘Anica Chircop’ , 
bearing number 2188 of the year 1993, under the columns 
entitled ‘Name or names by which the child is to be called’, 
the name “Anica”, is to be cancelled and substituted with the 
name “Yanika”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Thursday, 10th October, 2013.

Mary Josette Musù
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

1599

B’digriet tad-9 ta’ Ottubru, 2013, mogħti mill-Qorti Ċivili 
Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazjoni Ċivili  
(Kap. 12)

Illi b’rikors ippreżentat minn Bank of Valletta plc (C2833) 
fis-17 ta’ Ġunju, 2013, qed jintalab l-iżbank fl-ammont 
ta’ €2,584.89 depositat b’ċedola numru 614/13 depożitati 
minn HSBC Bank Malta plc (C3177), wara l-bejgħ bl-irkant 
numru 8/13.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Prim’Awla, illum il-Ġimgħa, 11 
ta’ Ottubru, 2013.

MARVIC FARRUGIA
għar-reġistratur, qrati ċivili u tribunali

By a decree of the 9th October, 2013, given by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Chapter 12)

That by an application filed by Bank of Valletta plc 
(C2833) on the 17th June, 2013, is asking for the withdrawal 
of the amount of €2,584.89 deposited by Schedule of 
Deposit number 614/13, lodged by HSBC Bank Malta plc 
(C3177), after the sale by auction 8/13.

Registry of the Civil Court First Hall, this Friday, 11th 
October, 2013.

 MARVIC FARRUGIA
for the registrar, civil courts and tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-12 ta’ Frar 2010, 
fuq talba ta’ MEM Developments Limited, ġie ordnat 
biex jintgħazlu Kuraturi  Deputati sabiex jirrapreżentaw 
lis-sidien ignoti l-oħra tad-directum dominium ta’ għtoja 
enfitewtika rigwardanti l-proprejta’ fl-atti taċ-Ċedola ta’ Fidi 
ta’ Cens,numru  fl-ismijiet MEM Developments Limited vs 
Kuraturi Deputati, u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola, ta’ Depożitu u fidi ta’ cens, 
ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili,  fl-ismijiet MEM 
Developments Limited (C47144) vs Kuraturi Deputati 
nominati sabiex jirrapreżentaw is-sidien ignoti l-oħra tad-
directus dominius ta’ ghotja enfitewtika rigwardanti l-
proprjetà hawn taħt deskritt, fit-12 ta’ Frar 2010,  is-soċjetà 
esponenti MEM Developments Limited (C47144) esponiet 
bir-rispett:

Illil-esponenti hija propjetarja tal-fond numru sitta (6) 
Triq il-Gnien  Ta’ Xbiex ġieli magħruf bħala l-Gżira, soġġett 
għaċ-cens annwu u perpetwu (€2.24).

Illi dan il-fond ġie akkwistat mill-esponenti mis-soċjetà 
‘John Ripard and Sons Limited (C40) permezz ta’ kuntratt 
atti Nutar Dr. Pierre Cassar, 31 ta’ Diċembru 2009.

Illi l-imsemmija soċjetà John Ripard and Son Limited (C 
40) kienet akkwistat l-fond hawn fuq imsemmi b’ kuntratt 
atti Nutar Pierre Cassar, datat 3 ta’ Marzu 2004, mingħand 
Arc Central Developments Limited.

Illi l-imsemmija soċjeta’ Arc Central Development 
Limited, kienet akkwistat il-fond hawn fuq deskritt mingħand  
Carmen Camenzuli,  permezz ta’ att ippubblikat fl-atti tan-
Nutar Pierre Attard, datat 11 ta’ Jannar 2002.

Illi l-imsemmija Carmen Camenzuli, kienet akkwistat l-
fond de quo mill-wirt ta’ missierha Louis Attard li miet nhar 
il-ħamsa (5) ta’ Frar 1060.

Illi għaldaqstant is-sidien tad-directus dominius huma 
ignoti, għal esponenti.

Illi l-esponenti irid jipprevalixxi ruħhu mid-
dispożizzjonijiet tal-Artikolu 1501 tal-Kodici Civili u 
jiddepożita s-somma ta’ €44.80, li tirrapreżenta l-valur ta’ 

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree given by this Court, on the 12 th 
February 2010, following the request of  MEM Developments 
Limited,it was ordered that Deputy Curators be chosen to 
represent  the other unknown  owners  of the directus dominius 
of the emphyteutical concession relating to the property in 
the records of the Schedule  of redemption of groundrent 
number  in the names MEM Developments Limited vs 
Deputy Curators and in the relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of deposit and redemption of 
groundrent filed in  the First Hall Civil Court, in the names 
MEM Developments Limited (C47144) vs Deputy Curators 
appointed to represent the other unknown owners of the 
directus dominius of the empytheutical concession regarding 
the property hereunder described,  on the 12th February 
2010, the applicant company MEM  Developments  Limited 
(C47144) respectfully pleaded:

That the applicant is the owner of the premises number 
six (6) Triq il-Gnien ta’ Ta’ Xbiex, sometimes known as 
Gzira, subject to the annual and perpetual groundrent of 
(€2.24).

That this premises was acquired by the applicant by the 
company ‘John Ripard and Sons Limited’ (C40) by means  
of a contract in the records of Notary Dr. Pierre Cassar, 31st 
December 2009.

That the said company John Ripard and Son Limited 
(C40) had acquired the premises above mentioned by means 
of a contract in the records Notary Pierre Cassar, dated 3rd 
March 2004 from Arc Central Developments Limited.

That the said company Arc Central Development Limited, 
had acquired the premises above described from Carmen 
Camenzuli by means of deed published in the records of 
Notary Pierre Attard, dated 11th January 2002.

That the said Carmen Camenzuli had acquired the 
premises de quo  from the inheritance of her father Louis 
Attard who died on the fifth (5) of February 1960.  

That thus the owners of the directus dominius are 
unknown to the interpellant.

That the interpellants want to avail themselves of Article 
1501 of the Civil Code and are depositing the sum of €44.80 
which represents the value of €2.24 capitalised at the rate 
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of five per cent,to be freely withdrawn by who has the right 
according to law after the due receipt is left.

Interpellant: Apartment 3, ‘Villa Eugenie’ Dun Gaetano 
Mannarino, Birkirkara.

Services: 1.Deputy Curators, Courts of Justice, Valletta.
 
2. Director Public Registry, Valletta (two services).

3. Land Registry Casa Bolino, West Street, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you ahould encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,with 
the witness of the Hon. Mr. Justice Raymond C. Pace, LL.D.

Doctor of Laws.

Today 23rd February 2010.

Registry of the Superior Courts, today 14th October 
2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

€2.24 kapitalizzat bir-rata ta’ ħamsa fil-mija, sabiex tiġi 
liberament irtirata minn min għandu dritt skont il-ligi wara li 
titħalla d-debita riċevuta skont il-ligi.

Esponenti: Apartment 3,’ Villa Eugenie’ Dun Gaetano 
Mannarino, Birkirkara.

Notifika: 1. Kuraturi Deputati, il-Qorti Valletta.

2. Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Valletta. (żewġ notifiki).

3. Land Registry, Casa Bolino, West Street, Valletta.

 Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’ dan 
lil kull min jrid jidhol bhala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’ dan ir-Reġistru u jagħmel b’ nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidhol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti , din il-
Qorti tgħaddi biex  tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju .

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda ta l-Onor. Imħallef Raymond C. Pace  LL.D.

Duttur tal-Liġi.

Illum 12 ta’ Frar 2010.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’Ottubru  2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1601

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-28 ta’ Mejju 2012, 
fuq talba ta’ MEM Developments Limited,ġie ordnat biex 
jintgħazlu Kuraturi  Deputati sabiex jirrapreżentaw lis-sidien 
ignoti l-oħra tad-directum dominium ta’ għotja enfitewtika 
rigwardanti l-proprjetà fl-atti taċ-Ċedola ta’ Fidi ta’ Ċens, fl-
ismijiet MEM Developments Limited vs Kuraturi Deputati, 
u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree given by this Court, on the 28th 
May 2012,  following the request of  MEM Developments 
Limited, it was ordered that Deputy Curators be chosen 
to represent  the other unknown  owners  of the directus 
dominius of the emphyteutical concession relating to the 
property in the records of the Schedule  of redemption of 
groundrent  in the names MEM Developments Limited vs 
Deputy Curators and in the relative and subsequent acts.
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Permezz ta’ Ċedola ta’ Depożitu u fidi ta’ cens, 
ippreżentata fil-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili,  fl-ismijiet MEM 
Developments Limited (C47144) vs Kuraturi Deputati 
nominati sabiex jirrapreżentaw is-sidien ignoti l-oħra tad-
directus dominius ta’ għotja enfitewtika rigwardanti l-
proprjetà hawn taħt deskritt, fil-25 ta’ Mejju 2012,  is-soċjetà 
esponenti MEM Developments Limited (C47144) esponiet 
bir-rispett; 

Illil-esponenti hija propjetarja tal-fond bin-numru tmienja 
(8) u disgħa (9) Triq il-Gnien  Ta’ Xbiex, ġieli magħruf 
bħala l-Gżira, soġġett għaċ-cens annwu u subċens annwu u 
perpetwu ta’ (€5.57) kif indikat fil-kuntratt atti Nutar Dr. 
Pierre Cassar datat 31 ta’ Diċembru 2009.

Illi dan il-fond ġie akkwistat mill-esponenti mingħand is-
soċjetà  ‘John Ripard and Son Limited (C 40).

Illi is-subċens annwu u perpetwu ġie mifdi mill-esponenti 
a favur is-suċċessuri fit-titolu ta’ Carmelina Camilleri, 
permezz ta’ kuntratt ippublikat fl-atti tan-Nutar Dr Luke 
Caruana datat 11 ta’ April 2012.

Illi l-imsemmija Carmelina Camilleri, kienet akkwistat 
il-fondi hawn fuq deskritti mingħand Giuseppe Camilleri, 
permezz  ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dr. Nicola Said, datat 
10 ta’ April 1968.

Illi  originarjament il-proprejta’ hawn fuq deskritta kienet 
tappartjeni lil Esmeraldo Agius, li kien akkwista permezz ta’ 
diviżjoni ppubblikata fl-atti tan-Nutar Dr Giuseppe Sammut 
10 ta’ April 1949.

Illi għaldaqstant  is-sidien tad-directus dominius huma 
ignoti għall-esponenti.

Illi l-esponenti jrid jipprevalixxi ruħu mid-disposizzjonijiet 
tal-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili ( Kap 16) u jifdi l-istess 
ċens billi jiddepożitaw is-somma ta’ €65.20, li tirrapreżenta  
il-valur  taċ-ċens originali ta’ €3.26 kapitalizzat bir-rata ta’ 
5% biex tiġi liberament irtirata minn min għandu dritt skond 
il-Ligi.

Esponenti: Apartment 3, ‘Villa Eugenie’ Dun Gaetano 
Mannarino, Birkirkara.

Notifika: 1. Kuraturi  Deputati, il-Qorti, Valletta.

2. Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Registru Pubbliku, 
Valletta ( żewġ notifiki) 

3. Land Registry, Casa Bollino, West Street, Valletta.

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’dan 

By means of a Schedule of deposit and redemption of 
groundrent, filed in  the First Hall Civil Court, in the names 
MEM Developments Limited (C47144) vs Deputy Curators 
appointed to represent the other unknown owners of the 
directus dominius of the empytheutical concession regarding 
the property hereunder described,  on the 25th May 2012, the 
applicant company MEM  Developments  Limited (C47144) 
respectfully pleaded:

That the applicant is the owner of the premises number 
eight (8) and number nine (9) Triq il-Gnien ta’ Ta’ Xbiex, 
sometimes known as Gzira, subject to the annual and perpetual 
subroundrent of (€5.57)as indikat in the contract in the records 
of Notary Dr Pierre Cassar dated 31st December 2009.

That this premises was acquired by the interpellant from 
the company ‘John Ripard and Son Limited (C 40).

That the annual and perpetual subgroundrent was 
redeemed by the interpellants  in favour of the successors 
in title of Carmelina Camilleri, by means of a contract 
published in the records of Notary Dr Luke Caruana dated 
11th April 2012.

That the said  Carmelina Camilleri, had acquired the 
premises above described from Giuseppe Camilleri  by 
means of  a contract in the records of Notary Dr Nicola Said, 
dated 10th April 1968.

That originally the property above described belonged to 
Esmeraldo Agius, who had acquired it by deed of partition 
published in the records of Notary Dr. Giuseppe Sammut 
10th April 1949.  

That thus the owners of the directus dominius are 
unknown to the interpellants.

That the interpellants wish to avail themselves of the 
provisions of Article 1501 of the Civil Code ( Chapter 16) 
and redeem the said groundrent by depositing the sum of 
€65.20 which represent the value of the original groundrent 
of €3.26 capitalised at the rate of 5% in order to be freely 
withdrawn by the person having the right according to Law.

Interpellants: Apartment 3, ‘Villa Eugenie’ Dun Gaetano 
Mannarino, Birkirkara.

Notify: 1. Deputy Curators, Courts of Justice, Valletta.
    
2. Director Public Registry, Public Registry, Valletta 

(two services).

3. Land Registry, Casa Bollino, West Street, Valletta.  

 You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
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lil kull min jrid jidħol bhala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’ nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidhol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti , din il-
Qorti tgħaddi biex  tagħzel Kuraturi tal-Uffiċċju .

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Lino Farrugia Sacco,  LL.D.

Duttur tal-Liġi.

Illum 28 ta’ Mejju 2012.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Ottubru  2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you ahould encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall,above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Lino Farrugia Sacco, 
LL.D.

Doctor of Laws.

Today 28th May 2012.

Registry of the Superior Courts, today 14th October 
2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1602

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-9 ta’ Settembru, 
2013, fuq talba ta’ Kurt Grech, ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi  deputati sabiex jirrapreżentaw lil-assenti Ergeniya 
Mikhaylovna  fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 176/13 RGM,  
fl-ismijiet ‘Kurt Grech vs Kuraturi Deputati’u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), fl-ismijiet Kurt Grech ID 
195985M vs  Kuraturi Deputati sabiex jirrapreżentaw lill-
assenti Evgeniya Mikhaylovna Stepanova (Passaport Russu 
numru PRUS60N06507697, fit-2 ta’ Settembru, 2013, ir-
rikorrenti Kurt Grech (ID 195985M)  talab lill-konvenuta 
tgħid għaliex m’għandhiex din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddeċiedi u tiddikjara li ż-żwieġ bejn il-partijiet 
iċċelebrat nhar id-9 ta’ Lulju, 1989, kien null u invalidu  
għall-finijiet u effetti kollha tal-Liġi jew għal xi waħda jew 
aktar minn dawk ir-raġunijiet skont l-Artikoli 19(1) (d) (f) 
tal-Kap. 255 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court, on the 9th September, 
2013, following a request of Kurt Grech, it was ordered that 
deputy curators be chosen to represent the absent Ergeniya 
Mikhaylovna, in the records of the Sworn Application 176/13 
RGM, in the names ‘Kurt Grech  vs Deputy Curators’ and in 
the relative and subsequent acts.

By means of an Application  filed  in the  Civil Court (Family 
Section) in the names Kurt Grech ID 195985M vs  Deputy 
Curators to represent the absent Evgeniya Mikhaylovna 
Stepanova (Russian Passport PRUS60NO6507697, on 
the 2nd September 2013, the applicant Kurt Grech (ID 
195985M) asked the defendant to state why this Honourable 
Court should not:

1. Decide and declare that the marriage celebrated 
between the parties on the 9th July, 1989, was null and 
invalid for all intents and purposes of Law, or for one or 
more of those reasons according to Articles 19(1) (d) (F) of 
Chapter 255 of the Laws of Malta.
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B’diġriet fl-1 ta’ Ottubru, 2013, mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta), din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-
Artikolu 187(3) tal-Kodici tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap.12).

 
Illi b’rikors ippreżentat minn  Dr Abigail Bugeja fil-15 

ta’ Mejju, 2013, qed jintalab l-izbank fl-ammont ta’ €512.17 
ġew depożitati b’ċedola numru 886/13 fl-ismijiet:

Dr. Abigail Bugeja vs Jasmin Voss

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ 
Ottubru, 2013.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the 1st October, 2013, given by the 
Court of the Magistrates, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to article 187(3) of the Code of Organization and 
Civil Procedure (Chapter 12).

That by the application filed by Dr Abigail Bugeja on the 
15th May 2013 is asking for the withdrawal of the amount 
of €512.17 deposited by the Schedule of Deposit number 
886/13 in the names of:

Dr. Abigail Bugeja vs Jasmin Voss

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today the 
14th October, 2013.

Marvic Farrugia
For Registrar of Courts and Civil Tribunals

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenuta inġunta in subizzjoni.

Rikorrenti: Kurt Grech, Dun Clinath, Flat 2, Triq it-
Tempesta, Buġibba. 

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’dan 
lil kull min jrid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidhol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex  tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju .

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda ta l-Onor. Imħallef Anthony Ellul 
LLD. Duttur tal-Liġi.

Illum 18 ta’ Settembru 2013.

Reġistru tal-Qrati Civili (Sezzjoni tal-Familja) illum 15 
ta’ Ottubru, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

With costs, against the defendant summoned so that a 
reference to her evidence be made.

Applicant: Kurt Grech, Dun Clinath, Flat 2, Triq it-
Tempesta, Buġibba.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you ahould encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First (Family Section) above 
mentioned, with the witness of the Hon. Mr. Justice Anthony 
Ellul LLD. Doctor of Laws.

Today 18th September 2013.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 15th 
October,  2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tal-4 ta’ Settembru, 2013, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifiki skont l-
artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap 12):

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fil-5 ta’Awwissu 2013, fuq rikors ta’ CACHIA JOSEPH 
ġie iffissat il-jum tat-Tlieta, 29 ta’ Ottubru, 2013 fil-ħdax u 
nofs ta’ filgħodu (11:30 a.m.) għall-BEJGĦ BL-IRKANT, 
li għandu jsir FL-EWWEL SULAR TA’ DAWN IL-QRATI 
TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA 
tal-fond hawn taħt deskritt.

Maisonette fl-ewwel sular bin-numru erbgħa u għoxrin 
(24) u bl-isem “Saint Joseph House”, fi Triq Santa Marija, 
Safi, liberu u frank minn servitujiet jew piżijiet u fi stat battal, 
stmat li jiswa mija u ħamsa u tletin elf ewro (€135,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ CAMILLERI 
MONREAL ANNABELLE (K.I. 311185M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta numru 3/2013.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 15 ta’ Ottubru, 
2013.

Bruno Zahra
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given on the 4th September, 2013, by the 
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 187 (3) of the Code of Organization and 
Civil Procedure (Chapter 12):

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
5th August 2013, on the application of CACHIA JOSEPH, 
Tuesday, 29 October, 2013 at half past eleven in the morning 
(11:30 a.m.), has been fixed for the SALE BY AUCTION 
to be held on the FIRST FLOOR OF THESE COURTS 
OF JUSTICE, REPUBLIC STREET, VALLETTA of the 
following property.

Maisonette on the first floor numbered twenty-four (24), 
named “Saint Joseph House”, in Saint Mary Street, Safi, free 
and unencumbered from any servitudes or burdens and in a 
vacant state, valued at one hundred and thirty five thousand 
Euros (€135,000).

The said tenement is the property of CAMILLERI 
MONREAL ANNABELLE (I.D. 311185M)

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales 3/2013.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 15 October, 
2013.

Bruno Zahra
For Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tad-19 ta’ Settembru 2013, il-Prim’ Awla tal-
Qorti Ċivili, ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher 
hawn taħt għall-finijiet tal-Artikolu 931(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti fid-19 ta’ 
Settembru 2013, fuq talba tal-Avukat Dottor Luigi A. 
Sansone LL.B. (Hons.), LL.D. noe, ġie ordnat biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
konvenuta GUANGDONG GUANGZHOU OVERSEAS 
CO.,LIMITED fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
891/2013 MCH, fl-ismijiet Avukat Dottor Luigi A. Sansone 

By means of a decree of the 19th September 2013, the 
First Hall Civil Court ordered the publication of the bann 
which appears hereunder for the purpose of Article 931(3) of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Whereas by a decree given by this Court on the 19th 
September 2013, following a request of Advocate Doctor 
Luigi A. Sansone LL.B. (Hons.), LL.D. noe, it was 
ordered that deputy curators be chosen to represent the 
defendant GUANGDONG GUANGZHOU OVERSEAS 
CO.,LIMITED in the records of the Sworn Application 
number 891/2013 MCH, in the names Advocate Doctor Luigi 
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A. Sansone LL.B. (Hons.), LL.D. noe vs Deputy Curators 
noe et noe and in the relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application filed on the 17th 
September 2013 in the First Hall Civil Court, in the names 
Advocate Doctor Luigi A. Sansone LL.B. (Hons.), LL.D., 
holder of identity card number 258269 letter “M”, as special 
mandatary of Wella GmbH, a foreign company incorporated 
under the laws of Germany and with an address of Sulzbacher 
Str. 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Germany vs (1) 
deputy curators to represent GUANGDONG GUANGZHOU 
OVERSEAS CO.,LIMITED, a foreign entity with indication 
of an address of “4/F.,INTERPRISE BUILDING,228-238 
QUEEN’S ROAD CENTRAL., HONG KONG”; and (2) 
deputy curators to represent SARL FAHINA IMPORT/
EXPORT, a foreign entity with indication of an address 
of “CITE ALI SADEK RUE N: 240 LOT 01, BORDJ 
EL KIFFAN 16120 ALGER ALGERIE”, in Algeria, the 
applicant Advocate Doctor Luigi A. Sansone LL.B. (Hons.), 
LL.D. noe, asked that for the reasons therein premised this 
Honourable Court should:

1.declare that the goods consisting of a quantity of 
hair lotions/hair care products (inside relative packaging 
material), all bearing trademarks “WELLA” apart from a 
particular representation of a woman’s head profile (with 
hair) and are presently held under the authority of the 
Comptroller of Customs after he found that the container 
marked “TGHU 8627859” contained them, contravene the 
intellectual property rights of the plaintiff company since 
they are counterfeit objects;

2.order the Comptroller of Customs to dispose of the said 
objects outside the channels of commerce so as to preclude 
any damage to the plaintiff company, or order the Comptroller 
of Customs to destroy those objects, in any case without any 
compensation to the defendants and at their expense;

3.take or order the Comptroller of Customs to take 
regarding those objects, any other measure which shall have 
the effect of effectively depriving the defendants of the 
economic benefits of the transaction;

4.order that the defendants are to bear all the other 
costs in connection with the measures ordered in terms of 
the second and third plaintiff prayers, including those for 
the identification and tallying of the mentioned objects, for 
their transport to the storage place, for the storage itself, for 
the transport from the storage place to the place of eventual 
destruction, for the attendance during the destruction and for 
the removal of the waste generated by the same destruction.

LL.B. (Hons.), LL.D. noe vs Kuraturi Deputati noe et noe u 
fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fis-17 
ta’ Settembru 2013 fil-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili, fl-
ismijiet Avukat Dottor Luigi A. Sansone LL.B. (Hons.), 
LL.D., detentur tal-karta tal-identità numru 258269 ittra 
“M”, bħala mandatarju speċjali ta’ Wella GmbH, soċjetà 
estera nkorporata taħt il-liġijiet tal-Ġermanja u b’indirizz 
ta’ Sulzbacher Str. 40, 65824 Schwalbach am Taunus, 
Ġermanja vs. (1) kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lil GUANGDONG GUANGZHOU OVERSEAS 
CO.,LIMITED, entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ 
“4/F.,INTERPRISE BUILDING,228-238 QUEEN’S ROAD 
CENTRAL., HONG KONG”; u (2) kuraturi deputati sabiex 
jirrappreżentaw lil SARL FAHINA IMPORT/EXPORT, 
entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ “CITE ALI 
SADEK RUE N: 240 LOT 01, BORDJ EL KIFFAN 16120 
ALGER ALGERIE”, fl-Alġerija, ir-rikorrenti Avukat Dottor 
Luigi A. Sansone LL.B. (Hons.), LL.D. noe, talab li għar-
raġunijiet hemmhekk premessi din l-Onorabbli Qorti:

i.tiddikjara li l-oġġetti konsistenti fi kwantità ta’ prodotti 
ta’ hair lotions/kura tax-xagħar (f’materjal tal-ippakkettjar 
relattiv), li kollha għandhom fuqhom trademarks “WELLA” 
oltre għal rappreżentazzjoni partikolari ta’ profil ta’ ras (bix-
xagħar) ta’ mara u jinsabu preżentement miżmuma taħt l-
awtorità tal-Kontrollur tad-Dwana wara li huwa kien sab li l-
container immarkat “TGHU 8627859” kien jikkontjenihom, 
jikkontravvjenu d-drittijiet ta’ proprjetà intellettwali tas-
soċjetà attriċi stante li oġġetti falsifikati;

2.tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn 
tali oġġetti ’l hinn mill-kanali tal-kummerċ b’dak il-mod 
li jipprekludu xi ħsara lis-soċjetà attriċi jew tordna lill-
Kontrollur tad-Dwana li jiddistruġġi dawk l-oġġetti, f’kull 
każ mingħajr ebda kumpens lill-konvenuti u għas-spejjeż 
tagħhom;

3.tieħu, jew tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jieħu 
dwar dawk l-oġġetti, kull miżura oħra li jkollha l-effett 
li effettivament iċċaħħad lill-konvenuti mill-benefiċċji 
ekonomiċi tat-tranżazzjoni;

4.tordna li l-konvenuti għandhom ibatu l-ispejjeż l-oħra 
kollha konnessi mal-miżuri ordnati ai termini tat-tieni u 
tat-tielet talbiet attriċi, inklużi dawk tal-identifikazzjoni 
u tal-għadd tal-imsemmija oġġetti, tat-trasport tagħhom 
għal-lok tal-ħażna, tal-ħażna stess, tat-trasport mil-lok tal-
ħażna sal-lok tal-eventwali distruzzjoni, tal-attendenza waqt 
id-distruzzjoni u tat-tneħħija tal-iskart ġenerat mill-istess 
distruzzjoni.
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Bl-ispejjeż kontra l-konvenuti li jibqgħu minn issa inġunti 
għas-subizzjoni tagħhom.

Lista ta’ xhieda.

Elenku ta’ Dokumenti.

Attur: Avukat Dottor Luigi A. Sansone LL.B. (Hons.), 
LL.D., detentur tal-karta tal-identità numru 258269 ittra 
“M”, bħala mandatarju speċjali ta’ Wella GmbH, soċjetà 
estera nkorporata taħt il-liġijiet tal-Ġermanja u b’indirizz ta’ 
Sulzbacher Str. 40, 65824 Schwalbach am Taunus, Ġermanja 
– 84, Triq Melita, Valletta, VLT 1120.

Konvenuti: (1) kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lil GUANGDONG GUANGZHOU OVERSEAS 
CO.,LIMITED, entita’ estera b’indikazzjoni ta’ indirizz 
ta’ “4/F.,INTERPRISE BUILDING, 228-238 QUEEN’S 
ROAD CENTRAL., HONG KONG” – il-Qorti, Valletta 
(żewġ kopji); u 

(2) kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil SARL 
FAHINA IMPORT/EXPORT, entita’ estera b’indikazzjoni 
ta’ indirizz ta’ “CITE ALI SADEK RUE N: 240 LOT 01, 
BORDJ EL KIFFAN 16120 ALGER ALGERIE”, fl-Alġerija 
– il-Qorti, Valletta (żewġ kopji).

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhiedha tal-Onor. Imħallef Anthony Ellul, LL.D.

Illum 19 ta’ Settembru, 2013.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 15 ta’ Ottubru, 2013.
	

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

With costs against the defendants which are summoned 
as from now with reference to their oath. 

List of witnesses.

List of Documents.
	
Plaintiff: Advocate Doctor Luigi A. Sansone LL.B. 

(Hons.), LL.D., holder of identity card number 258269 
letter “M”, as special mandatary of Wella GmbH, a foreign 
company incorporated under the laws of Germany and with 
an address of Sulzbacher Str. 40, 65824 Schwalbach am 
Taunus, Germany – 84, Melita Street, Valletta, VLT 1120.

	
Defendants: (1) deputy curators to represent 

GUANGDONG GUANGZHOU OVERSEAS 
CO.,LIMITED, a foreign entity with indication of an address 
of “4/F.,INTERPRISE BUILDING, 228-238 QUEEN’S 
ROAD CENTRAL., HONG KONG” – Courts of Justice, 
Valletta (two copies); and,

(2) deputy curators to represent SARL FAHINA 
IMPORT/EXPORT, a foreign entity with indication of 
an address of “CITE ALI SADEK RUE N: 240 LOT 01, 
BORDJ EL KIFFAN 16120 ALGER ALGERIE”, in Algeria 
– Courts of Justice, Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of 
this bann of this Superior Court and to summon whosoever 
wishes to act as curator to appear before this Registry within 
six days and by means of a note to submit a declaration that 
he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr Justice Anthony Ellul, LL.D.

Today 19th September, 2013.

Registry of the Superior Courts, today 15th October, 
2013.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-3 ta’ Ottubru, 
2013, fuq talba ta’ Mark Grech, ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi  deputati sabiex jirrapreżentaw lill-assenti Trudy 
Abela, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 200/13 AL,  fl-ismijiet 
‘Mark Grech  vs Kuraturi Deputati’u fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors,ippreżentat, fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Familja), fl-ismijiet Mark Grech 508086M f’ ismu propju 
u bħala kuratur ad litem tal-minuri ..omissis.. vs Kuraturi 
Deputati fl-interess tal-assenti Trudy Abela, fis-26 ta’ 
Settembru 2013, ir-rikorrenti Mark Grech,  talab lil din l-
Onorabbli Qorti:

1. Tordna li l-kura u kustodja tal-minuri ..omissis.. tkun 
fdata esklussivament f’idejn il-missier u dan fl-aħjar  interess 
tal-minuri, stante li l-omm hija assenti minn Malta, u tilqa’ 
t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż, kontra l-intimata ingunta in subizzjoni.

Rikorrenti: 88, Triq il-Kurcifiss, l-Isla.

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’ dan 
lil kull min jrid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’ nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidhol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex  tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju .

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda ta l-Onor. Imħallef Joseph Zammit 
Mckeon LLD., Duttur tal-Liġi.

Illum 11ta’ Ottubru 2013.

Reġistru tal-Qrati Civili (Sezzjoni tal-Familja) illum 15 
ta’ Ottubru, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court, on the 3rd October 
2013, following a request of Mark Grech, it was ordered 
that deputy curators be chosen to represent the absent Trudy 
Abela, in the records of the Sworn Application 200/13 AL, 
in the names ‘Mark Grech vs Deputy Curators’and in the 
relative and subsequent acts.

By means of an Application filed in the  Civil Court 
(Family Section) in the names Mark Grech 508086M, in his 
own name and as curator ad litem of the minor ..omissis.. 
vs Deputy Curators and in the interest of the absent Trudy 
Abela, on the 26th September 2013, the applicant Mark 
Grech asked this Honourable Court:

1 To order that the care and custody of the minor 
..omissis.. be entrusted exclusively to the father and this in 
the best interest of the minor since the mother is absent from 
Malta, and uphold the other demands in the application.

With costs, against the respondent, summoned so that a 
reference to her evidence be made.

Applicant: 88, Triq il-Kurcifiss, l-Isla.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you ahould encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First (Family Section) above 
mentioned, with the witness of the Hon. Mr Justice Joseph 
Zammit Mckeon  LL.D., Doctor of Laws.

Today 11th October 2013.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 15th 
October,  2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’ Awla fit-2 ta’ 
Ottubru  2013,  fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA PLC (C 
3177) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 26 ta’ Novembru, 2013, fl-
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10:30 a.m.) għall-Bejgħ bl-Irkant, 
li għandu jsir fl-ewwel sular ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, 
Triq ir-Repubblika, Valletta tal-fond hawn taħt deskritt:

Garaxx 282, Marshall Place, Triq il-Kampanella: 
proprjeta’ konsistenti f’garaxx tan-negozju madwar mitejn 
u sittin (260m2) metru kwadru, liberu u frank, fil-livell tat-
triq li għandu bitħa dejqa fuq wara. Hemm ukoll toilets u 
store żgħir u garigor żgħir li jwassal għal garaxx numru 13 
Chanel Drive. Stmat li jiswa tliet mija u ħamsin elf ewro 
(€350,000).

Garaxx mhux uffiċjalment immarkat bin-numru 13, 
Chanel Drive, Triq il-Ġiżi, Fgura:  proprjeta’ konsistenti fil-
forma ta’ ‘L’ b’aċċess minn Chanel Drive, ta’ madwar mitt 
(100 m2) metru kwadru, liberu u frank, li huwa fil-livell 
basement. Hemm ukoll toilet żgħir u xaft żgħir.  Stmat li 
jiswa mija u għaxar t’elef ewro (€110,000).

Garaxx mhux uffiċjalment mmarkat bin-numru 14, 
Chanel Drive, Triq il-Ġiżi, Fgura:  proprjeta’ li jinsab fil-
livell basement u jesa’ karozza waħda, ta’ madwar għoxrin 
(20 m2) metru kwadru, liberu u frank.  Stmat li jiswa  
ħmistax-il elf ewro (€15,000).

Garaxx mhux uffiċjalment mmarkat bin-numru 16, 
Chanel Drive, Triq il-Ġiżi, Fgura:  proprjeta’ konsistenti fil-
forma ta’ ‘L’ b’aċċess minn Chanel Drive, ta’ madwar mija u 
ħames (105 m2) metri kwadri, liberu u frank, u għandu fetħa 
wiesa fuq wara li jgħaqqad mal-garaxx numru 13 u hemm 
ukoll xaft żgħir.  Stmat li jiswa mija u għaxar t’elef ewro 
(€110,000).

Garaxx mhux uffiċjalment mmarkat 36, Chanel Drive, 
Triq il-Ġiżi, Fgura: proprjetà konsistenti fi spazju ta’  karozza 
waħda, ta’ madwar għoxrin (20 m2) metro kwadru, liberu 
u frank, u jinstab taħt il-garaxx numru 13.  Stmat li jiswa 
ħmistax-il elf ewro (€15,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ MARSHALL 
LIMITED (C-10331).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 44/13.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 15 ta’ Ottubru, 
2013.

Bruno Zahra
għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court, First Hall on 2nd 
October 2013, on the application of HSBC BANK MALTA 
PLC (C 3177), Tuesday, 26 November, 2013 at half past ten 
in the morning (10:30 a.m.), has been fixed for the Sale by 
Auction, to be held on the first floor of these Law Courts, 
Republic Street, Valletta of the following property.

Garage 282, Marshall Place, Triq il-Kampanella:  
property consisting of a garage for business purposes of 
around two hundred and sixty square metres (260m2), free 
and unencumbered, at street level, having a narrow yard on 
the back.  There are also toilets and a small store and a small 
spiral staircase leading to garage number 13 Chanel Drive.  
The property is valued at three hundred and fifty thousand 
Euros (€350,000).

Garage unofficially numbered 13, Chanel Drive, Triq il-
Ġiżi, Fgura: property consisting in an ‘L’ shape with access 
from Chanel Drive, of around one hundred square metres 
(100m2), free and unencumbered, at basement level.  There 
is also a small toilet and a small shaft.  The property is valued 
at one hundred and ten thousand Euros (€110,000).

Garage unofficially numbered 14, Chanel Drive, Triq 
il-Ġiżi, Fgura: property consisting of a one car garage at 
basement level of around twenty squares metres (20m2), 
free and unencumbered.  The property is valued at fifteen 
thousand Euros (€15,000).

Garage unofficially numbered 16, Chanel Drive, Triq il-
Ġiżi, Fgura: property consisting in an ‘L’ shape with access 
from Chanel Drive of around one hundred and five square 
metres (105 m2), free and unencumbered, having an open 
space at the back which joins with garage number 13 and 
also having a shaft.  The property is valued at one hundred 
and ten thousand Euros (€110,000).

Garage unofficially numbered 36, Chanel Drive, Triq 
il-Ġiżi, Fgura: property consisting of a one car garage, 
underlying garage number 13, of around twenty squares 
metres (20m2), free and unencumbered.  The property is 
valued at fifteen thousand Euros (€15,000).

The said tenement is the property of MARSHALL 
LIMITED (C-10331).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the judicial sale 44/13.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 15th 
October, 2013.

Bruno Zahra
for the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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B’ digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-10 
ta’ Ottubru 2013,   fl-atti tal-Protest numru 226/13, fl-ismijiet 
Vincent Ciarlò vs Theresa Maria Ciarlò ġiet ordnata s-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’l-intimata Theresa Maria Cialò, a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et. tal-Kap 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Vincent Ciarlò (Karta ta’ l-identità Numru 405726M), 
Maria Helena sive Mariella Fabri Karta ta’ l-identità Numru 
309554M) u Peter Ciarlò f’ ismu proprju  kif ukoll bhala 
mandatarju specjali ta’ oħtu l-assenti Kim Ciarlò (Karti ta’ 
l-identità Numru 145675M u 498077M rispettivament)

vs
                                              
Theresa Maria Ciarlò (Karta ta’ l-identità Numru 

111362M).

Protest Gudizzjarju ta’ Vincent Ciarlò, Maria Helena sive 
Mariella Fabri u Peter Ciarlò f’ ismhu proprio kif ukoll bhala 
mandatarju spwecjali ta’ oħtu Kim Ciarlò.

Illi l-protestanti huma komproprejtarji , flimkien mal-
protestata u hutha Karl Ciarlo’, Fortunato u Marie Porto, tal-
fond sitwat ġewwa numru 65, St. Francis Street, kantuniera 
ma St. Margaret Street, Sliema, liema fond kien mikri lil 
missier il-protestata Carmel sive Charles Ciarlò li miet fid-
19 ta’ Diċembru 2012.

Illi għalkemm qed jiġi rikonoxxut mill-protestanti illi 
sakemm miet l-imsemmi inkwilin Carmel sive Charles 
Ciarlò, il-protestata kienet tgħix miegħu ġewwa il-fond de 
quo,  ġara illi hekk kif miet l-imsemmi Carmel sive Charles 
Ciarlò, il-protestata telqet immedjatament mill-fond in 
kwistjoni u marret tabita   fil-fond di proprejtà tagħha ġewwa 
Savoy Gardens C/ 17, Triq Luqa Briffa, Gzira.

...............omissis...........

Illi b’ dana kollu waqt laqgħa li nżammet bejn il-partijiet 
fis-16 ta’ April 2013 dwar l-amministrazzjoni tal-fondi di 
proprejta’ komuni bejn il-protestanti Vincent Ciarlò u l-wirt 
tal-mejjet Carmel sive Charles Ciarlò u ta’ ħuh il-mejjet 
Paul Ciarlo’ inkluz il-fond de quo f’65, St. Francis Street, 
..omissis..  il-protestata dikjarat fil-presenza tal-protestanti  
kif ukoll ta’ huha Karl Ciarlò illi hija kienet qed tikkunsidra 
titlaq  mir-residenza tagħha ġewwa l-Gzira.

.....................omissis...........

By means  of a decree given, by the First Hall Civil 
Court, on the 10th October 2013, in the records of the Protest 
number 226/13, in the names Vincent Ciarlò vs Theresa 
Maria Ciarlò, the following publication was ordered for the 
purpose of service of the respondent Theresa Maria Ciarlò in 
terms of Article 187(3) et. of Chapter 12.

In  the First Hall Civil Court.

Vincent Ciarlò ( Idenity Card number 405726M), Maria 
Helena sive Mariella Fabri Idenity Card Number 309554M) 
and Peter Ciarlò in his own name as well as special mandatary 
of his sister the absent Kim Ciarlò Identity Card Numbers 
145675M and 498077M) respectively) 

vs 
                                              
Theresa Maria Ciarlò (Identity Card number 111362M).

Judicial Protest of Vincent Ciarlò Maria Helena sive 
Mariella Fabri and Peter Ciarlò in his own name as well as 
special mandatary of his sister Kim Ciarlò.

That the protesting parties are the co-owners, together 
with the respondent and her brothers/ sisters Karl Ciarlò,  
Fortunato and Marie Porto, of the premises situated at number 
65, St. Francis Street, corner with St. Margaret Street, Sliema, 
which  premises was leased to the respondent’s father Carmel 
sive Charles Ciarlò, who died on the 19th December 2012.

That although it is being acknowledged by the protesting 
parties that till the said lessee Carmel sive Charles Ciarlo’ 
died, the respondent lived with him in the premises de 
quo, it happened  that when the said Carmel sive Charles 
Ciarlo’ died, the respondent immediately left the premises in 
question and went to live in her property in Savoy Gardens 
C/17, Triq Luqa Briffa, Gzira.

..................omissis..............

That  despite of all this during a meeting held by the parties 
on the 16th April 2013, regarding the administration of the 
premises being common property between the protesting 
parties Vincent Ciarlo’ and the inheritance of the deceased 
Carmel sive Charles Ciarlò and his deceased brother Paul 
Ciarlò including the premises de quo in 65, St. Francis 
Street...omissis.. the respondent declared in the presence of 
the protesting parties and her brother Karl Ciarlò that she 
was considering of leaving her residence in Gzira.

.................omissis..............
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Fiċ-cirkustanzi jirriżulta ċar illi l-protestata meta telqet 
mill-istess fond u ħallietu vakanti għal iktar minn erba’ xhur 
sabiex tmur tabita fir-residenza di proprjetà tagħha ġewwa 
l-Gzira, kienet irrinunżjat għall-inkwilinat tal-fond de quo  
u/jew dekadiet minn tilfet kull dritt għall inkwilinat tal-istess 
fond.

..................omissis................

Illi l-intenzjoni dikjarata tal-protestata illi terga’ tmur 
tabita ġewwa l-fond de quo wara illi dan ilu minn Dicembru 
2012, ma jservi u jintuża bħala r-residenza tagħha  meta hija 
kienet bl-iktar mod manifest ivvakat l-imsemmi fond mal-
mewt ta’ missierha l-inkwilin, biex trrisjedi ġewwa fond ieħor 
di proprjetà tagħha hija abbużiva, illegali u bi ksur pależi 
tad-drittijiet tal-protestanti bhala sidien komproprejtarji tal-
fond de quo.

Illi għalhekk kwalunke rilokazzjoni f’ dan is-sens da parti 
tal-protestata mir-residenza tagħha fil-Gzira, għal ġewwa l-
fond de quo, qed titqies mill-protestanti bhala att ta’ malafede 
assoluta.

.................omissis...............

Illi inoltre filwaqt illi jirriżulta illi għar-ragunijiet fuq 
indikati, il-protestata tilfet kull dritt għat-tiġdid tal-kirja 
in kwistjoni il-protestanti, jiddikjaraw illi huma lanqas 
ser jagħrfu kwalsiasi kirja ġdida illi setgħet saret fuq il-
fond de quo a favur l-istess protesta minn hutha l-bniet 
Gillian Fortunato u Marie Porto, anke għaliex  tali kirja 
hija nulla peress li kjarament saret mingħajr il-kunsens tal-
komprorejatrji tal-fond in kwistjoni.

Għaldaqstant il-protestanti filwaqt illi (1) jiddiffidaw lill-
protesta milli terga’ tokkupa l-fond f’65, St. Francis Street, 
kantuniera ma St. Margaret Street, Sliema, bhala r-residenza 
tagħha wara li dan il-fond ġie vakat minnha wara l-mewt 
ta’ missierha l-inkwilin,  u (2) qegħdin iqisu kull manuvra 
tal-protesta  illi tirri-okkupa l-fond de quo  għall-finijiet ta’ 
abitazzjoni bhala att magħmul in malafede u bi pregudizzju  
għad-drittijiet  tagħhom bhala sidien kompropretarji  tal-
istess fond, jinterpellaw lill-protestata sabiex f’ kaz illi tkun 
diga’ ri-okkupat il-fond bhala r-residenza tagħha titlaq  u 
tiżgombra mill-istess fond sa mhux aktar tard minn ġimgħa 
mill-lum.

.............omissis..............

Il-Protestanti qegħdin minn issa, permezz ta’ dan il-
Protest Gudizzjarju iżommu l-protesta responsabbli għall 
kull dannu u telf li soffrew u li jistgħu isofru minħabba l-
okkupazzjoni illegali tal-protestata tal-fond de quo u jew 
ir-rifjut tagħha illi tirrilaxxa l-pussess tal-istess fond lill-
protestanti u jpoġġuha in dolo, mora u culpa għall-finijiet u 
effetti kollha tal-liġi.

In the circumstances it clearly results that when the 
respondent left the same premises and left it vacant for more 
than four months in order to go and live in her property in 
Gzira, she had renounced the lease of the premises de quo 
/and or forfeited any right of lease on the same premises.

...................omissis...............

That the declared intention of  the respondent to go and 
live once again in the premises de quo  after it has not served 
or been used as her residence since December 2012, when 
she had manifestly vacated the said premises on the death of 
her father the lessee, in order to reside in another premises, 
being her property, is abusive, illegall and in clear violation 
of the rights of the protesting parties as co-owners of the 
premises de quo.

That thus any relocation in this sense on the part of the 
respondent from her residence in Gzira, to the premises de 
quo, is being considered by the protesting parties as an act of 
absolute bad faith.

.............omissis..............

That furthermore whilst it resulted that for the reasons 
above indicated, the respondent lost every right to the renewal 
of the lease in question, the protesting parties declare that 
they shall not acknowledge any new lease that could have 
been made on the premises de quo in favour of the same 
protesting parties by her sisters Gillian Fortunato and Marie 
Porto, even because the said lease is null because it has been 
clearly made without the consent of the co-owners of the 
premises in question.

Thus the protesting parties whilst (1) they challenge the 
respondent from occupying once again the premises 65, 
St. Francis Street, Sliema, corner with St. Margaret Street, 
Sliema, as her residence after this premises was vacated by 
her  after the death of her father the lessee and (2) and are 
considering any manouvre  of the respondent to re-occupy 
the premises de quo for the purposes of habitation as an act 
made in bad faith and to the prejudice of their rights as co-
owners of the same premises, call upon the resondent so 
that in case  she has already re-occupied the premises as her 
residence she leaves and vacates the same premises not later 
than a week from today.

..............omissis..............

The protesting parties are from now by means of this 
Judicial Protest holding the respondent responsible for every 
damage and loss they suffered and they can suffer due to the 
illegal occupaton of the premises de quo by the respondent 
or her refusal to release the possession of the same premises 
to the protesting parties and put her in dolo, mora and culpa  
for all intents and purposes of law.

VERŻJONI ONLINE



	 11,690	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,154   

With costs.

Protesting Parties: Vincent Ciarlò-‘Ponsietta’ Triq Ross, 
San Giljan.

Maria Helena sve Mariella Fabri- 311, Rue D’Argens, 
Gzira.

Peter Ciarlò –Tortellino, 72, Point Street, Senglea.

Respondent: Savoy Gardens, C/17, Triq Luqa Briffa, 
Gzira.

Registry of the Superior Courts, today 15th October 
2013.

Adv. Frank Portelli ,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż.

Protestanti: Vincent Ciarlò –‘Ponsietta’ Triq Ross, San 
Giljan.

Maria Helena sive Mariella Fabri-311, Rue D’Argens, 
Gzira.

Peter Ciarlò –Tortellino, 72, Point Street, Senglea.

Protestata: Savoy Gardens, C/17, Triq Luqa Briffa, 
Gzira.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 15  ta’ Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Civili u Tribunali

1609

B’digriet tal-14 ta’ Ottubru, 2013, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifiki skont l-
artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap 12):

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fil-
21 ta’ Ġunju, 2013, fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA 
PLC ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 24 ta’ Ottubru, 2013, f’ 
nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir FL-
EWWEL SULAR TA’ DAWN IL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, 
TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA tal-fond hawn taħt 
deskritt.

Il-pjan terran bin-numru tmintax (18)  fi Triq Santa 
Marija, Ħamrun, li għandu kamra fl-ewwel sular, mill-bqija 
sottostanti proprjeté ta’ terzi li magħhom għandu in komun 
id-drains u s-sistema tad-drenaġġ, kif suġġett għaċ-ċens 
annwu u perpetwu ta’ ewro u sittax-il ċenteżmu (€1.16), kif 
suġġett għal, u jgawdi minn, dawk is-servitujiet li ġew mill-
pożizzjoni tiegħu, mill-bqija liberu u battal, bid-drittijiet u 
pertinenzi kollha tiegħu, stmat li jiswa ħamsa u erbgħin elf 
ewro (€45,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ BENHALIM SALEM 
(K.I. 25460A) u DOREEN BENHALIM (K.I.243483M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta numru 81/2012.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 15 ta’ Ottubru, 
2013.

Bruno Zahra
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given on the 14th October, 2013, by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 187 (3) of the Code of Organization and Civil 
Procedure (Chapter 12):

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
21st June, 2013, on the application of BANK OF VALLETTA 
PLC, Thursday, 24th October, 2013, at noon, has been fixed 
for the SALE BY AUCTION to be held on THE FIRST 
FLOOR OF THESE LAW COURTS, REPUBLIC STREET, 
VALLETTA of the following property.

Ground floor level number eighteen (18) in Triq Santa 
Marija, Hamrun consisting of a room on the first floor, 
otherwise underlying the property belonging to third parties 
with whom there are jointly common drains and drainage 
system, as subject to an annual and perpetual ground rent of 
one euro and sixteen cents (€1.16), subject to and enjoying 
those servitudes from its position, otherwise free and 
unencumbered with all its rights and appurtenances valued 
at forty five thousand euros (€45,000).  

The said tenement is the property of BENHALIM 
SALEM (ID 25460A) and DOREEN BENHALIM (ID 
243483M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the judicial sale 81/2012.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 15 October, 
2013.

Bruno Zahra
For Registrar Civil Courts and Tribunals
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IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-14 t’ 
Ottubru 2013 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Istruttorja (Maġistrat Dott. Miriam Hayman LL.D), wara 
rikors magħmul minn John Busuttil fit-8 ta’ Ottubru 2013, 
Kumpilazzjoni Numru 638/2013 fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Dennis Theuma)

Kontra

JOHN BUSUTTIL, 33 sena, impjegat, bin John u Elvira 
xebba Grima, imwieled Pietà, fit-30 ta’ Marzu 1980, residenti 
ġewwa 116, Galeone Mans, Triq Carini, Santa Venera u 
detentur tal-karta tal-identità numru 571880M;

AWTORIZZAT ir-rilaxx tal-vettura bin-numru ta’ 
reġistrazzjoni FBF 269 mill-ordni tal-iffriżar biss għall-iskop 
li tiġi skrappjata mit-Transport Malta b’dan illi l-imputat 
għandu jippreżenta nota immedjatament ta’ tali skrapp bid-
dokumenti relattivi.

L-istess pubblikazzjoni qed issir ai termini tal- Artikolu 
22A tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap 101 tal-

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 14th of 
October 2013 given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry – (Magistrate Dr Miriam Hayman 
LL.D.) after an application filed by John Busuttil on the 
8th of October 2013, Compilation number 638/2013 in the 
case:

The Police 
(Inspector Dennis Theuma)

Versus:

JOHN BUSUTTIL, 33 years, employee, son of John and 
Elvira nee’ Grima, born in Pietà, on the 30th of March 1980 
and residing at 116, Galeone Mans, Carini Street, Santa 
Venera and  holder of Identity card number 571880M;

ACCEDED to the request of John Busuttil in the sense 
that the vehicle bearing registration number FBF 269 is 
released from the freezing order solely for it to be scrapped 
by Transport Malta and following such scrap the accused 
must immediately file a note together with the relative 
documents.

The publication of this order is being published in terms 
of Article 22A of the Dangerous Drugs Ordinance, Chapter 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’ Awla fl-14 ta’ 
Ottubru, 2013, fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA PLC 
gie iffissat il-jum tal-Ħamis, 14 ta’ Novembru, 2013 fil-
ħdax u nofs ta’ filgħodu (11:30 a.m.) għall-Bejgħ bl-Irkant, 
li għandu jsir fl-ewwel sular ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, 
Triq ir-Repubblika, Valletta tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond numru ħamsa u għoxrin (25) fi Sqaq San Pawl, 
Birkirkara bl-isem ‘Geneve’, soġġett għaċ-ċens annwu u 
perpetwu ta’ disa’ ewro u tnejn u tletin ċenteżmu (€9.32), 
liberu u frank bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha stmat li jiswa 
mija u ħamsa u tletin elf u seba’ mitt ewro (€135,700).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’  MALLIA  MATTHEW 
(K.I.580674M) u FENECH SARAH (K.I.451778M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma ©ie deskritt fl-atti 
tas-Subbasta Nru 84/12. 

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 15 ta’ Ottubru, 
2013.

Bruno Zahra
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the Civil Cout, First Hall on 14th 
October, 2013, on the application of BANK OF VALLETTA 
PLC, Thursday, 14th November, 2013 at half past eleven 
in the morning (11:30 a.m.), has been fixed for the Sale by 
Auction, to be held in the first floor of these Law Courts, 
Republic Street, Valletta of the following property.

The tenement numbered twenty five (25), in Sqaq San 
Pawl, Birkirkara, named ‘Geneve’, subject to annual and 
perpetual ground rent of nine euro and thirty two euro cents 
(€9.32), free and unencumbered, with all its rights and 
enjoyments valued at one hundred and thirty five thousand 
and seven hundred euro (€135,700).

The said tenement is the property of MALLIA MATTHEW 
(I.D.580674M) and FENECH SARAH (I.D.451778M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of file number 84/12.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 15th 
October, 2013.

Bruno Zahra
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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101 of the Laws of Malta and Article 23A of the Criminal 
Code, Chapter 9 of the Laws of Malta, following another 
publication made on the 12th July 2013 after a decree dated 
8th of July 2013 of the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry, where the Court ordered the 
attachment in the hands of third parties in a general manner, 
all monies and other moveable and immoveable property 
which may be due to or belonging to John Busuttil.

Today, 15th October 2013
Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta)   

Dr Yvette Borg LL.D.
f/ Registrar
Criminal Courts and Criminal Tribunals

Liġijiet ta’ Malta u tal- Artikolu 23A tal-Kodiċi Kriminali, 
Kap 9 tal-Liġijiet ta’ Malta in segwitu ta’ pubblikazzjoni 
oħra li kienet saret fit-12 ta’ Lulju 2013, wara digriet mogħti 
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja fit-
8 ta’ Lulju 2013 fejn il-Qorti kienet ordnat is-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali tal-flejjes u l-propjetà 
mobbli jew immobbli kollha li jkunu dovuti lill-imsemmi 
John Busuttil jew li huma propjetà tiegħu.

Illum, 15 t’Ottubru 2013
Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

Dr Yvette Borg LL.D.
Għar-Reġistratur
Qrati u Tribunali Kriminali
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B’digriet mogħti fl-10 ta’ Ottubru, 2013, mill-Bord li 
jirregola l-Kera, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Alexander Manchè vs Romina Falzon, rikors numru 90/13  
GG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimata a tenur tal-Artikolu  187(3) 
et. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Bord li jirregola l-
Kera, fl-ismijiet Alexander Manchè vs Romina Falzon ID 
92583M, fis-17 ta’ Settembru, 2013, ir-rikorrenti Alexander 
Manche Id 445566M,  talab lil dan l-Onorabbli Bord għar-
raġunijiet premessi;

1. Jordna d-dispensa tas-smigħ a tenur tal-Artikolu 16A 
tal-Kapitolu 69 tal-Liġijiet ta’ Malta, jiddikjara u jiddeċiedi 
illi prevja kull dikjarazzjoni neċessarja u opportuna li l-
intimata ma osservatx l-obbligazzjonijiet tagħha naxxenti 
mill-iskrittura privata tat-2 ta’ Ottubru, 2013, partikolarment 
klawsola numru wieħed (1) li naqset milli tħallas l-kera 
dovut,  kif spjegat fir-rikors, tordna lill-intimata sabiex 
tiżgombra mill-fond 39, St. Domenic  fi Triq Tumas Dingli, 
Żabbar, u jilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

 

Bl-ispejjeż, kontra s-soċjetè intimata.

Rikorrenti: No. 3, Triq il-Granmastru Perellos, Żejtun.

Intimati: 39, St. Domenic, fi Triq Tumas Dingli, Żabbar.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, ( Bord tal-Kera ) illum 15 ta’ 
Ottubru, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 10th October, 2013, 
by the Rent Regulation Board, in the records of the Sworn 
Application in the names Alexander Manchè vs Romina 
Falzon, application number 90/13 GG, the following 
publication  was ordered  for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) et. of Chapter 12. 

By means of an Application filed in the Rent Regulation 
Board, in the names Alexander Manchè vs Romina Falzon, 
ID 92583M, on the 17th September, 2013, the applicant 
Alexander Manche ID 445566M, asked this Honourable 
Board for the reasons premised;

1. To order  the decison of  the cause without proceeding 
to a hearing in terms of Article 16A of  Chapter 69 of the 
Laws of Malta, declare and decide that saving any necessary 
and opportune declaration that the respondent did not observe 
her obligations resulting from the private writing of the 2nd 
October, 2013, particulary clause number one (1)  that she 
failed to pay the rent due as explained in the application, 
order the respondent to vacate the premises39, St. Domenic 
in Triq Tumas Dingli, Żabbar and uphold the other demands 
in the application.

With costs, against the respondent company.

Applicant: No 3, Triq il-Granmastru Perellos, Żejtun.

Respondents: 39, St. Domenic, fi Triq Tumas Dingli, 
Żabbar.

Registry of the Superior Courts  (Rent Regulation Board) 
today 15th October, 2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fid-9 ta’ Ottubru, 
2013,  fuq talba ta’ HSBC Bank Malta plc, ġie ordnat biex 
jintagħżlu kuraturi deputati sabiex jirrapreżentaw lill-assenti 
Stenhouse Richard u Grint Gracey fl-atti tal-ittra uffiċjali 
Numru 2849/13 fl-ismijiet HSBC Bank Malta plc vs Kuraturi 
Deputai u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Ittra Uffiċjal ipprezentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti Civili, fit-23 ta’ Settembru 2013, lil Kuraturi Deputati 
appuntati sabiex jirrapreżentaw lill-assenti Richard Stenhouse 
(Passaport Nru 305068501 ) u Gracey Grint (Passaport Nru 
301479504)  is-soċjetà HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) 
ta’ 32, Merchants Street, Valletta ġġib a formali konjizzjoni 
tiegħek il-fatt li fil-gurnata tas-17 ta’ Settembru, 2013, intom 
kontu tinsabu moruzi fil-pagamenti ta’  self lilkom mogħti 
in forza ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Remigio Zammit Pace 
tat-8 ta’ Ġunju, 2009, fl-ammont ta’ sittax il-elf mitejn ħamsa 
u erbgħin Ewro u sittin cent (€16,245.60) u għaldaqstant 
is-soċjetà esponenti tinterpellakom sabiex fi żmien 
jumejn tħallsu din is-somma. Inoltre is-soċjetà esponenti 
tinfurmakom illi din is-somma ta’ arretrati tizdied b’ elf mija 
u tmenin Ewro u għoxrin cent (€1,180.20) fix-xahar wara 
dik id-data.

Din l-ittra sservi ukoll biex tinterrompi l-preskrizzjoni u 
għalhekk hija rikjesta mill-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodici Ċivili (Kap 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja  uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’dan 
lil kull min jrid jidhol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’ dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex  tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju 

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court, on the 9th October, 
2013, following a request of HSBC Bank Malta plc.  it was 
ordered that Deputy Curators be chosen to represent the 
absent Stenhouse Richard and Grint Gracey,in the records 
of the judicial letter Number 2849/13 in the names HSBC 
Bank Malta plc vs Deputy Curators and in the relative and 
subsequent acts.

By means of a Judicial Letter filed in the First Hall 
Civil Court, on the  23rd September, 2013, against Deputy 
Curators appointed to represent the absent  Richard Stenhouse 
(Passport No. 305068501)and Gracey Grint (Passport No. 
301479504) the company HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) 
of 32, Merchants Street, Valletta, brings to your formal notice  
the fact that on the day of the 17th September 2013, you 
were in delay in the payments of loan given to you in virtue 
of a contract in the records of Notary Remigio Zammit Pace 
of the 8th June, 2009, in the amount of sixten thousand two 
hundred forty five Ewro and sixty cent (€16,245.60) and 
thus the interpellant company calls upon you so that within 
two days you pay this sum. Furthermore the interpellant 
company informs you that this sum of arrears shall be 
increased by one thousand one hundred and eighty Ewro and 
twenty cents (€1,180.20) monthly after that date.

This letter serves also to interrupt prescription and is thus 
required by law in terms of Article 2128 of the Civil Code 
(Chapter 16 of the Laws of Malta).

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

With costs.
                               
You are therefore ordered to affix an official copy of this 

bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you ahould encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.
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Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda ta l-Onor. Imħallef Joseph Zammit Mckeon 
LL.D.

Duttur tal-Liġi.

Illum 9 ta’ Ottubru, 2013.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’Ottubru 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Given by the Civil Court First Hall,above mentioned, 
with the witness of the Hon Mr Justice Joseph Zammit 
Mckeon LLD.

Doctor of Laws.

Today 9th October ,2013.

Registry of the Superior Courts, today 16th October  
2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fit-2 
ta’ Ottubru, 2013, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Birdsall Mariella vs Simpson Karyn et, rikors numru 423/13 
JA,  ġiet ordnata is-segwenti pubblikazzjoni  biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-konvenut, a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et.  tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Mariella Birdsall (ID 646920M) kif 
debitament rappreżentata mill-Avukat Noel Camilleri, LL.D. 
vs Karyn Simpson (ID208370M) mart Nicholas u l-istess 
Nicholas Simpson (ID 137159(M) għall-kull interess li jista’ 
jkollu, fit-3 ta’ Mejju, 2013, ir-rikorrenti Mariella Birdsall 
ID 646920M, kif debitament rappreżentata mill-Avukat Dr 
Noel Camilleri, LL.D., talbet lil din l-Onorabbli Qorti;

1.Tiddeċiedi u tiddikjara li l-konvenuti qegħdin jokkupaw 
l-fond in kwistjoni mingħajr ebda titolu validu fil-liġi, 
tordna l-iżgumbrament tal-konvenuti mill-fond  mija u tlieta 
u għoxrin (123) Triq il-Kulleġġ, l-Antik, Sliema, li qed 
jokkupaw il-fond mingħajr ebda titolu validu fil-liġi u tilqa’ 
t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenuti inġunti in subizzjoni.

Rikorrenti: Mariella Birdsall, c/o 12A, Triq Verdala, 
Cospicua.

Konvenuti: Karyn Simpson, 123, Triq il-Kulleġġ l-Antik, 
Sliema.

Nicholas Simpson, 123, Triq il-Kulleġġ l-Antik, Sliema.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Birdsall Mariella vs 
Simpson Karyn et, rikors numru 423/13 JA, jinsab differit 
għall-20 ta’ Novembru, 2013, fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Ottubru, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given, by the First Hall Civil 
Court, on the 2nd October, 2013, in the records of the Sworn 
Application, in the names Birdsall Mariella vs Simpson 
Karyn et, application number 423/13 JA, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
defendant, in terms of Article 187(3) et. of Chapter 12.

By  means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court, in the names Mariella Birdsall (ID 646920M) as duly 
represented by Advocate Noel Camilleri LLD vs Karyn 
Simpson (ID 208370M) wife of Nicholas and the same 
Nicholas Simpson (ID 137159(M) for any interest he may 
have on the 3rd May, 2013, the applicant Mariella Birdsall 
ID 646920(M) as duly represented by Advocate Dr. Noel 
Camilleri, LL.D., asked this Honourable Court;

1.To decide and declare that the defendants are occupying  
the premises in question without a valid title at law, order the 
eviction of the defendants from the premises one hundred 
twenty three (123) Triq il-Kulleġġ, l-Antik, Sliema, which 
they are occupying without a valid title at law and uphold the 
other demands in the application.

With costs, against the defendants, summoned so that a 
reference to their evidence be made.

Applicant:  Mariella Birdsall, c/o 12A, Triq Verdala, 
Cospicua.

Defendants: Karyn Simpson, 123, Triq il-Kulleġġ l-
Antik, Sliema.

Nicholas Simpson, 123, Triq il-Kulleġġ l-Antik, Sliema.

The Sworn Application in the names Birdsall Mariella vs 
Simpson Karyn et, application number 423/13 JA, has been 
put off to the 20th November, 2013, at 12.30 p.m.

Reġistry of the Superior Courts, today 16th October, 2013. 

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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